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Bevezeto

Gratuldlunk az Uj akkumulatoros tolt-
Okészllék megvasarlasahoz (a tovab-
biakban készilék vagy elektromos
kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé minéségu ter-
mék mellett dontott. Ezt a késziléket
a gyartas soran minéségi vizsgalat-
nak és végso ellendrzésnek vetették
ala. Ezaltal biztositott a készulék md-
koddképessége.

A haszndlati Utmutato a készlilék ré-
sze. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a
biztonsagra, hasznalatra és artalmat-
lanitasra vonatkozéan. Olvassa el fi-
gyelmesen a hasznalati utmutatot.
Ismerje meg a kezel6részeket és a
készUllék helyes haszndlatat. A kész-
Uléket csak a leirtak szerint és a meg-
adott alkalmazasi terileten hasznal-
ja. Orizze meg a hasznalati utmutatét
és a készulék harmadik személynek
torténé tovabbadasa esetén adja at
a készllékhez tartozé valamennyi le-
irast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
akkumulator: Az alabbi termék-
csalad készulékeinek miikodtetése
X 20V TEAM

tolt6: Az aldbbi termékcsalad ak-
kumulatorainak téltése X 20 V TEAM
Kizardlag szaraz helyiségekben lze-
meltethetd.

A készilék minden mas, a jelen hasz-
nalati utmutatdban nem kifejezetten
engedélyezett haszndlata komoly ve-
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szélyt jelenthet a felhasznald szama-
ra és kart okozhat a készilékben. A
késziiléket kezeld vagy haszndlé sze-
mély felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon oko-
zott karokért. A készilék a barkacs
szektorban torténé hasznalatra kész-
lt. Nem folyamatos ipari hasznalat-
ra tervezték. Ipari hasznéalat esetén

a garancia érvényét veszti. A gyarté
nem vallal felel6sséget a nem rendel-
tetésszerl hasznalatbol vagy helyte-
len kezelésbdl eredd karokért.

A készllék a X 20 V TEAM soro-

zat része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival (izemeltetheté. A

X 20 V TEAM sorozat akkumulatorait
csak a X 20 V TEAM sorozat toltSivel
szabad tdlteni.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a készliléket és ellen-

Grizze a csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a cso-

magoldanyagot.

e akkumulator

LI (el (¢}

e Eredeti haszndlati utasitas fordita-
sa

Attekintés

A készlilék abrai az
elllsé és hatso kihaj-
thato oldalon talalhat-
ok.
akkumulator-kireteszel6

gomb (toltésszint-kijelzd)
toltésszint-kijelzd

akkumulator

tolté

ellendérzélampa, zold

o O~ WN =

7 ellendrzélampa, piros
8 toltdnyilas
Miiszaki adatok

akkumulator (Li-lon) .... PAP 202 A1
Névleges feszlltség U ............ 20V =
Akkumulatorcelldk szama .
Sdly ......
Kapacitas .
Energia ......ccocoiiiiiiiiiiiiie,
TORESH IO v
HOémérséklet ........covernne

— TOHES e

- Uzemeltetés
—Tarolas ...........

* A megadott toltési id6 a mellékelt
to6ltékészulékre vonatkozik.

(o] | PLG 20 C1
Névleges feszlltség U

230-240 V~, 50 Hz
Mért felvett teljesitmény P ......... 65 W
Védelmi osztaly

......................... ® Il (kettés szigetelés)

KészUlékbiztositék .................. T3.15A
Kimeneti feszlltség ............. 215V =
Kimeneti aram ........ccccoeveeeeneen. 24 A
Kimeneti teljesitmény ............. 51,6 W
X 20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM soro-

zat része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival Gzemeltethets. A

X 20 V TEAM sorozat akkumulatorait
csak a X 20 V TEAM sorozat toltSivel
szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a toltékészi-
léket csak a kdvetkezd Ujratodlthe-

t6 akkumulatorok toltésére hasz-
nalja: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
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Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Javasoljuk, hogy ezt az Ujratdltheté
akkumulatort csak a kdvetkez6 tolt-
Okkel toltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Toltési id6 (p) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

A toltési id6ét kilonbozé tényezék be-
folyasoljak, mint példaul a kdrnyezet
és az akkumulator hémérséklete, va-
lamint a rendelkezésre allo halozati

fesziltség, ezért az eltérhet a megad-

ott értékektdl.

Biztonsagi utasi-
tasok

FIGYELEM! Az
elektromos
aramiités, a sé-
rulés- és tliz-
veszély meg-
el6zése érdek-
ében az elekt-
romos késziilé-
kek hasznalata
soran az alab-
bi alapvet6 biz-
tonsagi intézke-
déseket kell be-
tartani.

Ezt a készlléket 8 év-
es kor feletti gyerme-
kek, valamint csokk-
ent fizikai, érzékszer-
vi vagy szellemi képes-
ségu vagy tapasztal-
attal és tudassal nem
rendelkezd személyek
csak fellgyelet mellett
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hasznalhatjak, vagy ha
felvilagositottak 6ket a
készUlék biztonsagos
hasznalatarél és meg-
értették az ebbdl eredd
veszélyeket. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a
készullékkel. A tisztitast
és a felhasznaloi kar-
bantartast nem végez-
hetik fellgyelet nélkdili
gyermekek.

A FIGYELMEZTE-
TES! Személyi séru-
Iés és anyagi kar az ak-
kumulator nem meg-
felelé hasznalata ré-
vén. Vegye figyelem-
be a(z) X 20 V TEAM
termékcsaladba tarto-
z6 akkumulator és t6lt6
hasznalati utmutatdj-
aban lévé toltésre és
helyes hasznalatra vo-
natkozo biztonsagi uta-
sitasokat és tudnivalo-
kat. A toltés részletes

D)

leirasa és tovabbi infor-
maciok ebben a kilon
hasznalati utmutatéban
talalhatok.

A biztonsagi utasi-
tasok jelentése
A VESZELY! Baleset
térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Sulyos testi sé-
rulés vagy halal a ko-
vetkezmenye. i
A FIGYELMEZTETES!
Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biz-
tonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy
halal lehet a kdvetkez-
meénye.
A VIGYAZAT! Baleset
térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi uta-
sitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sértlés
lehet a kbvetkezmeénye.
MEGJEGYZES! Bal-
eset torténik, ha nem
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tartja be ezt a bizton-
sagi utasitast. Anyagi
kar lehet a kovetkez-
meénye.
Piktogramok és
szimboélumok

Az akkun talalhato
képjelek

2o,
A készilék a
X 20 V TEAM soro-
zat része és a

X 20 V TEAM soro-
zat akkumulatora-

ival Uzemeltethetdé. A
X 20 V TEAM sorozat
akkumulatorait csak a
X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

/]l PARKSIDE

4 téltésszint-kijelzdé
gomb

@ Olvassa el figyelm-
esen a hasznalati

utmutatét. Ismerje
meg a kezel6része-
ket és a készllék
helyes hasznalatat.
Az akkumulator-

e ok nem tartoznak
a haztartasi hul-
ladékba.

&> Az akkumulator-

ey okat hasznalt ak-

kumulatorok gy(ij-
téhelyén adhatja le,
ahol azok kornye-
zetbarat Ujrahasz-
nositasra kerulnek.

o] Ne hagyja az ak-

=+ kumulatort hosszu

ideig a t(iz6 napon
vagy 50 °C felet-
ti hdmérseékleten.
Klléndsen ne te-
gye flt6testre és
ne tarolja napon
parkold gépjarmda-
ben.

L
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v |Ne dobja az ak-
== kumulatort vizbe.
M Ne dobja az ak-

kumulatort tlzbe.

Az akkutoltén
talalhato képjelek

x EIERKSIDE

A késziilék a

X 20V TEAM soro-
zat része és a

X 20 V TEAM soro-
zat akkumulatora-

ival Gzemeltethetd. A
X 20 V TEAM sorozat
akkumulatorait csak a
X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

A Figyelem!

Toltés elbtt olvas-
sa el a hasznalati

utmutatot. Ismerje

meg a kezeldré-
szeket és a kész-
Ulék helyes hasz-
nalatat.

1/l PARKSIDE’

D)

Elektromos kész-
ulékek nem tar-
toznak a haztarta-
si hulladékba.
A toltékészilék
csak helyiségek-
ben t6rténd hasz-
nalatra alkalmas.
13158 KészUlékbiztosi-
ték
]| Védelmi osztaly Il
(kettés szigetelés)

¢

¥z | Kontrolne
%7, LED diode
na uredaju

za punjenje
Szimbolumok
a hasznalati
utmutatéban

9 Ladezustand am
* Akku prifen

@ Dricken



Keine Reini-
gungs- bzw. Lo-
sungsmittel ver-
wenden

Gerat niemals mit
Wasser abspri-
tzen

Reinigen Sie das
> Geréat mit einem
" trockenen Tuch
11:35°¢ Sauber, staubge-
schitzt und frost-
sicher lagern

XTrocken lagern

et= AuBerhalb der
¥ Reichweite von
Kindern lagern

il Akku vor einer

lAangeren Lag-
erung aus dem
Gerat entfernen

Altalanos bizton-
sagi figyelmezte-
tések

AZ AKKUMULAT-
OROS SZERSZAM
HASZNALATA ES
GONDOZASA

1. Csak X 20 V TEAM.
Egy bizonyos tipusu
akkumulatorcsoma-
ghoz alkalmas t6lt6-
készllék tlizveszélyt
okozhat, ha egy ma-
sik akkumulator-
csomaggal hasznal-
ja.

2. Az elektromos szer-
szamokat csak a
kifejezetten erre a
célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal
hasznalja. Minden
mas akkumulator
csomag hasznalata
balesetet és tlizese-
tet idézhet elé.
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3. Amikor az akkumu-

lator nincs hasz-
nalatban, tartsa ta-
vol mas fémtar-
gyaktol, példaul
gemkapcsoktol, ér-
méktadl, kulcsoktal,
sz6gektol, csav-
aroktol vagy mas
apro fémtargyaktol,
amelyek kapcsola-
tot teremtenek az
egyik csatlakozo6-
tol a masikig. Az ak-
kumulator pdlusainak
révidre zarasa égési
séruléseket vagy tiz-
et okozhat.

. Nem rendeltetés-
szer( korilmények
k6zo6tt folyadék
spriccelhet ki az
akkumulatorbal;
keriilje az érintke-
zést. Ha véletleniil
hozzaér, oblitse le
vizzel. Ha a foly-

D)

adék szembe ke-
rul, forduljon orvos-
hoz. Az akkumulat-
orbdl kijuté folyadék
irritaciét vagy égést
okozhat.

. Ne hasznaljon sé-

riilt vagy modosi-
tott akkumulatort
vagy eszkozt. A sé-
rult vagy modosi-
tott akkumulator-

ok kiszamithatatla-
nul viselkedhetnek,
ami tlzet, robbanast
vagy sérulésveszélyt
okozhat.

. Ne tegye ki az ak-

kumulatort vagy

a szerszamot tiiz-
nek vagy tulzott
homérsékletnek.
Tdznek vagy 130 °C
feletti hdmérséklet-
nek kitéve robbanast
okozhat.
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7.

Kovesse az dsszes
toltési utasitast,

és ne toéltse az ak-
kumulatorcsomag-
ot vagy a szersza-
mot a hasznalati
utasitasban megad-
ott hé6meérsékleti ta-
rtomanyon kiviil. A
nem megfeleld vagy
a megadott tartoma-
nyon Kivuli hémér-
sékleten torténd tolt-
és karosithatja az ak-
kumulatort, és novel-
heti a tlizveszélyt.

SZERViz

1.

12

Soha ne szervizel-
jen sériilt akkumu-
lator csomagot.

Az akkumulatorok
szervizelését csak a
gyartd vagy az arra
felhatalmazott szervi-
zek végezhetik.

Akkumulator-
tolték biztonsagos
miikodtetése

Ezt a terméket 8 év-
en fellli gyermekek,
valamint csékkent
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képes-
ségu vagy tapasz-
talattal és tudassal
nem rendelkezd sze-
mélyek csak feliigye-
let mellett hasznal-
hatjak, vagy ha felvi-
lagositottak 6ket a
készUlék biztonsa-
gos hasznalatarol és
megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.
Gyermekek nem
jatszhatnak a készl-
lékkel.

A tisztitast és a fel-
hasznaldéi karbantart-
ast nem végezhe-

tik fellgyelet nélkdili
gyermekek.

I/l PARKSIDE’



. Ezt a toltot kizaro-

lag az X 20 V TEAM
termékcsalad ak-
kumulatorainak tolté-
sére hasznalja. Mas
akkumulatorok tolté-
se sérllést okozhat,
valamint tlz- és rob-
banasveszélyes.
Minden hasznalat
el6tt ellendrizze a
toltot, a kabelt és

a csatlakozodu-
got és csak képzett
szakemberrel, illet-
ve csak eredeti po6t-
alkatrészek hasz-
nalataval javittassa
meg. Ne hasznal-
jon meghibasodott
toltot és ne nyissa
ki sajat maga. Ezzel
biztosithatd a készi-
lék biztonsagos mu-
kodese.

Ugyeljen arra, hogy a
halozati feszlltség és

D)

a halozati frekvenc-
ia megegyezzen a
készllék adattabla-
jan feltlntetett érté-
kekkel.

Tartsa a toltot tisz-
tan, nedvességtol
és esotol tavol. So-
ha ne hasznalja a
toltot a szabadban.
A szennyezddés és a
viz behatolasa ndve-
li az aramutés kocka-
zatat.

El6zze meg a tolt6
mechanikai sériilé-
sét. Ez belsd rovid-
zarlathoz vezethet.

A tolIt6t nem sza-
bad gyulékony fe-
lileteken (pl. pa-
pir, textil) vagy azok
kozelében lizemel-
tetni. A toltés soran
torténd felmelegedés
miatt tlizveszély all
fenn.
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Ha megsérul a kész-
Ulék halézati csatlak-
ozobvezetéke, akkor
azt a veszélyek meg-
elézése érdekében a
gyartonak vagy kép-
viseldjének kell ki-
cserélni. Forduljon a
szervizkdzponthoz.
Ha az akkumulator
teljesen feltdltddaott,
akkor huzza ki a ha-
|6zati csatlakozodu-
got és vegye le az
akkumulatort a tolté-
rél.

Ne toltson a tolt6-
ben nem ujratélthetd
elemeket.

Az akkumulatort
csak belso6 hely-
iségben toltse, mert
a tolt6t csak erre
tervezték. Aram-
lités veszélye.

Az aramiités veszé-
lyének csdkkent-

ése érdekében tisz-
titas el6tt huzza ki a
t6lté csatlakozodu-
gojat a csatlakozo-
aljzatbol.

Toltés elott hagyja
lehiilni a felmelege-
dett akkumulatort.
Csak a PARKSIDE
altal javasolt kiegé-
szitoket hasznalja.
A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést
vagy tuzet okozhat-
nak.

El6készités

Akkumulatorra vonatkozé tudni-
valok

Minden munkavégzés el6tt kap-
csolja ki a késziiléket és vegye ki
az akkumulatort a készlilékbdl.
Az akkumulator csak tdbbszori
toltés utan éri el teljes kapacitas-
at.

Toltse fel az akkumulatort az elsé
hasznalat el6tt.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung
grin Akku geladen
orange Akku teilweise gel-

aden

I/l PARKSIDE’



Farbe Bedeutung

rot Akku muss gel-
aden werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku
(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanze-
ige leuchtet.

Uzemeltetés

ellenérzélampa

A toltén Iévé ellenbrzélampak (6/7)
jelentése:

z6ld piros

(6) @)

jelentés

e Az akkumu-
lator teljesen
fel van toltve
készen all
(nincs ak-
kumulator
behelyezve)

vilagit  — .

Akkumulator

- vilagit  ysisdik

Az akkumulator

- villog tulmelegedett

Az akkumulator

villog meghibasodott

villog
Akkumulator feltoltése
MEGJEGYZES! Aramiités okozta sé-
rulésveszély. Az akkumulatort csak
szdraz helyiségekben toltse. Az ak-
kumulator kulsé fellletének tisztanak
és szaraznak kell lenni, miel6tt csat-
lakoztatja a toltékészuléket.

D)

Tudnivalék

* Toltés el6tt hagyja lehdni a felme-
legedett akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort
hosszu ideig a t(izé napon vagy
max. 50 °C hémérsékleten. Kii-
I6ndsen ne tegye flit6testre és ne
tarolja napon parkol6 gépjarmu-
ben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (4) a készulékbdl.

2. CsuUsztassa az akkumulatort a
toltékészilék (5) toltdnyilasaba.

3. Csatlakoztassa a toltékésziléket
egy csatlakozdaljzathoz.

4. Feltoltést kovetéen valassza le a
tolt6készuléket a halozatrol.

5. Huzza ki az akkumulatort a tolt6-
nyilasbol.

Elhasznalédott akkumulatorok

¢ Alényegesen révidebb mikodé-
si id6 feltoltés ellenére azt jelzi,
hogy az akkumulator elhaszna-
l6dott és ki kell cserélni. Csak a
X 20 V TEAM sorozat eredeti cse-
re-akkumulatorat haszndlja, amit
online aruhazunkon keresztil tud
beszerezni (lasd Pdtalkatrészek és
tartozékok, L. 18).

e Minden esetben vegye figyelembe
a biztonsdagi utasitasokat, valam-
int a kdrnyezetvédelmi elSirasokat
és utasitasokat (Ilasd Artalmatlani-
tas/Kérnyezetvédelem, L. 16).
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Tisztitas, karbantartas és
tarolas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités!
Sériilésveszély véletlendl beinduld
készilék révén. Vigyazzon magara

a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a késziléket és
hlzza ki a csatlakozédugot a csatlak-
ozdaljazbdl. Kapcsolja ki a készlilék-
et és vegye ki az akkumulatort (4).

A jelen haszndlati utmutatdban nem
szerepld javitasi és karbantartasi
munkakat szervizkézpontunkkal vég-
eztesse el. Csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

Tisztitas

Tisztitsa meg a toltét és az akkumu-
latort egy szaraz térlékendbvel vagy
egy ecsettel. Ne hasznaljon vizet
vagy fémes targyakat.

Karbantartas
A készilék nem igényel karbantart-
ast.
Tarolas
- lasd
e Tartsa lenyomva a(z) toltés-
szint-kijelzé gomb-t (2) kb. 10 ma-
sodpercig. Az akkumulator tarola-
si médba kapcsol.
e Jila—vilagit: Tarolasi mod akti-
vélasra kerl
e lila—villog 3-szor, majd ki: Tar-
olasi mod aktiv
Tolt6 falra régzitése (opcionalis)

A FIGYELMEZTETES! Személyi
sériilés vagy anyagi kar a furas soran.
Hasznaljon erre alkalmas detekt-
ort vagy kérje a helyi aramszolgal-
tato segitségét a rejtett vezetékek

felderitéséhez. Az elektromos kabe-
lek megérintése tlizet és aramutést
okozhat. A gazvezetékek megronga-
lasa robbanashoz vezethet. A vizcso-
vek sérlilése anyagi kart okozhat.

- lasd

Artalmatlanitas/Kérnye-
zetvédelem

Vegye ki az akkumulatort a késziilék-
bdl és juttassa el a késziiléket, az ak-
kumulatort, a tartozékokat és a cso-
magolast kdrnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasra.

B

Az athuzott kerekes kuka szimbolu-
ma azt jelenti, hogy ezt a terméket
élettartama végén nem szabad sze-
lektalatlan telepilési hulladékként ar-
talmatlanitani.

Elektromos készllékek
nem tartoznak a haztartasi
hulladékba.

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6
2012/19/EU iranyelv:

A fogyasztokat jogszabaly kotelezi
arra, hogy az elektromos és elektro-
nikus berendezéseket élettartamuk
végén eljuttassak kdrnyezetbarat Uj-
rahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kiméls vjra-
hasznositas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atiltetéstdl fig-
gben a kovetkez6 lehetéségek alinak
rendelkezésére:

e visszaadas egy értékesité helyen,
e leadas egy hivatalos gyUijtéhelyen,
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e visszaklldés a gyarténak/forgal-
mazoénak.

Ez nem érinti a hulladékka valt készi-

lékek tartozékait és elektromos alkat-

részek nélkili segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
madon torténé artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a
héztartasi hulladékba, tliz-
. be (robbanasveszély) vagy
Liln—yizbe. A sériilt akkumulator-
ok kart tehetnek a kérnyezet-
ben és karosak lehetnek az
egészségre, ha mérgez6 gé-
z0k és folyadékok szivarog-
nak ki beldluk.
On kételes a meghibasodott vagy el-
hasznalédott akkumulatorokat kor-
nyezetbarat médon artalmatlanita-
ni. (EU) 2023/1542 rendelet az elem-
ekrdl, illetve akkumulatorokrol és a
hulladékelemekrdl, illetve -akkumu-
latorokrol)
¢ Ne nyissa ki az akkumulatorokat
és kerllje a mechanikus sérilést.
Roévidzarlat veszélye all fenn és

1/l PARKSIDE’
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g6z06k szivaroghatnak ki, amelyek

irritéljak a légutakat.

Biztonsagi okokbdl artalmatlani-

tas el6tt az akkumulatorokat le

kell meriteni.

Ragassza le a polusokat a révid-

zérlat megelézése érdekében.

Artalmatlanitsa az akkumulatoro-

kat Gzletben vagy egy gyUjtéhe-

lyen.

Sériilt akkumulatorok

Kezelje klilonos dvatossaggal a

kilséleg sérilt akkumulatorokat!

¢ Ne nyuljon puszta kézzel sériilt
akkumulatorokhoz.

e Hanem tudja leragasztani a
polusokat, helyezze az ak-
kumulatorokat egyenként egy
mlianyag zacskoba.

e Helyezze a sériilt akkumulat-
orokat egyenként egy nem
gyulékony, zarhat6 edénybe,
amelybe még homok télthetd.

e Vigye a sériilt akkumulatorokat
egy szakképzett személyzettel
rendelkezé gyUjtShelyre.

17
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Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mer(l fel a rendelés soran, vegye fel
vellink a kapcsolatot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések
esetén forduljon az alabbi helyre: JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 19

Poz.

Bz Név Rendelési sz.
4 akkumulator
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 tolté
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354
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https://www.grizzlytools.shop

:

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: |Tolt6késziilék/Akkumulator
A termék tipusa: PLG 20 C1/ PAP 202 A1
Gyartasi szam: 496305_2504

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Girlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kornyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazo neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag terliletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Gzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az tizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lizembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotdllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jotallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastél szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akadalyozza. A j6tallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az druhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykényv alapjan
fogyasztonak mindsil a szakmaja, 6ndllé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljaré természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zonak aranytalan tobbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
téshoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerzédéstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.
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4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb id6n bellil kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jotallasi igényt
idében kozodltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszté felelés. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

. A rdgzitett bekdtés, illetve a 10 kg-nél sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzon nem szallithatd terméket az lizemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazoénak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, atala-
kitas-bol, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastdl eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast koveté behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopo alkat-részek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznalédasara. A szerviz és a forgalmazé a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beallitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodo békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.
A j6tallas a fogyasztd torvénybdl eredé szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

(&)}

Kijavitast ellenérz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és aldiras:

Kicserélést ellen6rzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés id6pontja:

A cserélé bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Az eredeti EU -megdfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Tolt6késziilék
Modell: PLG 20 C1
Sorozatszam: 000001-803000 IAN 496305_2504
A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaci-
0s jogszabalyoknak:
2014/35/EU * 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatoza-

sarol szold, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irany-
elvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezé harmonizalt szabvanyokat
és nemzeti szabvanyokat és elGirdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
E megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felel6sségére kertl kibocs-
atasra:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMETORSZAG

03.11.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képviselé a do-
kumentaciéhoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega polnilnika z akumulatorjem

(v nadaljevanju naprava ali elektri¢no
orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napra-
vo. Ta naprava je bila preverjena gle-
de kakovosti med in po koncu proi-
zvodnje. S tem je zagotovljena spo-
sobnost vase naprave za delovanje.

AD

Navodila za uporabo so sestavni del
te naprave. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti, uporabe in od-
stranjevanja med odpadke. Skrbno
preberite navodila za uporabo. Se-
znanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo
uporabljajte samo v skladu z opisom
in za navedena podroc¢ja uporabe.
Navodila za uporabo skrbno shranite
in vso dokumentacijo predajte tretji
osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

akumulator: Uporaba naprav serije
X 20V TEAM

polnilnik: Polnjenje akumulatorjev
serije X 20 V TEAM

Uporaba izklju¢no v suhih prostorih.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno
dovoljena v teh navodilih za upora-
bo, lahko predstavlja resno nevarnost
za uporabnika in povzro¢i Skodo na
napravi. Upravljavec ali uporabnik iz-
delka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastni-
ne. Naprava je predvidena za upora-
bo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-
la zasnovana za trajno poslovno upo-
rabo. Pri poslovni uporabi garancija
preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i
za Skodo, povzro¢eno zaradi nepred-
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videne uporabe ali napa¢nega upra-
vljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preve-
rite obseg dobave.

Odstranite embalazni material na pra-
vilen nacin.

e akumulator

e polnilnik

e Prevod izvirnih navodil

Pregled

Slike naprave najdete
na spredniji in zadnji
zloZeni strani.

1 tipka za sprostitev akumulatorja
2 tipka (prikaz napolnjenosti)

3 prikaz napolnjenosti

4 akumulator

5 polnilnik

6 Kontrolni prikaz, zelen

7 Kontrolni prikaz, rde¢

8 polnilna odprtina

Tehniéni podatki

akumulator (Li-lon) ...... PAP 202 A1
Nazivna napetost U ................ 20V =
Stevilo akumulatorskih celic

kapaciteta .

energija

¢as polnjenja .....cceeceeeieeeiiieeennenn
Temperatura ..........ccoeeeene max. 50 °C
— Postopek polnjenja ........... 4-40°C

GD

— Delovanje ......ccccceeveeennnen. 4-50°C
— Shranjevanje ........cccce.e.... 15-25°C
* Navedeni ¢as polnjenja velja za pri-
loZeni polnilnik.

[0 e3[4 T11 11 G —— PLG 20 C1
Nazivna napetost U
............................. 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna vhodna mo¢ P ............. 65 W
Razred zascite .. @ Il (dvojna izolacija)
varovalka naprave .................. T3.15A
izhodna napetost .. 215V =
1zhodni tOK .....eeveeeiiiiieiceiieeeee 2,4 A
izhodna MocC ......ccceeevveeereennn. 51,6 W
X 20V TEAM

Naprava je del serije X20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.
Priporo¢amo, da ta polnil-

nik uporabljate samo za pol-

njenje naslednjih akumulator-

jev: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Priporo¢amo, da akumulator pol-
nite samo z naslednjimi polnilniki:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Cas polnjenja (min.) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

/// PARKSIDE' 2



GD

Na ¢€as polnjenja med drugim vplivajo
dejavniki kot temperatura v okolici in
temperatura akumulatorja ter prisotna
omrezna napetost, zato ta ¢as lahko
odstopa od navedenih vrednosti.

Varnostna navo-
dila

POZOR! Pri
uporabi elek-
tricnih naprav
je treba za za-
S¢ito pred elek-
tricnim udarom,
nevarnostjo te-
lesnih poskodb
in pozara upo-
Stevati nasle-
dnje temeljne
varnostne ukre-

pe.

To napravo lahko upo-
rabljajo otroci, starej-
Si od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izku-

24

senj in znanja, Ce so
pri tem nadzorovani ali
so bili pouceni o var-
ni uporabi naprave in 0
nevarnostih, ki izhaja-
jo iz uporabe naprave.
Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne
in uporabniskega vzdr-
Zevanja brez nadzora.
A OPOZORILO!
Osebna in material-

na Skoda zaradi neu-
streznega ravnanja z
akumulatorjem. Upo-
Stevajte varnostna na-
vodila in navodila za
polnjenje ter pravilno
uporabo v navodilih za
uporabo za akumula-
tor in polnilnik serije

X 20 V TEAM. Podro-
ben opis postopka pol-
njenja in ve¢ informa-
cij najdete v teh loCenih
navodilih za uporabo.
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Pomen varnostnih
napotkov }

& NEVARNOST! Ce
tega varnostnega na-
vodila ne upostevate,
pride do nesrece. Po-
sledica je huda telesna
poskodba ali smrt,

& OPOZORILO! Ce
teh varnostnih navo-
dil ne upostevate, mor-
da pride do nesrece.
Posledica je morebitnha
huda telesna poskodba
ali smrt. }

& POZOR! Ce tega
varnostnega navodi-

la ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posle-
dica je morebitna lazja
ali zmerna telesna po-
Skodba. 5
OBVESTILQO! Ce tega
varnostnega navodila
ne upostevate, pride
do nesreCe. Posledica

GD

je morebitna materialna
Skoda.

Slikovni znaki in
simboli

Slikovni znaki na
akumulatorju

PARKSIDE

2or.
Naprava je del seri-
je X20V TEAM in
se lahko uporablja

z akumulatoriji se-
rije X 20 V TEAM.
Akumulatorje seri-
je X20VTEAM je
dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije
X 20V TEAM.

/] PARKSIDE

Tipka za prikaz na-
polnjenosti
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Skrbno preberite
navodila za upora-
bo. Seznanite se z
elementi upravlja-
nja in pravilno upo-
rabo naprave.
Akumulatorji ne
spadajo med go-
spodinjske odpad-
ke.
¥ Oddajte akumu-
%&Iatorje na zbirnem
mestu za odpadne
baterije za okoljsko
primerno predela-
VO.
& Akumulatorja ne
w=<|izpostavljajte dalj
Casa neposredni
soncni svetlobi in

Li-lon

| Akumulatorja ne

A

2=l yrzite v vodo.

“ Akumulatorja ne
vrzite v ogen;.

Slikovni znaki na

polnilniku

x EIERKSH)E

Naprava je del seri-
je X20V TEAM in
se lahko uporablja

z akumulatoriji se-
rije X 20 V TEAM.
Akumulatorje seri-
je X20V TEAM je
dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije
X 20V TEAM.

A Pozor!

ali temperaturam

A . Pred polnjenjem
naq 50. C: Zlasti @ preberite navodila
se izogibajte odla-

aniu na radiator- za uporabo. Se-
_ge a|Ji shranievaniu znanite se z upra-
i o) vijalnimi deli in
v vozilih, parkira-

na neposredno na pravilno uporabo
P naprave.
soncu.
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Elektricne napra-
ve ne spadajo
med gospodinj-
ske odpadke.
Polnilnik je prime-
ren samo za upo-
rabo v prostorih.

A

3

£25 varovalka naprave

]| Razred zascite Il
(dvojna izolacija)
¥z | Kontrolne di-
%%, ode LED na
polnilniku
Slikovne oznake v
navodilih za uporabo

9 Ladezustand am
* Akku prifen

@ Drticken

Keine Reinigun-
gs- bzw. Lésun-
gsmittel verwen-
den

GD

Gerat niemals mit
Wasser abspri-
tzen
Reinigen Sie das
> Geréat mit einem

" trockenen Tuch
11:35°¢ Sauber, staubge-
schutzt und frost-
sicher lagern

X Trocken lagern

e t= AuBerhalb der
¥ Reichweite von
Kindern lagern

il Akku vor einer
langeren Lage-

rung aus dem
Gerat entfernen

SplosSna varnostna
opozorila
UPORABA IN VZDR-
ZEVANJE AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA
1. Polnite ga samo s
polnilnikom serije
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X 20 V TEAM. Polnil-
nik, ki je primeren za
eno vrsto akumula-
torja, lahko pri upo-
rabi z drugim akumu-
latorjem povzrocCi ne-
varnost pozara.

. Elektricna orodja
uporabljajte samo s
posebej zanje pred-
videnimi akumula-
torji. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko
povzroCi nevarnost
telesnih poskodb in
pozara.

. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hra-
nite stran od dru-
gih kovinskih pred-
metov, kot so spon-
ke za papir, kovan-
ci, kljuci, zeblji, vi-
jaki ali drugi majhni
kovinski predmeti,
ki lahko vzpostavijo
povezavo med po-

li akumulatorja. Kra-
tek stik polov aku-
mulatorja lahko pov-
zroCi opekline ali po-
Zar.

. 'V slabih pogojih

lahko iz akumula-
torja iztece teko-
¢ina; izogibajte se
stiku z njo. Ce do
stika pride nena-
merno, sperite pri-
zadeto mesto z vo-
do. Ce tekocina za-
ide v oCi, dodatno
poiscite zdravniSko
pomoé. Tekocina,

ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

. Ne uporabljajte

akumulatorja ali
orodja, ki je posko-
dovano ali spreme-
njeno. Poskodbe ali
spremembe akumu-
latorjev lahko ima-
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jo nepredvidljive po-
sledice in povzroci-
jo pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesnih
poskodb.

. Akumulatorja ne iz-
postavljajte ognju
ali previsoki tempe-
raturi. Izpostavlje-
nost ognju ali tempe-
raturi nad 130 °C lah-
ko povzroc€i eksplozi-
jo.

. Upostevaijte vsa na-
vodila za polnjenje
in akumulatorja ali
orodja ne polnite
zunaj temperatur-
nega obmogja, do-
loéenega v navodi-
lih. Nepravilno pol-
njenje ali polnjenje
pri temperaturah zu-
naj navedenega ob-
mocja lahko posko-
duje akumulator in

GD

povecCa nevarnost
pozara.

POPRAVILO

1. Nikoli ne popravljaj-
te poskodovanih
akumulatorjev. Aku-
mulatorje sme po-
pravljati samo proi-
zvajalec ali pa poo-
blas€eni serviserii.

Varna uporaba

polnilnikov

akumulatorjev

. Taizdelek lahko upo-
rabljajo otroci, sta-
rejSi od 8 let, in ose-
be z zmanjSanimi fi-
zi¢nimi, zaznavnimi
ali dusevnimi spo-
sobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusenj
in znanja, €e so pri
tem nadzorovani ali
so bili pouceni o var-
ni uporabi naprave in
o nevarnostih, ki iz-
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30

hajajo iz uporabe na-
prave.

Otroci se z napravo
ne smejo igrati.
Otroci ne smejo izva-
jati ¢is€enja in upo-
rabniSkega vzdrzeva-
nja brez nadzora.

Ta polnilnik upo-
rabljajte izkljuéno
za polnjenje aku-
mulatorjev serije

X 20 V TEAM. Pol-
njenje drugih akumu-
latorjev lahko pov-
zroCi telesne po-
Skodbe ter nevarnost
pozara in eksplozije.
Pred vsako upora-
bo preverite polnil-
nik, kabel in vtic ter
jih dajte popraviti
samo usposoblje-
nemu strokovnemu
osebju, ki naj upo-
rablja samo origi-
nalne nadomestne

dele. Okvarjenega
polnilnika ne upora-
bljajte in ga sami ne
odpirajte. Tako za-
gotovite, da se ohra-
ni varnost naprave.
Pazite, da se nape-
tost in frekvenca ele-
ktricnega omrezja
ujemata s podatki na
tipski ploScici.
Polnilnik naj bo ve-
dno gist in ga niko-
li ne izpostavljaj-

te mokroti in dezju.
Polnilnika nikoli ne
uporabljajte na pro-
stem. Umazanija in
vdor vode povecata
tveganje elektricnega
udara.

Preprecite mehan-
ske poskodbe pol-
nilnika. Te bi lahko
privedle do notranijih
kratkih stikov.
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Polnilnika ne smete
uporabljati na ali v
blizini gorljivih pod-
lag (npr. papirja, te-
kstila). Obstaja ne-
varnost pozara zara-
di segrevanja, ki na-
stane pri polnjenju.
Ce se elektri¢ni pri-
klju€ni kabel te na-
prave poskoduje, ga
mora zamenijati pro-
izvajalec ali njegov
zastopnik, da se pre-
preCi ogrozanje var-
nosti. Obrnite se na
servisno sluzbo.
Izvlecite elektriCni
vii€ iz elektriCne vtic-
nice, ko je akumu-
lator povsem napol-
njen, in vzemite aku-
mulator iz polnilnika.
S polnilnikom ne pol-
nite baterij, ki niso
primerne za vnovi¢no
polnjenje.

GD

Akumulatorje pol-
nite samo v notra-
njih prostorih, ker je
polnilnik predviden
samo za to. Nevar-
nost zaradi elektric-
nega udara.

Da zmanjsate tve-
ganje elektricnega
udara, pred CisSCe-
njem izvlecite vti¢
polnilnika iz vtiéni-
ce.

Pred polnjenjem
pocakajte, da se
segreti akumulator
ohladi.
Uporabljajte samo
dodatke, ki jih pri-
poroca PARKSIDE.
Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo ele-
ktri€ni udar ali pozar.

Priprava

Opombe o akumulatorju
® Pred vsemi deli izklopite napravo

in odstranite akumulator.
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e Akumulator doseze polno kapaci-
teto Sele po veckratnem polnjenju.

e Akumulator pred prvo uporabo
napolnite.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku
(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.

Uporaba

Kontrolni prikaz

Pomen kontrolnih prikazov (6/7) na
polnilniku:

zelen rdeé

(6) 0]

Pomen

e akumulator
je dokon¢no
napolnjen

e pripravijen
(akumulator
ni vstavljen)

sveti -

akumulator se

— sveti polni

Akumulator je

- utripa pregret

Akumulator je

utripa okvarjen

utripa

Polnjenje akumulatorja
OBVESTILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi elektricnega udara.
Akumulator polnite samo v suhih pro-
storih. Zunanja povrsina akumulator-
ja mora biti Cista in suha, preden pol-
nilnik prikljucite.

Navodila

e Pred polnjenjem poc¢akajte, da se
segreti akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj
Casa neposredni soncni svetlobi
in ali temperaturam max. 50 °C.
Zlasti se izogibajte odlaganju na
radiatorje ali shranjevanju v vozi-
lih, parkirana neposredno na son-
cu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (4) vzemite
iz naprave.

2. Potisnite akumulator v polnilno
odprtino polnilnika (5).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no
vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja
polnilnik lo¢ite od omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne
odprtine.

Iztro$eni akumulatorji

e Bistveno krajsi ¢as uporabe kljub
napolnjenosti kaze, da je akumu-
lator iztroSen in ga je treba zame-
njati. Uporabljajte samo original-
ni nadomestni akumulator serije
X 20 V TEAM, ki ga lahko kupite v
spletni trgovini (glejte Nadomestni
deli in pribor, str. 34).

e Vedno upostevajte veljavna var-
nostna navodila in dolo¢be ter na-
potke o varstvu okolja (glejte Od-
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stranjevanje med odpadke/varstvo
okolja, str. 33).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi
nezazelenega zagona naprave. Zasci-
tite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih de-
lih. 1zklopite napravo in izvlecite pri-
klju€ni vti¢ iz elektri¢ne vticnice. Iz-
klopite napravo in odstranite akumu-
lator (4).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso
opisana v teh navodilih, prepustite
nasemu servisnemu centru. Upora-
bljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ciséenje

Ocistite polnilnik in akumulator s su-
ho krpo ali ¢opi¢em. Ne uporabljajte
vode ali kovinskih predmetov.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje
- glejte
e Za 10 sekund pritisnite in pridrzite
tipko Tipka za prikaz napolnjeno-
sti (2). Akumulator se preklopi na
nacin shranjevanja.
e vijolicna—sveti: Nacin shranje-
vanja je aktiviran
e vijolicna—utripa 3x, nato iz-
klop: Nacin shranjevanija je ak-
tiven
Pritrditev polnilnika na steno (po
zelji)
4\ OPOZORILO! Telesne poskodbe
ali materialna $koda pri vrtanju. Upo-

GD

rabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav
ali pa za nasvet povprasajte komu-
nalno podjetje. Stik z elektri¢nimi
kabli lahko privede do poZara in elek-
tricnega udara. PoSkodovane plinske
napeljave lahko privedejo do eksplo-
zije. Pocene vodne cevi lahko pov-
zro¢ijo materialno $kodo.

- glejte

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in
oddajte napravo, akumulator, pribor
in embalaZo za predelavo na okolju
prijazen nacin.

A

Simbol prec¢rtanega zabojnika na ko-
lesih pomeni, da tega izdelka po kon-
cu njegove zivljenjske dobe ne sme-
te odlagati kot nesortirane komunalne
odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi:
potrosniki so po zakonu dolZni reci-
klirati elektri¢no in elektronsko opre-
mo na okolju prijazen nacin ob koncu
njene Zivljenjske dobe. Na ta nacin je
zagotovljeno okolju prijazno in z viri
varéno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v naci-
onalno pravo so vam na voljo nasle-
dnje moznosti:
e odsluzeno napravo lahko oddate
na prodajnem mestu,

Elektricne naprave ne spa-
dajo med gospodinjske
odpadke.
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e ali na uradnem zbiraliScu,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/
osebi, ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke

za odpadno opremo, ¢e nimajo elek-

tricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite
med gospodinjske odpad-
Lilon yarnost eksplozije) ali v vo-
do. Po$kodovani akumula-

torji lahko Skodujejo okolju in

vasemu zdravju, ¢e uhajajo
strupeni hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje
ste dolZni odstraniti na okolju prijazen
nacin. (Uredba (EU) 2023/1542 o ba-

terijah in odpadnih baterijah)

e Akumulatorjev ne odpirajte in pre-
precite mehanske poskodbe. Ob-

staja nevarnost kratkega stika in
uhajajo lahko hlapi, ki drazijo di-
hala.

Nadomestni deli in pribor

ke, ne mecite ga v ogenj (ne-

Pred odstranitvijo je akumulatorje
treba iz varnostnih razlogov izpra-
zniti.

Prelepite pole, da preprecite krat-

ke stike.

Akumulatorje odstranite v trgovini

ali na zbiralis¢u.

Poskodovani akumulatorji

Z zunanje poskodovanimi akumu-

latorji ravnajte posebej previdno!

¢ Poskodovanih akumulatorjev
se ne dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti,
akumulatorje dajte vsakega v
svojo plasti¢no vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo-
¢eno dajte v negorljivo posodo
za zapiranje, ki jo je $e mogo-
¢e napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje
oddajte na zbiralis¢u, kjer je
prisotno strokovno osebje.

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce
bi pri postopku naro¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgo-
vini. Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 35

Pol. ét. Ime
4 akumulator

PAP 202 A1, 2,0 Ah
5 polnilnik

PLG 20 C1; 2,4 A; EU
PLG 20 C1; 2,4 A; UK

St. naroéila

80001185

80001353
80001354
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG y
‘ Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

| Servis v Slovenija

| Tel.: 0800 81400

| Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com

| (Birotehnika, Hodo&&ek Renata s.p.,

| Lendavska ULICA 23, 9000 Murska

\
1

2.
3.
4.

:

Sobota)
Garancijski list

S tem garancijskim listom Griz-
zly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stédter Str. 20, 63762 GroBo-
stheim, Nemcija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanikljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izde-la-
Vi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36
mesecev od datuma izrocitve bla-
ga. Datum izrocitve blaga je razvi-
den iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifika-
cij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglaseval-
skem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dol-
Zan ob uveljavljanju zahtevka pre-

dloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno pre-
berete navodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni
od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro$niku brezplac-
no zamenijati blago z enakim, no-
vim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je po-
treben za dokoncanje popravila
ali zamenjave podalj$a za najkraj-
Si cas, ki je potreben za dokonca-
nje popravila, vendar najvec za 15
dni. O Stevilu dni podalj$anega ro-
ka in razlogih za podalj$anje mora
biti potrosnik obvescen pred po-
tekom 30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru po-
dalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenja-
no z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmer-
no znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce
bi bilo skladno.
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7.

10.

1.

Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potrosnik ob predlozitvi bla-
ga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni
servis lahko potrosniku za cas po-
pravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel upora-
bljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, Kkrije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali za-
menjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov ga-
rancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepoo-
blascena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

36

12

13.

14.

15.

16.

Vzroki za okvaro oziroma nedelo-
vanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zu-
naj proizvajalceve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uve-
ljavljati zahtevkov iz te garancije,
ce se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ce
je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti pla-
cilu popravilo, vzdrzevanije bla-
ga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material
so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavlja-
nje garancije se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garancijski
list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju-
cuje zakonske pravice potrosni-
ka, da zoper prodajalca v prime-
ru neskladnosti blaga brezplac-
no uveljavlja jamcevalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkjucu-
je pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost
blaga.
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Polnilnik
Model: PLG 20 C1
Serijska Stevilka: 000001-803000 IAN 496305_2504
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmoni-
zaciji:

2014/35/EU * 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevar-
nih snovi v elektriéni in elektronski opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter
nacionalni standardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021  EN 60335-2-29:2021/A1:2021

EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018

EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
NEMCIJA

03.11.2025 Christian Frank

Pooblasceni zastopnik za dokumen-
tacijo
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vasi
nové nabije¢ky s akumulatorem (dale
jen pfistroj nebo elektricky nastroj).
Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj.
Tento pfistroj byl odzkousen béhem
vyroby na kvalitu a podroben vystup-
ni kontrole. Funkénost Vaseho pfi-
stroje je tim zajisténa.

Navod k obsluze je souc¢asti tohoto
pristroje. Obsahuje dlleZité pokyny
pro bezpecénost, pouziti a likvidaci.
Prectéte si peclivé navod k obsluze.
Seznamte se s ovladacimi prvky a
spravnym pouzivanim pfistroje. Po-
uzivejte pfistroj pouze tak, jak je po-
psano a pro uréené oblasti pouZiti.
Navod k obsluze dobre uschovejte
a v pfipadé predani pfistroje tfetim
osobam predejte veskerou dokumen-
taci.

Pouziti dle uréeni

akumulator: Provozovani pfistrojd
série X 20 V TEAM

nabije¢ka: Nabijeni akumulator( sé-
rie X 20 V TEAM

Provoz vyhradné v suchych mistnos-
tech.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v
tomto navodu k obsluze vyslovné po-
voleno, mize vést k poskozeni pri-
stroje a pro uzivatele predstavovat
vazné nebezpecdi. Obsluha nebo uzi-
vatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach
nebo jejich majetku. Pristroj je uréen
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pro pouziti domacimi kutily. Neni ur-
&en pro trvalé komeréni vyuzivani. V
pfipadé komeréniho pouziti zaruka
zanika. Vyrobce nerudi za $kody zpd-
sobené nespravnym pouzitim nebo
nespravnou obsluhou.

Pristroj je soucasti série

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat

s akumulatory série X 20 V TEAM.
Akumulatory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabije¢kami série
X 20V TEAM.

Rozsah dodavky/pfislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah
dodavky.
Obalovy material zlikvidujte spravné
dle predpisu.
akumulator
e nabijecka
e Preklad ptvodniho navodu k pou-
zivani

Piehled

Obrazky pfistroje na-
leznete na predni a
zadni vyklopné stran-
ce.

1 odblokovani akumulatoru
2 tlagitko (ukazatel stavu nabiti)
3 ukazatel stavu nabiti
4 akumulator
5 nabijecka
6 kontrolni indikace, zeleny
7 kontrolni indikace, Cerveny
8 nabijeci prohloubenina
Technické udaje
akumulator (Li-lon) ...... PAP 202 A1

Jmenovité napéti U ................. 20V =
Pocet ¢lankd akumulatoru ............... 5

@

Hmotnost ... =440 g
Kapacita .....cccceeeveeerieeeiees 2,0 Ah
Energie ...

Doba nabijeni .
Teplota ....cceevvvciiiiiiiee
— Nabijeni .....cccceeveeeienrienns
= Provoz ......ccccccveviiiieennns
— Skladovani
* Uvedena doba nabijeni plati pro do-
danou nabijecku.

nabijecka .......cccuremrninninns PLG 20 C1
Jmenovité napéti U
............................. 230-240 V~, 50 Hz
Jmenovity piikon P ......ccccecveennees 65 W
Trida ochrany ...... = Il (dvojita izolace)
Jisténi pfristroje ..

Vystupni napéti ...........c........ 215V =
Vystupni proud .........cccceeeeiieennns 2,4 A
Vystupni vyKon ........ccccceeennne 51,6 W
X 20V TEAM

PFistroj je soucasti série

X 20 V TEAM a Ize jej provozovat

s akumulatory série X 20 V TEAM.
Akumulatory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabije¢kami série
X 20V TEAM.

Tuto nabije¢ku doporucujeme pou-
zivat pouze k nabijeni nasledujicich
akumulator(: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 AT,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Tento akumulator doporuéujeme na-
bijet pouze pomoci nasledujicich
nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1
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Doba nabijeni (min) PLG 20 C1
2 Ah 60
4 Ah 120
8 Ah 240
12 Ah 380

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivné-
na faktory, jako je teplota prostredi a
akumulatoru a také pouzitého sitové-
ho napéti, a mize se proto pfip. lisit
od uvedenych hodnot.

Bezpecénostni
pokyny

POZOR! Pri po-
uziti elektric-
kych zafrizeni se
v ramci ochra-
ny proti ura-

zu elektrickym
proudem, ne-
bezpeci zrané-
ni a pozaru mu-
si dodrzovat ni-
ze uvedena za-
kladni bezpec¢-
nostni opatreni.

Déti od 8 let véku, oso-
by s omezenymi fyzic-

kymi, smyslovymi Ci
psychickymi schop-
nostmi a také osoby

s nedostateCnymi zku-
Senostmi ¢i védomost-
mi mohou s timto pfi-
strojem manipulovat
pouze pod dozorem
jiné osoby, nebo po-
kud jim bylo vysvétle-
no bezpecné pouziva-
ni pristroje a jsou si vé-
domy pfipadnych rizik
souvisejicich s pouzi-
vanim pristroje. Déti si
S pristrojem nesmi hrat.
Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

A& VAROVANI! Zra-
néni osob a hmotné
Skody v disledku ne-
odborné manipulace

s akumulatorem. Do-
drzujte bezpec€nost-

ni pokyny a pokyny

k nabijeni a spravné-
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mu pouziti, uvedené v
navodu k obsluze Va-
Seho akumulatoru a
Vasi nabijeCky série

X 20 V TEAM. Podrob-
ny popis nabijeni a dal-
Si informace naleznete
v tomto samostatném
navodu k obsluze.

Vyznam bezpec¢-
nostnich pokyni

& NEBEZPECI! Pokud
tento bezpec€nostni po-
kyn nedodrzite, dojde
k nehodé. Dlsledkem
je vazné zranéni nebo
smrt. o

& VAROVANI! Pokud
tento bezpec€nostni po-
kyn nedodrzite, dojde
pripadné k nehodé.
Mohlo by to mit za na-
sledek vazné zranéni
nebosmrt.

& UPOZORNENI!
Pokud tento bezpec-
nostni pokyn nedodr-

@

zite, dojde k nehodé.
V dUsledku miize do-
jit kK drobnému nebo
stfedné tézkému ubli-
Zeni na zdravi.
OZNAMENI! Pokud
tento bezpec€nostni po-
kyn nedodrzite, dojde
k nehodé. V dusledku
mUZze dojit k vécnému
poskozeni.
Piktogramy a
symboly

Grafické znac¢ky na
akumulatoru

PARKSIDE

2oV
Pristroj je soucasti
série X 20 V TEAM
a lze jej provozovat
s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM.
Akumulatory sé-

rie X20 V TEAM se
smi nabijet pouze
nabijeCkami série
X 20V TEAM.
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Tlacitko ukazatele
stavu nabiti
Prectéte si pecli-
vé navod k obslu-
ze. Seznamte se s
ovladacimi prvky a
spravnym pouziva-
nim pfistroje.
Akumulatory ne-
patfi do domaciho
odpadu.
£ Akumulator ode-
et vzdejte na sbér-
ném misté pro sta-
ré baterie, kde bu-
de recyklovan v
souladu s predpisy
na ochranu zivotni-
ho prostredi.

Li-lon

42
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MAX 50 °C

AL
NI
S

N

Akumulator nevy-
stavujte po del-

Si dobu pfimému
slune¢nimu zare-
ni ani teplotam nad
50 °C. Zabrante
zejména odloze-

ni na topna télesa
nebo skladovani
ve vozidlech, ktera
jsou zaparkovana
na slunci.
Nevhazujte akumu-
lator do vody.

Nevhazujte akumu-
lator do ohné.
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Grafické zna¢ky na
nabijecce

/// PARKSIDE
) /a7
Pristroj je soucasti
série X 20 V TEAM
a lze jej provozovat
s akumulatory seé-
rie X 20 V TEAM.
Akumulatory sé-
rie X20 V TEAM se
smi nabijet pouze
nabijeCkami série
X 20V TEAM.

A\
[N

Pozor!

Pred nabitim je
treba si precist
navod k obslu-
ze. Seznamte se s
ovladacimi prvky
a spravnym pou-
zivanim pfistroje.
Elektricka zafizeni
nepatfi do doma-
ciho odpadu.

=i

1/l PARKSIDE’

@
NabijeCka je
vhodna pouze pro
pouziti v mistnos-
tech.

3

BABA et o
£25 Jisténi pfistroje

| Trida ochrany Il
(dvoijita izolace)
xeaﬁ;M Kontrolky
LED na na-
bijeCce
Piktogramy v navodu
k obsluze

9 Ladezustand am
* Akku prifen

Dricken

Keine Reinigun-
gs- bzw. Lésun-
gsmittel verwen-
den

Gerat niemals mit
Wasser absprit-
zen

®
S
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Reinigen Sie das
\FGerat mit einem
" trockenen Tuch

1550 Sguber, staub-
geschuitzt und
frostsicher lagern

XTrocken lagern

o= AuB3erhalb der
ﬂ" Reichweite von
Kindern lagern

il Akku vor einer
langeren Lage-

rung aus dem
Gerat entfernen

Obecna bezpec-

nostni upozornéni

POUZiVANi A UDRZ-

BA AKUMULATORO-

VEHO NARADI

1. Dobijejte pouze na-
bijeCkou této rady
X 20 V TEAM. Nabi-
jeCka, ktera je vhod-
na pro jeden typ aku-
mulatoru, maze pfi

pouziti s jinym aku-
mulatorem zpUsobit
nebezpeci pozaru.

- Pouzivejte elektric-

ké naradi pouze se
specialné oznace-
nymi akumulatory.
Pouziti jinych aku-

mulatort mize dojit
ke zranéni a pozaru.

. Pokud baterii ne-

pouzivate, uchova-
vejte ji mimo do-
sah jinych kovo-
vych predmétdq, ja-
ko jsou kancelarské
sponky, mince, kli-
Ce, hrebiky, Srou-
by nebo jiné malé
kovové predméty,
kvtli nimz muze do-
jit k propojeni kon-
takta. Kvdli zkratova-
ni svorek akumulato-
ru mize dojit k popa-
leninam nebo poza-
ru.
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. Za nevhodnych
podminek muize

z akumulatoru uni-
kat kapalina - za-
brante kontaktu s
ni. Pokud ke kon-
taktu nahodou do-
jde, oplachnéte vo-
dou. Pokud se ka-
palina dostane do
o¢i, vyhledejte na-
vic lékarskou po-
moc. Kapalina vyté-
kajici z baterie mlze
zpUsobit podrazdéni
nebo popaleniny.

. Nepouzivejte aku-
mulator nebo nara-
di, které je posko-
zené nebo uprave-
né. PosSkozené nebo
upravené akumulato-
ry mohou vykazovat
nepredvidatelné cho-
vani vedouci k poza-
ru, vybuchu nebo ri-
ziku zranéni.

@

6. Nevystavujte aku-

mulator ani naradi
ohni nebo nadmeér-
né teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teplo-
té nad 130 °C mize
dojit k vybuchu.

. Dodrzujte vSech-

ny pokyny pro na-
bijeni a nenabijej-
te akumulator ani
naradi mimo tep-
lotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pri
nespravném nabije-
ni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny roz-
sah mUze dojit k po-
Skozeni akumulato-
ru a zvysenému rizi-
ku pozaru.

SERVIS
1. Poskozené akumu-

latory nikdy neo-
pravujte. Servis aku-
mulatorovych sad by
mél provadét pouze
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vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé
servisu.

Bezpecny provoz

nabijecek akumu-

latord

. Déti od 8 let véku,
osoby s omezeny-
mi fyzickymi, smys-
lovymi ¢i psychic-
kymi schopnostmi
a také osoby s ne-
dostate¢nymi zkuse-
nostmi €i védomost-
mi mohou s timto vy-
robkem manipulovat
pouze pod dozorem
jiné osoby, nebo po-
kud jim bylo vysvét-
leno bezpecné pou-
zivani pristroje a jsou
si védomy pfipad-
nych rizik souvise-
jicich s pouzivanim
pristroje.
S pfistrojem si nesmi
hrat déti.

Cisténi ani uzivatel-
skou udrzbu nesmi
provadét déti bez
dozoru.

Tuto nabijecku po-
uzivejte vyhrad-

né k nabijeni aku-
mulatorui série

X 20 V TEAM. Nabi-
jeni jinych akumula-
torl mUze zpUsobit
zranéni a nebezpeci
pozaru a vybuchu.
Pred kazdym po-
uzitim zkontroluj-
te nabijecku, kabel
a zastrcku a nechte
je pripadné opravit
kvalifikovanym per-
sonalem s pouzi-
tim vyhradné origi-
nalnich nahradnich
dilti. Vadnou nabi-
jeCku nepouzivejte
a sami ji neotevirej-
te. Tim je zajisténo,
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Ze pristroj bude i na-
dale bezpecny.
Dbejte na to, aby si-
tové napéti a sitova
frekvence odpovidala
udajlim na typovém
Stitku.

Nabijecku udrzuj-
te v Cistém stavu

a chrairite ji pred
vlhkosti a destém.
Nabijecku nikdy ne-
pouzivejte venku.
Pri znecisténi a pro-
niknuti vody dovnitf
nabijeCky se zvySuje
riziko urazu elektric-
kym proudem.
Zabrarite mecha-
nickému poskoze-
ni nabijecky. Po-
Skozeni mohou veést
k vnitfnim zkratam.
Nabijecka se ne-
smi provozovat na
horlavém podkladu
ani v jeho blizkos-

1/l PARKSIDE’
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ti (napr. papir, texti-
lie). Hrozi nebezpe-
¢i pozaru v dUsledku
tepla uvolfovaného
pfi nabijeni.

Dojde-li k poskozeni
sitového privodu to-
hoto pfistroje, musi
jej vymeénit vyrobce
nebo jeho zékaznic-
ka sluzba ¢i podob-
né kvalifikovana oso-
ba, aby se predesio
nebezpecim.Obratte
se na servisni stre-
disko.

Jakmile je akumula-
tor pIné nabity, vy-
tahnéte sitovou za-
str€ku a odpojte na-
bijeCku od akumula-
toru.

V nabijeCce nena-
bijejte akumulatory,
které nejsou dobijeci.
Akumulatory nabi-
jejte pouze ve vnitr-
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nich prostorach,
protoze nabijecka
je uréena pouze k
tomu. Nebezpedci
urazu elektrickym
proudem.

Ke snizeni rizika
urazu elektrickym
proudem vytahnéte
pred ¢isténim nabi-
jeCky zastrcku na-
bijeCky ze zasuvky.
Nechte zahraty
akumulator pred
nabijenim vychlad-
nout.

Pouzivejte pouze
prislusenstvi dopo-
rucené spolec¢nosti
PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusen-
stvi mUze dojit k Ura-
zu elektrickym prou-
dem nebo pozaru.

Priprava

Upozornéni k akumulatorm

Pred jakoukoliv praci vypnéte pfi-
stroj a vyjméte akumulator z pfi-
stroje.

Akumulator dosahne svou plnou
kapacitu az po nékolikanasobném
nabijeni.

Pred prvnim pouzitim akumulator
nabijte.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange AkKu teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1.

Driicken Sie die Taste (2) am Akku
(4).

Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.
Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.

Provoz

kontrolni indikace

Vyznam kontrolnich ukazateld (6/7)
na nabijecce:

. Cerve-
(zee)leny ny Vyznam
(7)
e akumulator je
zcela nabity
sviti - e pfipraveno
(akumulator
neni viozen)
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. Cerve-
el ny Vyznam
© o
e akumulator se
- SVIt papiji
_ blikaji ﬁgi;pulétor pre-
blikaji  blikaji ngr’]‘;,/“'ém' je

Nabiti akumulatoru

OZNAMENI! Nebezpedi trazu elek-

trickym proudem. Akumulator nabi-

jejte pouze v suchych mistnostech.

Pred zapojenim nabije¢ky musi byt

vnéjsi plochy akumulatoru Cisté a su-

ché.

Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pred
nabijenim vychladnout.

e Akumulator nevystavuijte po del-
§i dobu pfimému slune¢nimu za-
feni ani teplotdm max. 50 °C. Za-
brarite zejména odloZeni na top-
né télesa nebo skladovani ve vo-
zidlech, ktera jsou zaparkovana
na slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (4)
z pristroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci
prohloubeniny v nabije¢ce (5).

3. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

4. Po Uspésném dokonceni nabijeni
odpojte nabijecku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci
prohloubeniny.

Spotiebované akumulatory

e Jestlize se vyznamné zkrati pro-
vozni doba, i kdyZz je akumulator

@

nabity, znamena to, Ze akumula-
tor je u konce své Zivotnosti a je
nutné jej vymeénit. Pouzivejte pou-
ze originalni nahradni akumulator
série X 20 V TEAM, ktery mizete
zakoupit prostfednictvim online
obchodu (viz Nahradni dily a pri-
slusenstvi, str. 53).

e V kazdém pfipadé vzdy dbejte
bezpeénostnich pokynt a také
predpist a upozornéni tykajicich
se ochrany zivotniho prostredi (viz
Likvidace/ochrana Zivotniho pro-
stredi, str. 50).

Cisténi, udrzba a sklado-

vani

& VAROVANI! Nebezpeti trazu

elektrickym proudem! Nebezpecdi zra-

néni v disledku nedmysiného spus-

téni pfistroje. Chrante se pfi udrzbé

a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vytahnéte

sitovou zastréku ze zasuvky. Vypné-

te pristroj a vyjméte akumulator (4).

Opravné a udrzbarské prace, kte-

ré nejsou popsany v tomto navodu

k obsluze, pfenechte naSemu servis-

nimu centru. Pouzivejte pouze origi-

nalni nahradni dily.

Cisténi

Vycistéte nabijecku a akumulator su-

chym hadfikem nebo $tétcem. Nepo-

uzivejte vodu ani kovové predméty.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

- viz

e Stisknéte a podrzte tlacitko Tladit-
ko ukazatele stavu nabiti (2) cca
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10 sekund stisknuté. Akumulator

se prepne do rezimu uskladnéni.

e fialova—sviti: Aktivuje se rezim
uskladnéni

¢ fialova—blikaji 3x, poté vypnu-
to: Rezim uskladnéni aktivni

Upevnéni nabijecky na sténu
(volitelné)

& VAROVANI! Zranéni osob nebo
vécné skody pfi vrtani. Pouzivejte
vhodné detektory pro urceni, zda
na misté existuje skryté vedeni,
pripadné se obratte s zadosti o po-
moc na mistni energetickou spo-
leénost. Kontakt s elektrickymi kabe-
ly mdzZe mit za nasledek vznik pozaru
nebo uraz elektrickym proudem. Po-
$kozeni vedeni plynu miize mit za na-
sledek vybuch. Poruseni vodovodni-
ho potrubi zpUsobi $kody na majetku.
- viz

Likvidace/ochrana zivot-

niho prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfi-
stroj, akumulator, pfislusenstvi a obal
odevzdejte k ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi
do domaciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na ko-
le¢kach znamen4, Ze tento vyrobek
nesmi byt po skonceni své Zivotnosti
likvidovan jako netfidény komunalni
odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich

elektrickych a elektronickych zafi-

zenich (OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zadkona povinni

recyklovat elektrickda a elektronicka

zafizeni na konci jejich zivotnosti zpQ-

sobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Timto zplsobem je zaji$téna recykla-

ce Setrna k Zivotnimu prostredi a Set-

fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe imple-

mentovano ve vnitrostatnim pravu,

mate nasledujici moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném
misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi

starych pfistroji a pomocnych pro-

stredkll bez elektrickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte ekolo-

gickym zpusobem

Akumulator neodhazuijte do

domovniho odpadu ani do

ohné (nebezpedi exploze)

¢i do vody. Poskozené aku-

mulatory mohou pfi Uniku je-

dovatych vyparl ¢i kapalin

poskodit Zivotni prostredi a

zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo

vyslouzilé akumulatory ekologickym

zpUsobem. (nafizeni (EU) 2023/1542

o bateriich a odpadnich bateriich)

e Akumulatory neotevirejte a vyhy-
bejte se mechanickému posko-
zeni. Hrozi nebezpecdi zkratu, pfi-
¢emz se mohou uvolfiovat vypary
drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlvodu je tfeba
akumulatory pred likvidaci vybit.

Li-lon
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e Poly prelepte lepici paskou, aby
nedoslo ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pres ob-
chod nebo sbérné misto.

¢ Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi

zvendi zachazejte obzvlasté opa-

trné!

e Poskozenych akumulator( se
nedotykejte holyma rukama.

e Pokud poly nemUzete prelepit
lepici paskou, vlozte akumula-
tory jednotlivé do plastového
sacku.

e Poskozené akumulatory vioZte
jednotlivé do nehorlavé, uzavi-
ratelné nadoby, kterou Ize jes-
té naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory ode-
vzdejte do sbérného mista s
odbornym personalem.

Servis

Zaruka

Vazeni zakaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku

3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zavad na tomto vyrobku mate narok
na zakonna prava vici prodejci to-
hoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zaru-
kou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zac¢ina datem nakupu.
Dobte uschovejte originalni poklad-
ni doklad. Tento doklad je potfebny
jako doklad o koupi. Dojde-li k vadé
materidlu nebo vyrobni vadé béhem
tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam

@

vyrobek podle naseho uvazeni zdar-
ma. Toto zarucni pInéni vyZzaduje, aby
vadny vyrobek a doklad o koupi (po-
kladni doklad) byly predlioZzeny bé-
hem tfileté Ih(ty a bylo stru¢né pi-
semné popsano, o jakou zavadu se
jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou,
obdrzite zpét opraveny nebo novy
vyrobek. S opravou nebo vyménou
vyrobku neza¢ne plynout nova zaruc-
ni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z
vad

Zaruéni doba se zaruénim plnéni ne-
prodlouzi. To plati také pro vyméné-
né a opravené dily. Jakakoli poskoze-
ni nebo vady, které se jiz v dobé na-
kupu vyskytly, je nutné nahlasit ihned
po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za popla-
tek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle
pfisnych smérnic pro jakost a pred
dodanim peclivé zkontrolovan.
Zarucni pInéni plati pro vady materia-
lu nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny béznému opotfebeni, a Ize
je proto povazovat za opotrebitelné
soucasti (napf. kapacita akumulatoru)
nebo za poskozeni kfehkych ¢asti.
Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek
poskozen, nespravné pouzivan nebo
neni udrzovan. Pro spravné pouziva-
ni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
vSechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Je nutné se bezpodminec-
né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze do-
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poru¢ovany nebo pred nimiz se varu-

je.

Vyrobek je uréen pouze pro soukro-

mé pouziti a neni uréen ke komeréni-

mu pouzivani. Zaruka zanika v pfipa-

dé hrubého a nespravného zachaze-

ni, pouziti nasili a zasahd, které neby-
ly provedeny nasi autorizovanou ser-

visni pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V z&jmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku postupuijte podle nasle-

dujicich pokynu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte
doklad o koupi a &islo polozky
(napft. IAN 496305_2504) jako do-
klad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typo-
vém Stitku na vyrobku, na rytiné
na vyrobku, na titulni strané na-
vodu k obsluze (vlevo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chy-
by nebo jiné zavady, nejprve kon-
taktujte nize uvedené servisni
stredisko telefonicky nebo pou-
Zijte na$ kontaktni formular, kte-
ry najdete na strankach parkside-
diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servis-
nim stfediskem mUzete bezplat-
né zaslat vadny vyrobek na ad-
resu sluzby, kterou jste obdrze-

li, s pfilozenym dokladem o kou-
pi (UCtenkou), s uvedenim povahy
vady a kdy k ni doslo. K zamezeni
problém s pfijetim a dal$im na-
kladim je bezpodmine¢né nutné
pouzivat pouze adresu, kterd Vam
byla oznamena. Ujistéte se, Ze za-

silka neni zaslana nevyplacené,
neni objemnym zbozim, expresem
nebo jinym specialnim nakladem.
Zaslete vyrobek véetné veskerého
pfislusenstvi dodaného pfi naku-
pu a zajistéte, aby prepravni obal
byl dostate¢né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mu-
Zete nahlizet do t&chto a mnoha dal-
Sich prirucek a stahovat je. S timto
QR kédem se dostanete pfimo na
parkside-diy.com. Vyberte svou ze-
mi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim
Cisla polozky (IAN) 496305_2504 mU-
zete oteviit svlj navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji za-

ruce, se obratte na servisni stiedis-

ko. Tam Vam radi poskytneme odhad
nakladd.

e MdUZeme pfijimat pouze pfistroje,
které byly pfi zaslani dostatec¢né
zabaleny a ofrankovany.
Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj
vycistény a s odkazem na zavadu

52 /// PARKSIDE'


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

@

na adresu uvedenou v servisnim Dovozce

stredisku. Upozoriiujeme, Ze nasledujici adresa
¢ Nepfijmou se pfistroje zaslané ne-  neni servisni adresou. Nejprve kon-

opravnéng, pfistroje zasilané jako  taktujte vySe uvedené servisni stfe-

objemné zbozi nebo expres zasla-  disko.

né pfistroje nebo pfistroje odesla- ~ Grizzly Tools GmbH & Co. KG

né jinou specialni dopravou. Stockstadter Str. 20
e Va$e odeslané vadné pfistroje g%ﬁ%g}zgﬁosthelm
zlikvidujeme bezplatné. www.grizzlytools.de

Service-Center
Servis Cesko
Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
1AN 496305_2504

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a pfisluSenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas
prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazl se obratte
na: Service-Center, str. 53

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢
4 akumulator
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 nabijecka
PLG 20 C1;2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354
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Preklad ptvodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Nabijecka
Model: PLG 20 C1
Sériové ¢islo: 000001-803000 IAN 496305_2504
Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizacnimi
pravnimi pfedpisy Unie:

2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parla-
mentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. Eervna 2011 o omezeni pouzivani nékte-
rych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni
normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBosthaim = f
NEMECKO

03.11.2025 Christian Frank

Zplnomocnény zastupce dokumen-
tace
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Uvod

Srde¢né vam blahozeldme ku kupe
vasej novej nabijacky s akumulato-
rom (v nasledujlcej Casti nazyvanej
pristroj alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vysoko kva-
litny pristroj. Tento pristroj bol po¢as
vyroby skontrolovany vzhladom na
kvalitu a podrobeny vyrobnej kon-
trole. Tym je zabezpeéena funkéna
schopnost pristroja.

iNe,

Néavod na obsluhu je su¢astou toh-
to pristroja. Obsahuje dolezité poky-
ny pre bezpecnost, pouzivanie a likvi-
daciu. Starostlivo si pre¢itajte navod
na obsluhu. Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a spravnym pouziva-
nim pristroja. Pristroj pouzivajte iba
ako je opisané a na uvedené oblas-
ti pouzitia. Navod na obsluhu si dob-
re uschovajte a pri odovzdavani pri-
stroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na ur¢eny ucel
akumulator: Prevadzkovanie pristro-
jov série X 20 V TEAM

nabijacka: Nabijanie akumulatorov
série X 20 V TEAM

Prevadzka vyluéne v suchych pries-
toroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v
tomto navode na obsluhu vyslovne
povolené, moze predstavovat vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela a
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viest k Skodam na pristroji. Obsluhu-
juca osoba alebo pouzivatel je zod-
povedny za zranenia inych ludi ale-
bo poskodenia ich majetku. Pristroj
je uréeny na pouzitie pre domacich
majstrov. Nie je koncipovany na trva-
|é komer¢né nasadenie. Pri komer¢-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrob-
ca nerudi za Skody, ktoré vzniknu v
doésledku pouzivania v rozpore s ur-
&enim alebo nespravnej obsluhy.
Pristroj je suc¢astou série

X 20V TEAM a moZe sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijaCkami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah

dodavky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e akumulator

e nabijacka

e Preklad pévodného navodu na
pouzitie

Prehlad

Obréazky pristroja naj-
dete na prednej a za-
dnej vyklapacej stra-
ne.

odblokovanie akumulatora
tlacidlo (indikacia stavu nabitia)
indikacia stavu nabitia
akumulator

nabijacka

Kontrolka, zeleny

Kontrolka, ¢erveny

Nabijaci priestor

0N O WN =

Technické udaje

akumulator (Li-lon) ...... PAP 202 A1
Menovité napétie U ................ 20V =
Pocet ¢lankov akumulatora ............. 5
Hmotnost ......cccoecvveviiiiieeen, ~440 g
Kapacita .........ccooevviiiiiiiiinene 2,0 Ah
Energia .....ccoooeeeiieiiiiiiieenn 40 Wh
Cas nabijania ........ccceeeeeervereerennn. 1h*
Teplota ..... max. 50 °C
— Nabijanie .. ...4-40°C
— Prevadzka .......cccceeeeienen. 4-50°C
— Skladovanie ........cccceeueene 15-25°C

* Uvedeny ¢as nabijania plati pre pri-
loZenu nabijacku.

nabijacka ......ccecererrerinnnnns PLG 20 C1
Menovité napétie U
............................. 230-240 V~, 50 Hz

Menovity vykon P ........ccccceeeuene 65 W
Trieda ochrany ... & Il (dvojita izolacia)
Poistka pristroja ........ccccceveruene T3.15A
Vystupné napatie ................. 21,5V =
Vystupny prad .......ccceceeeeeeeeninns 2,4 A
Vystupny vykon .........ccccceeueee 51,6 W
X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série

X 20V TEAM a moze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.
Tuto nabijacku odporu¢ame pou-
zivat len na nabijanie nasledujuci-
ch batérii: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Tuto nabijatelnt batériu odpord¢ame
nabijat len pomocou nasledujucich
nabijaciek: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
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PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3, 4 A

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, BeZpeCHOStne
PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1 pOkyny

Cas nabijania (min.) PLG 20 C1 POZOR! Pri po-
Pyl ht *) uzivani elek-

8 Ah 240 tl’iCk_éhO pl’l’-

12 Ah 380 stroja sa mu-

Doba nabijania je okrem iného
ovplyvnena faktormi, ako je teplota
prostredia a akumulatora a tiez pou-
zitého sietového napatia, a moze sa

preto prip. liSit od uvedenych hodnét.

sia dodrziavat
predpisy ochra-
ny proti zasa-
hu elektrickym
prudom a za-
kladné bezpec-
nostné predpisy
prevencie pred
urazmi a pred-
pisy poziarnej
ochrany.

Tento pristroj mozu po-
uzivat deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby
S0 znizenymi fyzicky-
mi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schop-
nostami, alebo nedos-
tatkom skusenosti a
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vedomosti, ak su pod
dohladom alebo bo-

li poucené o bezpec-
nom pouzivani pristro-
ja a porozumeli suvisia-
cim nebezpecenstvam.
Deti sa nesmu hrat's
pristrojom. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

A VAROVANIE! Po-
Skodenia zdravia oséb
a vecné skody v dé-
sledku neodbornej ma-
nipulacie s akumulato-
rom. DodrzZiavajte bez-
pecnostné pokyny a
pokyny k nabijaniu a
spravnemu pouziva-
niu v navode na ob-
sluhu vasho akumula-
tora a nabijaCky série
X 20 V TEAM. Podrob-
nejsi opis k nabijaniu a
dalSie informacie ngj-

dete v samostatnom
navode na obsluhu.

Vyznam bezpec-
nostnych pokynov
A NEBEZPECENST-
VO! Kedtento bez-
pecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, na-
stane uraz. Nasledkom
je tazké telesné pora-
nenie alebo smrt.

A VAROVANIE! Ked
tento bezpecnostny
pokyn nebudete do-
drziavat, moze nastat
uraz. Nasledkom je
mozné telesné porane-
nie alebo smrt.

A OPATRNE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn
nebudete dodrziavat,
nastane Uraz. Nasledok
je mozné lahké alebo
stredne tazké telesné
poranenie.
UPOZORNENIE! Ked
tento bezpec€nostny
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pokyn nebudete dodr-
ziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi
vecné Skody.

Piktogramy a
symboly
Piktogramy na batérii

Pristroj je sucastou
série X20 V TEAM a
moze sa prevadzko-
vat' s akumulatormi
série X 20 V TEAM.
Akumulatory série

X 20V TEAM sa smu
nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

/1] PARKSIDE

Tlacidlo na zobra-
zenie stavu nabitia

1/l PARKSIDE’

Li-lon

&

&®

Starostlivo si preci-
tajte navod na ob-
sluhu. Oboznam-
te sa s ovladacimi
dielmi a spravnym
pouZzivanim pristro-

a.
iAkumuIétory ne-
patria do domoveé-
ho odpadu.
Akumulatory odo-
vzdajte na zber-
nom mieste pouzi-
tych batérii, kde sa
ekologicky zrecyk-
luju.

[ §J| Akumulator nikdy
‘| nevystavujte dih-

Si Cas priamemu
slne¢nému Ziare-
niu alebo teplotam
vy8Sim ako 50 °C.
Nekladte ho naj-
ma na radiatory ani
ho neskladujte vo
vozidlach, ktoré su
zaparkované na
sinku.
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v | Akumulator neod-
hadzujte do vody.

Akumulator neod-
hadzujte do ohnia.

Piktogramy na
nabijacke

///PARKSIDE
) /a7
Pristroj je sucastou
série X20V TEAM a
moze sa prevadzko-
vat s akumulatormi
série X 20 V TEAM.
Akumulatory série
X 20V TEAM sa smu

nabijat iba s nabijaCka-

mi série X 20 V TEAM.

A Pozor!

@ Pred nabijanim si
precitajte navod
na obsluhu. Obo-
znamte sa s ovla-
dacimi prvkami a
spravnym pouzi-

vanim pristroja.

s
0

Elektrické pristro-
je nepatria do do-
mového odpadu.
Nabijacka je
vhodna len na po-
uzivanie vo vnu-
tornych priestoro-
ch.

£24 Poistka pristroja

]| Trieda ochrany I

®

(dvoijita izolacia)

¥egie. | Kontrolné
:%f*"”@; LED diody

na nabijacke

Piktogramy v navode
na obsluhu

9 Ladezustand am
* Akku prifen

@ Dricken
Keine Reini-
gungs- bzw.
Losungsmittel
verwenden
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Geréat niemals mit Véeobgcné ]
Wasser absprit- bezpecnostné
vystrahy
Relnlgen Siedas  POUZIVANIE A STA-

> Geréat mit einem ROSTLIVOST O AKU-
trockenen Tuch MULATOROVE NA-

15-5°¢ - Sguber, staub- RADIE
geschutzt und 1. Nabijajte len s
frostsicher lagern nabijackou radu
X 20 V TEAM. Ked
XTrocken lagern sa nabijacka, ktora je

vhodna pre jeden typ
akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator,
moze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

2. Elektrické nara-
die pouzivajte len s
akumulatormi, kto-
ré su pren urcené.
Pri pouziti inych aku-
mulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo
zranenia alebo pozia-
ru.

3. Ked'akumulator ne-
pouzivate, majte ho

e '= AuBBerhalb der
¥ Reichweite von
Kindern lagern
i Akku vor einer
langeren Lage-
rung aus dem Ge-
rat entfernen
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mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako
su spinky na pa-
pier, mince, kltuce,
klince, skrutky ale-
bo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré
by mohli premostit
svorky akumulato-
ra. Premostenie svo-
riek akumulatora mé-
ze spbsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora mo-
Ze pri nespravnom
pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhy-
bajte sa kontak-

tu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom
kontakte oplachnite
postihnuté miesto
vodou. Ak sa dosta-
ne kvapalina z aku-
mulatora do oci, vy-
hladajte aj lekarsku
pomoc. Kvapalina

z akumulatora mé-
ze spOsobit podraz-
denie pokozky alebo
popaleniny.

. Nepouzivajte aku-

mulator alebo nara-
die, ktoré je posko-
dené alebo upra-
vované. Poskode-
né alebo upravova-
né akumulatory mé-
zu byt nepredvidatel-
né, ¢o mobze viest k
vzniku poziaru, vybu-
chu alebo zraneniu.

. Akumulator ani na-

radie nevystavujte
posobeniu ohna ani
vysokym teplotam.
Vystavenie pbésobe-
niu ohna alebo teplo-
ty nad 130 °C méze
spdsobit vybuch.

. Dodrzujte vSetky

pokyny na nabija-
nie a akumulator
ani nastroj nenabi-
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jajte mimo teplot-
ného rozsahu uve-
deného v pokyno-
ch. Nespravne nabi-
janie alebo nabijanie
pri teplotach mimo
stanoveného rozsahu
mo&ze akumulator po-
Skodit alebo zvysit ri-
ziko poziaru.

SERVIS

1.

Poskodené akumu-
latory nikdy neop-
ravujte. Akumulatory
mo&ze opravovat len
vyrobca alebo autori-
zovany servis.

Bezpecna
prevadzka nabija-
ciek akumulatorov

Tento vyrobok mé-
zu pouzivat deti star-
Sie ako 8 rokov, ako
aj osoby so znizeny-
mi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo men-
talnymi schopnosta-

&®

mi, alebo nedostat-
kom skusenosti a ve-
domosti, ak su pod
dohladom alebo bo-
li poucené o bezpec-
nom pouzivani pri-
stroja a porozumeli
suvisiacim nebezpe-
c¢enstvam.

Deti sa s pristrojom
nesmu hrat.

Cistenie a pouziva-
telsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez
dozoru.

Nabijacku pouzivaj-
te vyluéne na nabi-
janie akumulatorov
radu X 20 V TEAM.
Nabijanie inych aku-
mulatorov moze spb-
sobit poranenia a ne-
bezpecCenstvo pozia-
ru a vybuchu.

Pred kazdym pouzi-
tim skontrolujte na-
bijacku, kabel a za-
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strcku a nechajte
ich opravit len kva-
lifikovanym odbor-
nym personalom a
len s originalnymi
nahradnymi dielmi.
Chybnu nabijacku
nepouzivajte a sa-
mi ju neotvarajte.
Tym sa zabezpedi, ze
zostane zachovana
bezpecnost pristroja.
Davajte pozor na to,
aby sa sietové napa-
tie a sietova frekven-
cia zhodovali s udaj-
mi na typovom Stit-
ku.

Nabijacku udrzia-
vajte Cistu a chran-
te ju pred vihkostou
a dazdom. Nabijac-
ku nikdy nepouzi-
vajte vonku. Zne-
Cistenim a vniknutim
vody sa zvySuje ne-
bezpec€enstvo zasa-

hu elektrickym pru-
dom.

Zabrante mecha-
nickym poskode-
niam nabijac¢ky. M6-
zu sposobit vnutorny
elektricky skrat.
Nabijacka sa ne-
smie pouzivat na
horlavych povrcho-
ch alebo v ich bliz-
kosti (napr. papier,
textilie). Hrozi ne-
bezpecCenstvo pozia-
ru v dosledku tepla,
ktoré vznika pri nabi-
jani.

Ak je poskodeny sie-
tovy pripojovaci ka-
bel, musi ho vyme-
nit vyrobca alebo je-
ho zastupca, aby sa
predislo ohrozeniu
bezpecCnosti. Obratte
sa na servisné cen-
trum.
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Ked'je akumulator
uplne nabity, vytiah-
nite sietovu zastrcku
a akumulator odpojte
od nabijacky.

V nabijacke nenabi-
jajte nenabijatelné
batérie.
Akumulatory nabi-
jajte iba v interié-
ri, pretoze nabijac-
ka je urCena iba na
tento ucel. Nebez-
pecenstvo zasa-
hu elektrickym pru-
dom.

Aby sa znizilo rizi-
ko zasahu elektric-
kym pradom, pred
Cistenim vytiahnite
zastrcku nabijacky
zo zasuvky.
Zohriaty akumula-
tor nechajte pred
nabijanim vychlad-
nut.

1/l PARKSIDE’
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. Pouzivajte len pri-
slusenstvo, ktoré
odporuca spoloc-
nost PARKSIDE.
Nevhodné prislusen-
stvo méze spbsobit
uraz elektrickym pru-
dom alebo poziar.

Priprava

Upozornenia k akumulatorom

e Pred akoukolvek pracou pristroj
vypnite a vyberte z neho akumu-
lator.

e Akumulator dosiahne svoju pinu
kapacitu az po viachasobnom na-
biti.

e Akumulator nabite pred prvym
pouzitim.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku
4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.
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Prevadzka

Kontrolka

Vyznam kontrolnych signalok (6/7) na
nabijacke:

zeleny c;rve-

©) {‘7)

Vyznam

e Akumulator
je uplne nabi-
ty
pripravené
(nie je vlo-
zeny ziadny
akumulator)
Akumulator sa
nabija
Prehriaty aku-
mulator

Chybny akumu-
lator

svieti — .

— svieti

— blika

blika blika

Nabijanie akumulatora

UPOZORNENIE! Nebezpec&enstvo

poraneni v dosledku Urazu elektric-

kym prddom. Akumulator nabijajte
len v suchych priestoroch. Predtym
nez pripojite nabijacku, vonkajsia plo-
cha akumulatora musi byt Cista a su-
cha.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred
nabijanim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavuijte dI-
hsi ¢as priamemu sineénému Zia-
reniu alebo teplotdm max. 50 °C.
Nekladte ho najma na radiatory
ani ho neskladuijte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pri-
stroja akumulator (4) .

2. Zasunte akumulator do nabijacie-
ho priestoru nabijacky (5).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od
siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacie-
ho priestoru.

Opotrebovane akumulatory
Podstatné skratenie ¢asu pre-
vadzky napriek nabitiu signa-
lizuje, ze akumulator je vybity
a musi sa vymenit. Pouzivajte
len originalny nahradny akumu-
lator série X 20 V TEAM, ktory
mozete zakupit prostrednictvom
internetového obchodu (pozri
Nahradné diely a prislusenstvo, S.

71).

e V kazdom pripade dodrziavaj-
te bezpecnostné pokyny, ako aj
ustanovenia a pokyny na ochranu
Zivotného prostredia (pozri Likvi-
d4cia/ochrana Zivotného prostre-
dia, S. 67).

Cistenie, udrzba a sklado-
vanie

A\ VAROVANIE! Zsah elektrickym
prudom! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného
pristroja. Chrante sa pri Udrzbarskych
a Cistiacich pracach. Pristroj vypni-
te a vytiahnite pripojovaciu zastr¢ku
z0 zasuvky. Pristroj vypnite vyberte
akumulator (4)

Udrzbarske a opravarske prace, kto-
ré nie su opisané v tomto navode,
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nechajte vykonat naSmu servisnému
centru. Pouzivajte len originalne nah-
radné diely.
Cistenie
Vycistite nabijacku a akumulator su-
chou handrou alebo Stetcom. Nepou-
Zivajte vodu ani kovové predmety.
Udrzba
Pristroj si nevyzaduje udrzbu.
Skladovanie
- poazri
e Stlacte Tlac¢idlo na zobrazenie
stavu nabitia (2) na cca 10 se-
kund. Akumulator prejde do rezi-
mu uskladnenia.
e fialova—svieti: Aktivuje sa re-
Zim uskladnenia
e fialova—blika 3x, potom sa vy-
pne: Aktivny rezim uskladne-
nia
Upevnenie nabijacky na stenu
(volitelne)

& VAROVANIE! Zranenie osob ale-
bo hmotné Skody pri vitani. Pomo-
cou prislusnych detektorov zistite,
¢i sa na mieste nenachadzaju skry-
té privodné vedenia, pripadne po-
Ziadajte o pomoc miestnu spolo¢-
nost pre technicku infrastrukturu.
Kontakt s elektrickymi kablami mo6-
Ze sposobit vznik poZziaru alebo uUraz
elektrickym prddom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze viest k vybu-
chu. Narusenie vodovodného potru-
bia méze spdsobit majetkové Skody.
— pozri

&®

Likvidacia/ochrana zivot-
ného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pri-
stroj, akumulator, prisluenstvo a ba-
lenie prineste na ekologické zhodno-
tenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria
do domového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na
kolieskach znamena, Ze tento vyro-
bok sa po skon&eni jeho Zivotnosti
nesmie likvidovat ako netriedeny ko-
munalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych za-

riadeni:

Spotrebitelia su zo zakona povinni

elektrické a elektronické zariadenia

na konci ich zivotnosti odovzdat na

ekologicku recyklaciu. Tymto spbso-

bom je zabezpe&ené zhodnotenie Se-

trné k zivotnému prostrediu a zdro-

jom.

V zavislosti od narodnych zakonov,

mate tieto moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficidlnom zber-
nom mieste,

e zaslanie spét vyrobcovi/distribu-
torovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a

pomocnych prostriedkov bez elek-

trickych komponentov, pripojenych k

starym pristrojom.
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Akumulatory zlikvidujte ekolo-

gicky

Akumulator neodhadzuijte

do domového odpadu, oh-

fa (nebezpecenstvo vybu-

chu) alebo vody. PoSkodené

akumulatory mézu skodit Zi-

votnému prostrediu a vaSmu
zdraviu, ked unikaju jedovaté
pary alebo kvapaliny.

Poskodené alebo opotrebované aku-

mulatory musite zlikvidovat ekologic-

ky. (nariadenie (EU) 2023/1542 o ba-
tériach a odpadovych batériach)

e Akumulatory neotvarajte a zabran-
te ich mechanickému poskodeniu.
Existuje nebezpecenstvo skratu a
moézu uniknut vypary, ktoré draz-
dia dychacie cesty.

e Z bezpecénostnych dévodov mu-
sia byt akumulatory pred likvidaci-
ou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli
skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predaj-
ni alebo na zbernom mieste.

¢ Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi

manipulujte mimoriadne opatrne!

¢ Nedotykajte sa poskodenych
akumulatorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit,
odovzdajte akumulatory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Poskodené akumulatory odo-
vzdajte jednotlivo uloZzené v
nehorlavej uzatvaratelnej na-
dobe, ktoru je eSte mozné na-
plnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odo-
vzdajte na zbernom mieste s

Li-lon
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persondlom s odbornou sp6-
sobilostou.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
Na tento vyrobok dostavate zaruku

3 rokov od datumu kupy. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku vam voci
predajcovi vyrobku prinalezia zakon-
né prava. Tieto zakonné prava nie su
obmedzené nasou zarukou opisanou
v nasledujucej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zaruéna doba zadina s datumom ku-
py. Originalny pokladni¢ny doklad
dobre uschovajte. Tento podklad bu-
de potrebny ako doklad o kupe. Ak
sa v ramci tri rokov od datumu kupy
tohto vyrobku vyskytne chyba mate-
ridlu alebo vyroby, vyrobok — podla
nasej volby — pre vas bezplatne opra-
vime alebo vymenime. Toto poskyt-
nutie zaruky predpokladd, Ze v rdmci
trojro€nej lehoty sa predlozi chybny
vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢-
ny doklad) a kratko sa pisomne opi-
$e, v ¢om existuje nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou,
dostanete spat opraveny alebo novy
vyrobok. S opravou alebo vymenou
vyrobku nezacina Ziadne nové zaruc-
né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaru-
ky nepredizi. To plati aj pre vymene-
né a opravené diely. Skody a nedos-
tatky existujuce pripadne uz pri kipe
sa musia ihned pri vybaleni ohlasit.
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Opravy pripadajuce po uplynuti za-

ru¢nej doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
podla prisnych kvalitativnych smer-
nic a pred dodavkou bol svedomito
skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na
chyby materiélu alebo vyroby. Tato
zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrob-
ku, ktoré su vystavené normalnemu
opotrebeniu a preto je mozné na ne
prihliadat (napr. kapacita akumulato-
ra) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyro-
bok poskodeny, neodborne pouziva-
ny alebo nebola na fiom vykonava-
na udrzba. Pre odborné pouzivanie
vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na
obsluhu. Uéelom pouzitia a manipu-
laciam, od ktorych sa v ndvode na
obsluhu odradza alebo pred ktorymi
sa varuje, je mozné bezpodmienecne
zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na sukromné a
nekomeréné pouzitie. Pri nespravnej
alebo neodbornej manipuldcii, aplika-
cii nasilia a pri zasahoch, ktoré nebo-
li uskuto€nené nasou autorizovanou
servisnou pobockou, zaruka zanika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vyba-

venie vasej ziadosti, postupujte podla

nasledujtcich pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si
pripravte pokladni¢ny doklad a
Sislo vyrobku (IAN 496305_2504)
ako doklad o nakupe.

&®

Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku na vyrobku, gravdre na vy-
robku, na titulnej stranke navodu
na obsluhu (vlavo dole) alebo na
nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

Ak by sa mali vyskytnut funkéné
chyby alebo iné nedostatky, kon-
taktujte najprv telefonicky ale-
bo pouzite na$ kontaktny for-
mular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasle-
dovne uvedené servisné centrum.
Vyrobok zaznamenany ako chyb-
ny mézete po konzultacii s nasim
servisnym centrom zaslat pre vas
s oslobodenim od pos$tovného na
vam oznamenu servisnu adresu
za pripojenia dokladu o kupe (po-
kladniény doklad) a informacie,

v ¢om spociva nedostatok a ke-
dy sa vyskytol. Aby bolo mozné
zabranit problémom s prevzatim
a pridavnym nakladom, pouzite
bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpedcte,
aby sa odoslanie uskutocnilo bez
vyplatenia, ako neskladny tovar,
expresne alebo ako ina zvlastna
zasielka. Vyrobok poslite, prosim,
vrat. vSetkych sucasne dodany-
ch dielov prislusenstva a postaraj-
te sa o dostato¢ne bezpecné pre-
pravné balenie.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete po-
zriet a stiahnut tuto a mnohé dalSie
priru¢ky. Tymto QR kédom sa do-
stanete priamo na stranku parkside-
diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na ob-
sluhu. Po zadani &isla vyrobku (IAN)
496305_2504 si budete mdct otvorit
navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju

zaruke, sa obratte na Servisné cen-

trum. Tam dostanete s ochotou pred-

bezny navrh nakladov.

e Mozeme spracovat iba pristroje,
ktoré boli zaslané dostato¢ne za-
balené a ofrankované.

Upozornenie: Vas pristroj poslite,
prosim, vyc&isteny a s upozorne-
nim na chybu na adresu uvedenu
Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady pre-
pravného, ako aj pristroje, ktoré
boli zaslané ako velkorozmerny
naklad, expresom alebo s inym
Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje
zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 496305_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica
adresa nie je servisna adresa. Najprv
kontaktujte hore uvedené servisne
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak
by sa pri objednavani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy
obchod. V pripade dalSich otazok sa obratte na: Service-Center, S. 70

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
4 akumulator
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 nabijacka
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Nabijacka
Model: PLG 20 C1
Sériové ¢islo: 000001-803000 IAN 496305_2504
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusSnymi harmonizaénymi prav-
nymi predpismi Unie:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho par-
lamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne
normy a predpisy:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMECKO

03.11.2025 Christian Frank

Splnomocneny zastupca dokumen-
tacie
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Uvod

Srdacno ¢Cestitamo na kupnji Vaseg
novog punjaca s baterijom (u dalj-
njem tekstu uredaj ili elektri¢ni alat).
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slu¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Baterija: Pogon uredaja serije

X 20V TEAM

Punjac: Punjenje baterija serije

X 20V TEAM

Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
ostecenja uredaja. Operater ili koris-
nik uredaja odgovorni su za nesre-
Ce, Stete i ozljede drugih ljudi i njiho-
vog vlasnistva. Uredaj je namijenjen
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za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gos-
podarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje
vaziti. Proizvodac ne jamci za Stete
uzrokovane protunamjenskom ili po-
greSnom uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punja¢ima serije X 20 V TEAM.
Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Baterija

e Punja¢

e Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja na-
laze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj
stranici.

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

Indikator stanja napunjenosti
Baterija

Punja¢

Kontrolni indikator, zelen
Kontrolni indikator, crven

8 Otvor za punjenje

Tehnicki podaci

Baterija (Li-lon) ............ PAP 202 A1
Nazivni napon U ....
Broj baterijskih ¢elija .........cceevuennne 5

N o o~ ®

TeZINA oo =440 g
Kapacitet ......cccccvvveeeiieeiienne 2,0 Ah
Energija ......ccooiiiiiiiii
Vrijeme punjenja

Temperatura .........ccocceeeee

- Postupak punjenja ........... 4-40°C
—Pogon ... 4-50°C
— Skladistenje .......cccecuennee. 15-25°C

* Navedeno vrijeme punjenja odnosi
se na isporuceni punjac.

Punjag .....ccceeernemmnsnnninns PLG 20 C1
Nazivni napon U ..230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P .........cccccveeens 65 W

Razred zastite
...................... B Il (dvostruka izolacija)

Osiguranje uredaja ................. T3.15A
1zlazni napon .........ccceceeeens 215V =
1zlazna struja ......ccoeceeeiieeniiienns 2,4 A
1zlazna snaga .........cccoeeeereenne 51,6 W
X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporu¢ujemo da ovaj punja¢ koris-
tite samo za punjenje sljedecih puniji-
vih baterija: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Preporucujemo da ovu punjivu bate-
riju punite samo sljede¢im punjacima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
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Vrijeme punjenja PLG 20 C1
(min.)

2 Ah 60

4 Ah 120

8 Ah 240

12 Ah 380

Vrijeme punjenja podlijeZe utjecaji-
ma kao Sto su temperatura okruzenja
i baterije, kao i postojec¢i mrezni na-
pon, te moze odstupati od navedenih
vrijednosti.

Sigurnosne
napomene

POZOR! Prili-
kom uporabe
elektriénih ure-
daja u svrhu za-
stite od struj-
nog udara, te
opasnosti od
ozljeda i poza-
ra treba obrati-
ti pozornost na
sljedec¢e osnov-
ne sigurnosne
mjere.

Ovaj uredaj smiju ko-
ristiti osobe od najma-
74

nje 8 godina kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskus-
tva i znanja ako su pod
nadzorom, ili su primile
upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumiju
opashosti koje proizla-
ze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igra-
ti uredajem. Ciscenje i
korisni¢ko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

A UPOZORENJE! Oz-
liede i ostecenja uslijed
nepravilnog rukovanja
baterijom. Obratite po-
zornost na sigurnosne
napomene i napomene
Za punjenje i ispravnu
uporabu u uputama za
uporabu Vase baterije

i VaSeg punjaca serije
X 20 V TEAM. Detaljan
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opis postupka punjenja
i dodatne informacije
mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za
uporabu.

/N oprez A\
UPOZORENJE: Mo-
guénost strujnog uda-
ral Ne otvarati kuciste
proizvodal

Znacenje sigur-
nosnih napomena
A OPASNOST! Ako
ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do-
Ci ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna
ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako
ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci
¢e mozda do nesrece.
Posljedica moze biti
tjelesna ozljeda ili smrt.
& OPREZ! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnos-

1/l PARKSIDE’

nu napomenu, doci ¢e
do nesrece. Posljedica
moze biti laksa ili sred-
nje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne
postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, do-
Ci ¢e do nesrece. Pos-
liedica moze biti pred-
metna Steta.

Slikovne oznake i
simboli

Slikovne oznake na
bateriji

2or.
Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i mo-
Ze biti pogonjen bate-
rijama X 20 V TEAM
serije. Baterije se-

rije X 20 V TEAM
smijete puniti samo

s punjacima serije

X 20V TEAM.

/J/PARKSIDE
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Tipka za prikaz
stanja napunjenosti
Pazljivo procitaj-

te upute za upora-
bu. Upoznajte se s
upravljackim dije-
lovima i ispravnim
nacinom uporabe
uredaja.

Baterije ne spadaju
i U kuéni otpad.

(£ Baterije predajte na

ey sabirnom mjestu
za baterije, gdje ¢e
se ekoloski isprav-
no reciklirati.

w3 Bateriju na duze

==7lyrijeme ne izlazite
izravnoj suncevoj
svjetlosti ili tem-
peraturama iznad
50 °C. Posebno iz-
bjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili
skladistenje u vozi-
lima parkiranim na
suncu.

&|Ne bacajte bateriju

ISAA
A

2=y vodu.

“ Ne bacajte bateriju
u vatru.

Slikovne oznake na
punjacu

x EIERKSH)E

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i mo-
ze biti pogonjen bate-
rijama X 20 V TEAM
serije. Baterije se-

rije X 20 V TEAM
smijete puniti samo

s punjacima serije

X 20V TEAM.

A Pozor!

@ Procitajte upute
za uporabu prije
punjenja. Upoz-
najte se s uprav-
ljlackim dijelovima
i ispravnim naci-
nom uporabe ure-
daja.
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Elektrini uredaji

ne spadaju u kuc-

ni otpad.

Punjac je prikla-

dan samo za upo-

rabu u prostorija-

ma.

1315n Osiguranje ureda-
ja

0 Razred zastite I
(dvostruka izolaci-

ja)

C§g3~ svijetli

Simboli u uputama za
uporabu

A
0

9 Ladezustand am
* Akku prifen

@ Driicken

Keine Reinigun-
gs- bzw. Lésung-
smittel verwenden

Gerat niemals mit
Wasser absprit-
Relnlgen Sie das
> Geréat mit einem
trockenen Tuch
15-5°¢ - Sguber, staub-
geschutzt und
frostsicher lagern

X Trocken lagern

o *= AuBerhalb der

H Reichweite von

Kindern lagern
i« Akku vor einer
langeren Lage-
rung aus dem
Gerét entfernen

Opc¢a sigurnosna
upozorenja
UPORABA | NJEGA
ALATA NA BATERIJE
1. Punite samo pu-
njacem serije
X 20 V TEAM. Pu-
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njac koji je prikladan
za jedan tip paketa
baterija moze pred-
stavljati rizik poza-
ra kada ga koristite s
drugim paketom ba-
terija.

. Elektri¢ne alate ko-
ristite samo sa spe-
cificno prikladnim
paketima baterija.
Uporaba drugih pa-
keta baterija moze
dovesti do opasnos-
ti nastanka ozljede i
pozara.

. Kada paket baterije
ne koristite, drzite
ga podalje od dru-
gih metalnih obje-
kata, kao Sto su
spajalice, kovanice,
kljucevi, ¢avli, vijci

i drugi sitni metalni
predmeti koji mo-
gu prestavljati ve-
zu izmedu dva pol.

Kratak spoj povezi-
vanjem dva pola mo-
ze dovesti do opekli-
na ili pozara.

. Pod nenamenskim

uvjetima moze do-
¢i do izbacivanja te-
kucine iz baterije;
izbjegavajte kon-
takt. Ako dode do
nezeljenog kontak-
ta, isperite vodom.
Ako tekucina dos-
pije u oko, dodatno
zatrazite lijeCnic-
ku pomoé. Tekucina
izbacena iz baterije
moze izazvati nadra-
zaje ili opekline.

. Ne koristite paket

baterije ili alat koji
je ostecen ili modi-
ficiran. OstecCene ili
modificirane baterije
mogu iskazati nepre-
dvidive reakcije i ti-
me dovesti do poza-
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ra, eksplozije ili ozlje-
de.

. Ne izlazit paket ba-
terija ili alat vatri ili
visokim temperatu-
rama. Izlaganje va-
tri ili temperaturama
iznad 130 °C moze

kete baterija. Servi-
siranje paketa bate-
rija trebaju izvrsiti is-
klju€ivo proizvodaci
ili ovlasteni pruzate-
lji odgovarajucih us-
luga.

Siguran rad
punjaca baterija
« Ovaj proizvod smi-

dovesti do eksplozi-
je.

. Slijedite sve naput-
ke za punjenje i ne
punite paket bateri-
jaili alat izvan ras-
pona temperatura
koji je specificiran

u instrukcijama. Ne-
ispravno punjenje ili
punjenje na tempe-
raturama izvan nave-
denog raspona mogu
dovesti do ostecenja
baterije i povecati ri-
zik nastanka pozara.

SERVIS
1. Nikada ne servisi-

rajte oStec¢ene pa-

ju koristiti osobe od
najmanje 8 godina
kao i osobe sa sma-
njenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim
sposobnostima ili
pomanjkanjem iskus-
tva i znanja ako su
pod nadzorom, ili su
primile upute za si-
gurnu uporabu ure-
daja i razumiju opas-
nosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju
igrati uredajem.
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Ciscéenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smi-
ju obavljati djeca bez
nadzora.

Ovaj punjac koris-
tite samo za punje-
nje serija baterija
serije X 20 V TEAM.
Punjenje drugih ba-
terija moze uzroko-
vati ozljede i stvoriti
opasnost od pozara i
eksplozije.
Provjerite punjac,
kabel i utikac pri-
je svake uporabe i
dajte ih na popra-
vak kvalificiranim
struénjacima i sa-
mo s originalnim re-
zervnim dijelovima.
Ne koristite neis-
pravan punjac i ne
otvarajte ga sami.
Na taj se nacin osi-
gurava odrzanje si-
gurnosti uredaja.

Pazite da mrezni na-
pon i frekvencija od-
govaraju podacima
navedenima na tip-
skoj plocici.

Drzite punjac Cis-
tim i podalje od via-
ge i kiSe. Nikada ne
koristite punjac na
otvorenom. Onecis-
¢enje i prodiranje vo-
de povecavaju rizik
od strujnog udara.
Izbjegavajte meha-
nicka oStecenja pu-
njaca. Takva oste-
¢enja mogu dovesti
do unutrasnjih krat-
kih spojeva.

Punjac se ne smi-
je koristiti na zapa-
ljivim podlogamai ili
blizu njih (npr. pa-
pir, tekstil). Postoji
opasnost od pozara
zbog zagrijavanja ti-
jekom punjenja.
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. Ako dode do ostede-

nja priklju¢nog mrez-
nog kabela ovog ure-
daja, proizvodac ili
njegov predstavnik
moraju ga zamijeni-
ti kako bi se izbjegle
sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servis-
nom centru.

Izvucite mrezni uti-
kaC kada je baterija
potpuno napunjena

i odvojite punja¢ od
uredaja.

U punjacu ne puni-
te baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.
Baterije punite sa-
mo u zatvorenom
prostoru, jer je pu-
njac predviden is-
kljucivo za uporabu
u zatvorenom pros-
toru. Opasnost od
strujnog udara.

Kako biste sma-
njili rizik od struj-
nog udara, prije Cis-
¢enja izvucite uti-
kac¢ punjaca iz zid-
ne uticnice.
Zagrijanu bateriju
prije punjenja osta-
vite da se ohladi.
Koristite samo di-
jelove pribora ko-
je je preporucio
PARKSIDE. Neprik-
ladni dijelovi pribo-
ra mogu dovesti do
strujnog udara ili po-
zara.

Priprema
Napomene za baterije

Prije bilo kakvih radova iskljucite
uredaj i izvadite bateriju iz ureda-
ja.

Baterija puni kapacitet postize tek
nakon nekoliko ciklusa punjenja.
Prije prve uporabe napunite bate-
riju.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe

Bedeutung

grin

Akku geladen

/// PARKSIDE' 81



Farbe Bedeutung

orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-

den werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku

(4).

Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanze-

ige leuchtet.

Pogon

Kontrolni indikator
Znacenje kontrolnih indikatora (6/7)

na punjacu:
zelen crven P
Znacenje
© @ !
e Baterija se
potpuno na-
svijetli  — punjena -
e spreman (nije
umetnuta ba-
terija)
- svijetli  Baterija se puni
_ treperi Baterija se pre-

grijala

treperi  treperi

Baterija neis-
pravna

Napunite bateriju

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda
uslijed strujnog udara. Bateriju punite
samo u suhim prostorijama. Prije pri-
klju¢ivanja punjaca, vanjska povrsina
baterije mora biti Cista i suha.

82

Napomene

Zagrijanu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Bateriju na duze vrijeme ne izla-
Zite izravnoj suncevoj svjetlosti ili
temperaturama max. 50 °C. Po-
sebno izbjegavajte stavljanje na
radijatore ili skladiStenje u vozili-
ma parkiranim na suncu.

Postupak

1.

2

3.

4.

5.

Ako je potrebno, izvadite

bateriju (4) iz uredaja.

Gurnite bateriju u otvor za punje-
nje na punjacu (5).

Prikljucite punja¢ na zidnu uti¢ni-
cu.

Nakon uspjesnog punjenja odvoji-
te punjac s mreze.

Izvucite bateriju iz otvora za pu-
njenje.

IstroSene baterije

Znatno smanjeno vrijeme rada us-
prkos punjenju baterije ukazuje
na istroSenu bateriju koju je po-
trebno zamijeniti. Koristite iskljuci-
vo originalnu zamjensku bateriju
serije X 20 V TEAM, koju mozete
nabaviti u online trgovini (vidi Re-
zervni dijelovi i pribor, S. 87).

U svakom se slu¢aju pridrzavaj-
te vazecih sigurnosnih napomena
kao i odredbi i naputaka za zastitu
okolisa (vidi Zbrinjavanje / zastita
okolisa, S. 83).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda zbog nezZeljenog
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pokretanja uredaja. Zastitite se tije-
kom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
klju€ite uredaj i izvucite prikljuéni uti-
kac iz uti¢nice. Iskljucite uredaj i iz-
vadite bateriju (4).

Radove na odrzavanju i popravke koji
nisu opisani u ovim uputama za upo-
rabu mora obaviti na$ servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne di-
jelove.

Ciséenje

Punjag i bateriju ocistite suhom kr-
pom ili kistom. Ne koristite vodu ili
metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje
- vidi
e Pritisnite i drzite Tipka za prikaz
stanja napunjenosti (2) oko 10 se-
kundi. Baterija prelazi u nacin ra-
da za skladistenje.
e ljubicasta—svijetli: Aktiviran je
nacin rada za skladistenje
e ljubicasta—treperi 3x, zatim is-
kljuéeno: Aktiviran je naéin ra-
da za skladistenje
PriévrScivanje punjaca na zidu
(izborno)
4\ UPOZORENJE! Tjelesne ozljede
ili materijalna Steta tijekom bu$enja.
Koristite prikladne detektore kako
biste ustanovili postojanje skrive-
nih opskrbnih vodova ili za pomo¢é
kontaktirajte lokalnu komunalnu
tvrtku. Kontakt s elektri¢nim kabe-
lima moZe uzrokovati pozar i strujni
udar. Ostecenije plinskih vodova mo-
Ze uzrokovati eksploziju. Probijanje

vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e mate-
rijalnu Stetu.

- vidi

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,

bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nagin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spada-
ju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece
na kotaci¢ima znaci da se ovaj pro-
izvod ne smije odlagati kao nerazvr-
stani komunalni otpad na kraju njego-
vog vijeka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potrosaci imaju zakonsku obvezu
elektricne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozZete imate slje-
dec¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mijestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.
To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.
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Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv naéin

Bateriju ne bacajte u kuéni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Oste-
¢ene baterije mogu ostetiti
okoli$ i zdravlje ljudi uslijed

istjecanja otrovnih plinova ili

tekucina.

Neispravne ili iskoristene baterije

duzni ste zbrinuti na ekoloski prihvat-

ljiv nacin. (Uredba (EU) 2023/1542 o

baterijama i otpadnim baterijama)

e Ne otvarajte baterije i izbjegavaj-
te mehanicko ostecenje baterija.
Postoji opasnost od kratkog spoja
i moze doci do izlaZzenja isparenja
nadrazujucih za diSne putove.

® |z sigurnosnih razloga, baterije
treba isprazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbje-
gli kratke spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim
mijestima ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim osteceniji-
ma rukujte posebno pazljivo!
¢ Ne dirajte oStecene baterije

golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti ter-
minale, stavite baterije pojedi-
nacno u plasti¢nu vrecicu.

e Ostecene baterije pojedinacno
stavite u nezapaljiv spremnik
koji se moze zatvoriti i koji se
moze napuniti pijeskom.

e OStecene baterije odnesite na
sabirno mjesto s kvalificiranim
osobljem.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po naSem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupnji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u ¢emu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jams-
tvom, primiti ¢ete popravljeni ili no-
Vi proizvod. Popravkom ili zamjenom
proizvoda ne zapocinje novi vremen-
ski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva neée bi-
ti produzen. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Eventualno
vec za vrijeme kupnje prisutne Ste-
te i nedostaci moraju biti javljene od-
mah nakon raspakiranja. Popravci
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nakon isteka jamstvenog roka se mo-
raju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno
strogim smjernicama za kvalitetu i
prije isporuke je briZljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materija-
lu ili u izradi. Ovo jamstvo se ne od-
nosi na dijelove proizvoda, koji su iz-
loZeni normalnom troSenju i stoga se
mogu smatrati potro$nim dijelovima
(npr. kapacitet baterije) niti na oStece-
nje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku upora-
bu proizvoda morate to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu
izri¢ito ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno trebate izbjega-
vati.

Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju
zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije
izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.
IAN 496305_2504) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla moZete pronadi na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na

proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre-
$aka ili drugih nedostataka, moli-
mo prvo telefonski ili koristite nas
obrazac za kontakt, koji mozete
pronadi na parkside-diy.com u ka-
tegoriji Usluga kontaktirajte ser-
visni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nasim ser-
visnim centrom, proizvod koji je
evidentiran kao neispravan, uz
prilaganje ra¢una o kupnji (racun)
s naznakom o kakvom se kvaru
radi i kada je nastao, moZete bes-
platno poslati na adresu servisa
koju ste dobili. U svrhu izbjegava-
nja problema prijema i dodatnih
troSkova obavezno koristite samo
adresu koju ¢emo Vam priop¢iti.
Uvijerite se da posiljka nije skup-
na, glomazna, ekspresna ili neka
druga posebna roba. Molimo Vas
da proizvod poSaljete zajedno sa
svim prilikom kupnje prilozenim
dijelovima pribora i da se pobrine-
te za dovoljno sigurnu transportnu
ambalazu.

/// PARKSIDE' 85


https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike moze-
te pogledati i preuzeti na parkside-
diy.com. Ovaj QR kéd vodi vas iz-
ravno na parkside-diy.com. Odaberi-
te svoju drzavu i potraZite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretra-
Zivanje. Unosom broja artikla (IAN)
496305_2504 mozete otvoriti svoje
upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-
ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troSkova.

MozZemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Va$ uredaj ociS¢en uz opis ne-
dostatka na adresu navedenu od
strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 496305_2504

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sliedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko

u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko

nase online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S.
86

E:_’z' Ime Narudzba br
4 Baterija
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 Punjaé
PLG 20 C1;2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Uredaj za punjenje
Model: PLG 20 C1
Serijski broj: 000001-803000 IAN 496305_2504

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim (’/%
NJEMACKA

03.11.2025 Christian Frank

Ovlasteni predstavnik za dokumen-
taciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg
novog punjac¢a sa akumulatorom (u
nastavku je naveden kao uredaj ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan
uredaj. Kvalitet ovog uredaja je
kontrolisan tokom proizvodnje i
sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj naéin je obezbedena
funkcionalnost Vaseg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni
deo ovog uredaja. Ono sadrzi vazne
napomene za bezbednost, upotrebu
i odlaganje. PaZljivo procitajte
uputstvo za upotrebu. Upoznajte

se sa elementima za rukovanje

i ispravnom upotrebom uredaja.
Koristite uredaj samo na opisani
nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite
svu dokumentaciju sa proizvodom
ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba
Akumulator: Rad s uredajima serije
X 20V TEAM

Punjaé: Punjenje akumulatora serije
X 20V TEAM

Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije
izriGito dozvoljena u ovom uputstvu
za upotrebu, moze da predstavlja
ozbiljnu opasnost za korisnika i

da dovede do ostecenja uredaja.
Rukovalac ili korisnik uredaja

snosi odgovornost za nezgode

ili telesne povrede ili Stete na
imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi
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sam*“. Uredaj nije koncipiran za
trajnu komercijalnu primenu. Kod
komercijalne upotrebe garancija
prestaje da vazi. Proizvodac ne snosi
odgovornost za ostecenja, koja su
posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije X 20 V TEAM
smeju da se pune samo punjacima
serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni
materijal.

e Akumulator

e Punjac

e Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja
naci ¢ete na prednjoj
i zadnjoj preklopnoj
strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja
napunjenosti)

Indikator stanja napunjenosti
Akumulator

Punja¢

Kontrolni indikator, zelen
Kontrolni indikator, crven

8 Otvor za punjenje

~N o ok W

Tehnicki podaci

Akumulator (Li-lon) ...... PAP 202 A1
Nominalni napon U ................. 20V =

Broj ¢elija akumulatora .................... 5
TEZINA et ~440 g
Kapacitet .......ccocceereiiieeeniiiinens 2,0 Ah
Energija

Vreme punjenja .......cccceeeeeeeiveeennns 1h*
Temperatura ........ccccceeennee max. 50 °C
- Postupak punjenja ........... 4-40°C
—Rad .o 4 -50°C
— Skladistenje .........ccccoe..... 15-25°C

* Navedeno vreme punjenja vazi za
isporuc¢eni punjac.

Punjaé
Nominalni napon U

............................. 230-240 V~, 50 Hz

PLG 20 C1

Nominalna ulazna snaga P ........ 65 W
Klasa zastite @ Il (dvostruka izolacija)
Osigurac¢ uredaja ........c.ccevuene T3.15A
1zlazni Nnapon .......ccceeeieenns 21,5V =
1zlazna struja .......cocoeeiiiiiies 2,4 A
1zlazna snaga ..........coceveeerenneen. 51,6 W
X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM

i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije X 20 V TEAM
smeju da se pune samo punjacima
serije X 20 V TEAM.
Preporu¢ujemo da ovaj punja¢
koristite samo za punjenje

sledecih punjivih baterija:

PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo da ovu punjivu
bateriju punite samo sledecim
punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
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PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Vreme punjenja PLG 20 C1
(min.)

2 Ah 60

4 Ah 120

8 Ah 240

12 Ah 380

Na vreme punjenja uti¢u izmedu
ostalog faktori, kao Sto su

temperatura okruzenja i akumulatora,

kao i grani€énog mreznog napona,
pa zbog toga moze eventualno da
odstupa od navedenih vrednosti.

Bezbednosne
napomene

PAZNJA!
Prilikom
upotrebe
elektri¢nih
uredaja,
obratite paznju
na sledece
nacelne
bezbednosne
mere, radi
zastite od
elektricnog
udara,
opasnosti

od povreda i
pozara.

Ovaj uredaj smeju da
koriste deca starija od
8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva
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i znanja, ako su pod
nadzorom ili su im
data uputstva za
rukovanje uredajem na
bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti do
kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca
ne smeju da Ciste i
obavljaju korisni¢ko
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

A UPOZORENJE!
Telesne povrede i
materijalne Stete zbog
nepravilnog rukovanja
akumulatorom.
Obratite paznju

na bezbednosne
napomene i napomene
Za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se
nalaze u uputstvu

za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM.

Detaljan opis postupka
punjenja i dodatne
informacije se nalaze
u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.
Znacenje
bezbednosnih
napomena

A OPASNOST!

Kada ne postujete
ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE!
Kada ne postujete
ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno
¢e da nastupi
nezgoda. Posledica
je eventualna teSka
telesna povreda ili
smrt.

A OPREZ! Kada

ne posStujete ovu
bezbednosnu
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napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica
je eventualna laksa ili
srednje teska telesna
povreda.
NAPOMENA!

Kada ne postujete
ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Simboli na bateriji

PARKSIDE

2ov.
Uredaj je deo serije
X 20V TEAM i moze
da se pogoni samo
akumulatorima

serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju
da se pune samo
punjacima serije

X 20V TEAM.

/]]]PARKSIDE

Taster za indikator
stanja napunjenosti

(S

Li-lon

&

Pazljivo procitajte
uputstvo za
upotrebu.
Upoznajte se

sa elementima

za rukovanje

i ispravhom
upotrebom
uredaja.

Ne bacajte
akumulatore u
kuéni otpad.
Predajte
akumulatore na
sabirno mesto za
stare baterije, gde
¢e se reciklirati na

ekoloski prihvatljiv

nacin.
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& Ne izlazite

o<l gkumulator
direktnoj suncevoj
svetlosti duze
vreme ili na
temperature preko
50 °C. Posebno
izbegavajte
ostavljanje
na grejace ili
skladistenje u
vozilima koja
su parkirana na
suncu.

&|Ne bacajte

B25l gkumulator u vodu.

y Ne bacajte

akumulator u vatru.

Simboli na punjacu

x EIﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije
X 20V TEAM i moze
da se pogoni samo
akumulatorima
serije X 20 V TEAM.
Akumulatori serije
X 20V TEAM smeju
da se pune samo
punjacima serije
X 20V TEAM.
A Paznjal
[@] Procitajte
uputstvo za
upotrebu pre
punjenja.
Upoznajte se
sa upravljackim
elementima
i ispravhom
upotrebom
uredaja.
Ne bacajte
elektricne uredaje
u kuéni otpad.
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Punjac je
pogodan samo
za upotrebu u
prostorijama.

3

T3.15A H p4 H
£— Osigurac uredaja

O Klasa zastite

Il (dvostruka
izolacija)
Kontrolne
LED diode
na punjacu
Slikovne oznake u
uputstvu za upotrebu

9 Ladezustand am
* Akku prifen

Dricken

Keine
Reinigungs- bzw.
Lésungsmittel
verwenden

Gerat niemals
mit Wasser
abspritzen

Reinigen Sie das
> Gerét mit einem
" trockenen Tuch

15557 Sguber,
staubgeschutzt
und frostsicher
lagern

x Trocken lagern

et= AuBerhalb der
¥ Reichweite von
Kindern lagern
e Akku vor
einer langeren
Lagerung aus
dem Gerat
entfernen

Opsta
bezbednosna
upozorenja
KORISCENJE |
ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE
1. Punite samo sa
punjacem serije
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X 20 V TEAM.
Punjac koji je
prikladan za jedan tip
baterije moze stvoriti
rizik od pozara

ako se upotrebi za
punjenje baterije
drugog tipa.

. Elektri¢ne alate
koristite iskljucivo
u kombinaciji

sa posebno
naznacenim
baterijama. Usled
koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije
moze nastati rizik
od pozara ili telesnih
povreda.

. Kada se baterija
ne koristi drzite

je podalje od
drugih metalnih
predmeta, kao

Sto su spajalice,
novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili

drugi sitni metalni
predmeti koji bi
mogli da jedan pol
baterije elektricno
povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja
izmedu polova
baterije moze doci
do pojave opekotina
ili pozara.

. Pod odredenim

uslovima iz

baterije moze biti
istisnuta te¢nost;
izbegavajte kontakt
s njom. Ako do
kontakta slu¢ajno
ipak dode, mesto
dodira isperite
vodom. Ako tec¢nost
dospe u oci,
potrazite i dodatnu
pomo¢ lekara.
TeCnost istitsnuta

iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili
opekotine.
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5. Nemojte koristiti

baterije ili
elektricne alate

koji su osteceni

ili neovlaséeno
modifikovani.
Ostecene ili
modifikovane baterije
mogu se ponasati
nepredvidljivo,

usled ¢ega bi moglo
doci do pozara,
eksplozije ili rizika od
povredivanja.

. Bateriju i elektricni
alat namojte
izlagati otvorenom
plamenu ni
previsokoj
temperaturi. Usled
izlaganja vatri ili

ili alat nemojte
puniti izvan
temperaturnog
opsega navedenog
u uputstvu. Punjenje
koje je nepravilno

ili se vrsi na
temperaturama izvan
navedenog opsega
moze prouzrokovati
oStecenje baterije

i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE
1. Nikada nemojte

servisirati oStecene
baterije. Servisiranje
baterija moze da vrSi
isklju€ivo proizvodac
ili ovlasc¢eni serviseri.

Bezbedan

rad punjaca

akumulatora

« Ovaj proizvod
smeju da koriste
deca starija od
8 godina, kao i

temperaturi viSoj od
130 °C moze doci do
eksplozije.

7. PoStujte sva
uputstva za
punjenje, a bateriju
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osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim
ili mentalnim
sposobnostimaili

sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili
su im data uputstva
za rukovanje
uredajem na
bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti
do kojih moze da
dode.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.
Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju
korisnicko
odrzavanje uredaja
bez nadzora.
Koristite ovaj
punja¢ samo

za punjenje
akumulatora serije
X 20V TEAM.
Punjenje drugih

akumulatora

moze da dovede

do povreda i do
opasnosti od pozara
i eksplozije.

Pre svake upotrebe,
proverite punjac,
kabl i utikac i
pustite da popravku
punjaca obavi
kvalifikovano
struéno osoblje

i to samo sa
originalnim
rezervnim
delovima. Ne
koristite neispravan
punjac i ne
otvarajte punjac¢
svojevoljno. Time
se obezbeduje da
bezbednost uredaja
ostane saCuvana.

. Vodite raGuna da

mrezni napon i
mrezna frekvencija
odgovaraju
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podacima na tipskoj
plocici.

Drzite punjac u
Cistom stanju i
podalje od viage

i kiSe. Nikada ne
koristite punjac

na otvorenom.
Zaprljanje i
prodiranje vode
povecavaju rizik od
elektricnog udara.
Izbegavaijte
mehanicka
ostecéenja punjaca.
Takva oStecenja
mogu da izazovu
unutrasnje kratke
spojeve.

Punjac¢ ne sme

da se pokrene

na zapaljivim
podlogamaiili u
njihovoj blizini
(npr. papiru,
tekstilu). Postoji
opasnost od pozara

usled zagrevanja

do kojeg dolazi pri
punjenju.

Osteceni mrezni
prikljucni vod

ovog uredaja

mora da zameni
proizvodac ili njegov
predstavnik, da bi se
izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.
Obratite se
servisnom centru.
Izvucite mrezni
utika€ kada je
akumulator potpuno
napunjen i odvojite
akumulator od
punjaca.

U punjacu ne punite
baterije, koje nisu
punjive.

Punite akumulatore
samo u unutrasnjoj
prostoriji, jer je
punja¢ namenjen
samo u tu svrhu.
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Opasnost od
elektricnog udara.
Da bi se smanjio
rizik od elektricnog
udara, izvucite
utika¢ punjaca

iz utiCnice pre
CiSc¢enja punjaca.
Pustite da

se zagrejani
akumulator ohladi
pre punjenja.
Koristite iskljucivo
pribor koji
preporucuje
PARKSIDE.
Neprikladan pribor
moze da prouzrokuje
elektriCni udar ili
pozar.

Priprema

Napomene o akumulatorima

100

Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator iz uredaja pre svih
radova.

Akumulator dostize svoj puni
kapacitet tek nakon nekoliko puta
punjenja.

Napunite akumulator pre prve
upotrebe.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise
geladen

rot Akku muss

1.

geladen werden
Driicken Sie die Taste (2) am Akku
(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.
Laden Sie den Akku auf,
wenn die rote LED der
Ladezustandsanzeige leuchtet.

Rad

Kontrolni indikator

Znacenje kontrolnih indikatora (6/7)
na punjacu:

ze!

(6)

len crven

)]

Znacenje

svetli -

e akumulator
je potpuno
napunjen

e spremno
(akumulator
nije umetnut)

akumulator se

svetli puni

Baterija je

treperi pregrejana

treperi

Baterija je

treperi neispravna

Punjenje akumulatora
NAPOMENA! Opasnost od
povreda usled elektri¢nog udara.
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Punite akumulator samo u suvim
prostorijama. Spoljna povrsina
akumulatora mora da bude Cista i
suva pre nego $to prikljucite punjac.
Napomene
e Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre punjenja.
e Ne izlazite akumulator direktnoj
suncevoj svetlosti ili visoke
temperature max. 50 °C duze
vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili
skladistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite
akumulator (4) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za
punjenje na punjacu (5).

3. Prikljucite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspes$nog postupka
punjenja, odvojite punja¢ od
mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za
punjenje.

Istro$eni akumulatori

e Znatno skra¢eno vreme rada
uprkos napunjenosti pokazuje da
je akumulator istrosen i da mora
da se zameni. Koristite samo
originalni rezervni akumulator
serije X 20 V TEAM, koji mozete
da nabavite preko Onlajn
prodavnice (pogledajte Rezervni
delovi i pribor, P. 103).

e U svakom sluc¢aju obratite paznju
na bezbednosne napomene,
kao i na odredbe i napomene u
vezi sa zastitom zivotne sredine

(pogledajte Odlaganje/zastita
Zivotne sredine, P. 102).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Elektri¢ni

udar! Opasnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na
odrzavanju i ¢is¢enju. Iskljucite uredaj
i izvucite mrezni utika¢ iz uti€nice.
Iskljucite uredaj i uklonite akumulator
4).

Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja na$ servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne
delove.

Ciséenje

Ocistite punjac¢ i akumulator

suvom krpom ili ¢etkicom. Ne
upotrebljavajte vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje
- vidi
e Drzite Taster za indikator stanja
napunjenosti (2) oko 10 sekundi
pritisnutim. Akumulator prelazi u
rezim skladistenja.
e ljubi¢asto—svetli: ReZim
skladistenja se aktivira
e ljubi¢asto—treperi 3x, zatim
isklju¢eno: Rezim skladistenja
je aktiviran
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Pri¢vrscéivanje punjaca na zid
(opciono)

A UPOZORENJE! Telesne povrede
ili materijalne Stete prilikom busenja.
Pomocu prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom podrucju
skrivenih provodnika za napajanje,
ili se za pomo¢ obratite lokalnom
komunalnom preduzecéu. Usled
kontakta sa elektricnim kablovima
moze doci do pozara ili strujnog
udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze do¢i do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu
cev prouzrokovacete Stetu na
imovini.

- vidi

Odlaganje/zastita zivotne

sredine

Izvadite akumulator iz aparata i
odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nagin.

hi¢

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuc¢ni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
toCkovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog Zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni
otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim
uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da
recikliraju elektricne i elektronske
uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin
na kraju njihovog radnog veka. Na

ovaj nacin se obezbeduju ekoloski

prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se

primenjuje u nacionalnom zakonu,

imate sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocéna sredstva bez elektricnih

sastavnih delova, koji su priloZeni uz

stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv naéin

Ne bacajte akumulator

u kuéni otpad, u vatru

(opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Osteceni akumulatori

mogu da ugroze Zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada
cure otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne

ili istroSene akumulatore na ekolo$ki

prihvatljiv nacin.

e Ne otvarajte akumulatore i
izbegavajte mehanic¢ko ostecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja
i mogu da se pojave isparenja,
koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga,
akumulatore bi trebalo isprazniti
pre odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili
kratke spojeve.

e Odlozite akumulatore preko
prodavnice ili sabirnog mesta.

e Ostecéeni akumulatori
Posebno pazljivo rukujte
akumulatorima koji su spolja
osteceni!

Li-lon
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e Ne dirajte oSte¢ene
akumulatore golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite
polove, stavite akumulatore
pojedinac¢no u plasti¢nu kesu.

e Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu
posudu koja moze da se
zaklju€a i koja joS moze da se
napuni peskom.

e Odnesite oStecene
akumulatore na sabirno mesto
kod stru¢nog osoblja.

Rezervni delovi i pribor

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da sac¢uvate

fiskalni raéun i date ga na uvid

prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:

Garancija / Garantni list, P. 105

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda

saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro$ace
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na

razumevanju.

::z. Ime
4 Akumulator

PAP 202 A1, 2,0 Ah
5 Punjaé

PLG 20 C1;2,4 A; EU
PLG 20 C1; 2,4 A; UK
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80001185

80001353
80001354
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Punjac¢
Model: PLG 20 C1
Serijski broj: 000001-803000 IAN 496305_2504
So[e opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise
nije:
2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 201 1/65/EU

Evropskog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi
proizvodac:

C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim /ﬁ
NEMACKA

03.11.2025 Christian Frank

Ovlasceni predstavnik za
dokumentaciju
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|
\
: Garancija / Garantni list
Postovani kupci,
I ovim putem Vas upoznajemo
| sa Vasim pravima i obavezama
| koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja
| prava iz garancije.
| Ova garancija ni na koji na¢in ne
utiCe, niti iskljuuje prava koja kupac
! ima u skladu sa vaze¢im Zakonom
| o zastiti potro$aca po osnovu
| zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja
‘ traje 2 godine od dana kada je roba
| predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom
! preuzima obavezu da kupcima svojih
| aparata, a pod uslovima i redosledom
| definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
e besplatno otklanjanje kvarova u
‘ garantnom roku, koji bi nastali
| kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
| greSaka u proizvodnji i materijalu,
ili
l'e zamenu aparata kada opravka
|  shodno odredbi prethodne tacke
| nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena
‘ aparata shodno odredbi
\ prethodne tacke nije moguca.
| Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od
| datuma kupovine proizvoda,
| odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuje fiskalnim
! raéunom.
| Garancija vazi na teritoriji Republike
| Srbl]e
Kupac moze da izjavi reklamaciju
I usmeno u nekom od prodajnih
| objekata Lidl Srbija KD, odnosno
7‘1 telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je
izjavljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove Izjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u
roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obracéanja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi po€ev od dana

kada je proizvod predat kupcu,

a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali

kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je
ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
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ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe

za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim

slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije
prilozen fiskalni racun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili slicnim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i
ostecenja na uredaju posledica

delovanja spoljnih uticaja, kao
§to su: velika vlaga, previsoka i
suviSe niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oste¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)
Ukoliko uredaj nije koris¢en

u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.
Ukoliko uredaj nije koriséen u
skladu sa namenom.

Ukoliko je Cisc¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj kori¢en u
profesionalne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati
svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda: Punjaé/Punjiva baterija

Model: PLG 20 C1/ PAP 202 A1

IAN/Serijski broj: 496305_2504/000001-803000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA www.grizzlytools. de

Ovlascéeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68,

21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe  datum sa fiskalnog raéuna

potro$acu:
Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel.

0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Traducerea originalului
declaratiei de conformitate
UE 125

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea nou-
lui dvs. incarcator cu acumulator (nu-
mit in continuare aparat sau scula
electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatului. Apara-
tul trebuie utilizat numai conform de-
scrierii si pentru domeniile de utiliza-
re indicate. Pastrati cu grija aceste in-
structiuni de utilizare si predati apa-
ratul catre terti insotit de toate docu-
mentele.

Utilizarea prevazuta

Acumulator: Exploatarea aparatelor
din seria X 20 V TEAM

Incarcator: Incarcarea acumulato-
arelor din seria X 20 V TEAM
Functionare numai in incéperi uscate.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
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serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprie-
tatii acestora. Aparatul este destinat
utilizarii in domeniul casnic. Acesta
nu a fost conceput pentru utilizarea
permanenta industriald. Folosirea
aparatului in scop industrial are ca re-
zultat pierderea garantiei. Produca-
torul nu este responsabil pentru dau-
nele produse ca urmare a utilizarii ne-
conforme cu destinatia sau a operarii
gresite.

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi ex-

ploatat cu acumulatoarele din seria
X 20 V TEAM. incércarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Acumulator

e incarcator

e Traducere a instructiunilor origina-
le

Prezentare generala

Veti gasi imaginile
aparatului pe pagina
pliata din fata si din
spate.

1 Deblocare-acumulator

2 Tasta (Indicator stare incarcare)
3 Indicator stare incarcare

4 Acumulator

108

5 incarcator

6 Afisaj de control, verde
7 Afisaj de control, rosu
8 Fanta de incarcare

Date tehnice

Acumulator (Li-lon) ...... PAP 202 A1
Tensiune nominald U .............. 20V =
Numar de celule ale bateriei
Greutate .......cceoeeverieernenne
Capacitate
Energie ........
Timp de incércare
Temperatura .........ccccceeennee

— Proces de incarcare ......... 4-40°C
— Functionarea ..........cccec.... 4 -50°C
— Depozitarea ...15-25°C
* Timpul de incéarcare indicat este va-
labil pentru incarcatorul furnizat.
TNCArCAtor ...oveeecuerecrsean PLG 20 C1
Tensiune nominalda U
............................. 230-240 V~, 50 Hz
Putere nominald de intrare P ..... 65 W
Clasa de protectie @ Il (dubla izolatie)
Siguranta aparatului ... T3.15A
Tensiune de iesire ....
Curent de iesire .
Putere la iesire
X 20V TEAM
Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi ex-

ploatat cu acumulatoarele din seria
X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.
Va recomandam sa utilizati acest
fncarcator numai pentru a in-

carca urmatoarele acumula-
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tori: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati aceas-
ta acumulator numai cu urméatoarele
incarcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Timp de incarcare PLG 20 C1
(min.)

2 Ah 60

4 Ah 120

8 Ah 240

12 Ah 380

Timpul de incarcare este influentat de
factori precum temperatura mediului

si a acumulatorului, precum si de ten-
siunea de retea aplicata si, prin urma-
re, poate diferi de valorile specificate.
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Indicatii de sigu-
ranta

ATENTIE! La
utilizarea apa-
ratelor electrice
se vor respec-
ta urmatoare-
le masuri prin-
cipale de secu-
ritate, pentru
protectia im-
potriva socului
electric si im-
potriva perico-
lului de vatama-
re si incendiu.

Acest aparat poate fi
folosit de copii cu vars-
te peste 8 ani sau per-
soane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau
psihice reduse sau a
caror experienta sau
cunostinte sunt ins-
uficiente, numai daca
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sunt supravegheate
sau daca au fost in-
struite cu privire la uti-
lizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si
daca au inteles bine
riscurile posibile. Co-
piii nu au voie sa se
joace cu acest aparat.
Curatarea si menten-
anta care revin in sar-
cina utilizatorului nu
pot fi efectuate de co-
pii nesupravegheati.

A AVERTIZARE! Dau-
ne asupra persoane-
lor si bunurilor datorita
lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul.
Respectati instructiu-
nile de siguranta si in-
dicatiile privind incar-
carea si utilizarea co-
recta din instructiunile
de utilizare ale acumu-
latorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din

seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata pri-
vind procesul de incar-
care si alte informatii
puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separa-
te.

Semnificatia indi-
catiilor de sigu-
ranta

A PERICOL! Daca

nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta,
apare un accident. Ur-
marea este vatama-

re corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca
nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, es-
te probabil sa apara un
accident. Urmarea este
probabil vatamare cor-
porala grava sau de-
ces.

A PRECAUTIE! Daca
nu urmati aceasta in-
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dicatie de siguranta,
apare un accident. Ur-
marea este probabil
vatamare corporala
usoara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca
nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta,
apare un accident. Ur-
marea este probabil o
paguba materiala.

1/l PARKSIDE’

Pictograme si
simboluri

Simboluri inscrise pe
acumulator

2or
Aparatul face parte din
seria X20 V TEAM si
poate fi exploatat cu
acumulatoarele din
seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumu-
latoarelor din seria
X 20 V TEAM este per-
misa numai cu incarca-
toare care fac parte din
seria X 20 V TEAM.

/J/PARKSIDE

4 Tasta pentru indi-
catorul starii de in-
carcare

111



Cititi cu atentie in-
structiunile de uti-
lizare. Familiarizati-
va cu elementele
de operare si uti-
lizarea corecta a
aparatului.
ﬁAcumulatoarele nu
‘2 trebuie eliminate la
gunoiul menajer.
£ Predati acumula-
%&toarele la un punct
de colectare a ba-
teriilor uzate unde
acestea sunt reci-
clate ecologic.
& Nu expuneti acu-
==l mulatorul la radi-
atia solara direc-
ta un timp mai in-
delungat sau la
temperaturi ce de-
pasesc 50 °C. Evi-
tati in special ase-
zarea pe radiatoare
sau depozitarea in
vehicule care sunt
parcate in soare.

Nu aruncati acu-
mulatorul in apa.

“ Nu aruncati acu-
mulatorul in foc.

Simboluri inscrise pe
incarcator

x EIERKS'DE

Aparatul face parte din
seria X20 V TEAM si
poate fi exploatat cu
acumulatoarele din
seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumu-
latoarelor din seria

X 20 V TEAM este per-
misa numai cu incarca-
toare care fac parte din
seria X 20 V TEAM.

A Atentie!
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B

i

inainte de in-
carcare, cititi
instructiuni-

le de utilizare.
Familiarizati-va
cu elementele de
comanda si uti-
lizarea corecta a
aparatului.
Aparatele electri-
ce nu trebuie eli-
minate in gunoiul
menajer.
incarcitorul es-
te potrivit numai
pentru utilizare in
interior.

13158 Siguranta apara-

tului

Clasa de protectie

Il (dubla izolatie)

weziee, | LED-urile de
%57,/ control de

pe incarca-
tor

Pictograme din
instructiunile de
utilizare

9 Ladezustand am
* Akku prifen

@ Dricken

Keine Reini-

gungs- bzw. Lo6-

sungsmittel ver-

wenden

Gerat niemals mit

Wasser absprit-

zen

Reinigen Sie das

> Gerét mit einem

" trockenen Tuch
133 Sauber, staubge-

schitzt und frost-

sicher lagern

x Trocken lagern
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o *= AuBBerhalb der

H Reichweite von

Kindern lagern

le— AKKu vor einer
am _
geren Lage
rung aus dem Ge-
rat entfernen

Avertismente
generale de sigu-
ranta

UTILIZAREA SI IN-

GRIJIREA SCULELOR

CU ACUMULATOR

1. A se incarca numai
cu un incarcator din
seria X 20 V TEAM.
Un incarcator care
este potrivit pentru
un tip de pachet de
acumulatori poate
crea un risc de in-
cendiu atunci cand
este utilizat cu un alt
pachet de acumula-
tori.

114

2. Folositi sculele
electrice numai
cu pachetele de
acumulatori spe-
cial concepute. Uti-
lizarea oricaror altor
pachete de acumu-
latori poate crea un
risc de ranire si de
incendiu.

3. Atunci cand pache-
tul de acumulato-
ri nu este utilizat,
pastrati-l depar-
te de alte obiecte
metalice, cum ar
fi agrafe de hartie,
monede, chei, cu-
ie, suruburi sau al-
te obiecte metalice
mici care pot face
o conexiune de la
un terminal la altul.
Scurtcircuitarea ter-
minalelor acumulato-
rului poate provoca
arsuri sau incendii.
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+. In conditii de uti-
lizare incorecta, din
acumulator poa-

te iesi lichid; evi-
tati contactul cu
acesta. In caz de
contact acciden-
tal, spalati cu apa.
In cazul in care li-
chidul intra in con-
tact cu ochii, solici-
tati in plus asistenta
medicala. Lichidul
scurs din acumulator
poate provoca iritatii
sau arsuri.

. Nu utilizati un pa-
chet de acumulato-
ri sau o scula care
este deteriorata sau
modificata. Acumu-
latorii deteriorati sau
modificati pot avea
un comportament
imprevizibil, ceea ce
poate duce la incen-

dii, explozii sau risc
de ranire.

. Nu expuneti un pa-

chet de acumulato-
ri sau o scula la foc
sau la temperaturi
excesive. Expune-
rea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130
°C poate provoca o
explozie.

. Respectati toate in-

structiunile de in-
carcare si nu in-
carcati pachetul

de acumulatori sau
scula in afara inter-
valului de tempe-
ratura specificat in
instructiuni. Incar-
carea necorespunza-
toare sau la tempe-
raturi in afara interva-
lului specificat poate
deteriora acumulato-
rul si creste riscul de
incendiu.
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SERVICE

1. Nu reparati nicioda-
ta pachete de acu-
mulatori deteriora-
te. Intretinerea pa-
chetelor de acumula-
tori trebuie efectuata
numai de catre pro-
ducator sau de catre
furnizorii de service
autorizati.

Exploatarea

in siguranta a

incarcatoarelor de

acumulatoare

. Acest produs poa-
te fi folosit de copii
cu varste peste 8 ani
sau persoane cu ca-
pacitati fizice, senz-
oriale sau psihice re-
duse sau a caror ex-
perienta sau cunos-
tinte sunt insuficien-
te, numai daca sunt
supravegheate sau
daca au fost instruite

cu privire la utilizarea
in totala siguranta a
aparatului si daca au
inteles bine riscurile
posibile.

Copiii nu au voie sa
se joace cu acest
aparat.

Curatarea si men-
tenanta care revin in
sarcina utilizatorului
nu pot fi efectuate de
copii nesupraveghe-
ati.

Utilizati acest in-
carcator exclusiv
pentru incarcarea
acumulatoarelor din
seria X 20 V TEAM.
Incarcarea altor acu-
mulatoare poate
cauza raniri si pericol
de incendiu si de ex-
plozie.

. Inaintea fiecarei uti-

lizari verificati in-
carcatorul, cablul
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si stecarul. Repa-
ratiile pot fi efec-
tuate numai de per-
sonal specializat si
numai cu piese de
schimb originale.
Nu folositi incarca-
torul daca este de-
fect si nu il deschi-
deti dvs. Astfel se
garanteaza mentine-
rea sigurantei de fo-
losire a aparatului.
Asigurati-va ca ten-
siunea retelei si frec-
venta retelei co-
respund cu cele in-
dicate pe placuta de
caracteristici.
Pastrati incarcato-
rul curat si la ada-
post de umezeala si
ploaie. Nu utilizati
niciodata incarca-
torul in exterior. Prin
murdarirea si patrun-

derea apei creste ris-
cul unui soc electric.
Protejati incarcato-
rul impotriva dete-
riorarilor mecanice.
Acestea pot cauza
scurtcircuite interne.

. Incarcatorul nu tre-

buie sa fie utiliz-

at pe sau in apro-
piere de un suport
inflamabil (de ex-
emplu, hartie, ma-
teriale textile). Exis-
ta pericol de incen-
diu cauzat de caldu-
ra degajata in timpul
incarcarii.

In cazul in care cab-
lul de alimentare al
acestui aparat es-

te deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit cu
cablu de racordare
special, de catre pro-
ducator sau de catre
reprezentantul ace-
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stuia, pentru a evi-
ta periclitari ale si-
gurantei. Adresati-va
centrului de service.
Dupa incarcarea
completa a acumu-
latorului, scoateti
stecarul si deconec-
tati acumulatorul de
la incarcator.

Nu incarcati in in-
carcator baterii ne-
reincarcabile.
Incarcati acumu-
latoarele numai in
spatii interioare,
deoarece incarca-
torul este conce-
put numai in acest
scop. Pericol de
electrocutare.
Pentru a reduce ris-
cul de electrocuta-
re scoateti stecarul
incarcatorului din
priza inainte de a-I
curata.

. Lasati un acumu-
lator incalzit sa se
raceasca inaintea
incarcarii.

. Utilizati numai ac-
cesoriile recoman-
date de PARKSIDE.
Accesoriile nepotrivi-
te pot provoca socu-
ri electrice sau incen-
dii.

Pregatirea

Indicatii privind acumulatoarele

e Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatorul inaintea tuturor lucrarilor
la aparat.

e Acumulatorul isi atinge capacita-
tea maxima abia dupa ce a fost
ncércat de mai multe ori.

e incarcati acumulatorul inainte de
prima utilizare.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku
(4).
Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.
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2. Laden Sie den Akku auf, wenn die
rote LED der Ladezustandsanzei-
ge leuchtet.

Functionarea

Afisaj de control

Semnificatia lampilor indicatoare (6/7)
de pe incarcator:

verde rosu I
¥ Semnificatia
(6) (7) ’
e Acumulatorul
este complet
. ncércat
lumi- _ iy [
neazi * pregatit (ni-
ciun acumu-
lator intro-
dus)
_ lumi-  Acumulatorul se
neazd incarca
_ clipes- Acumulator su-
te praincalzit
clipes- clipes- Acumulator de-
te te fect

incarcarea acumulatorului

OBSERVATIE! Pericol de raniri prin

electrocutare. incarcati acumulato-

rul numai in incaperi uscate. Supraf-

ata exterioara a acumulatorului trebu-

ie sa fie curata si uscata inainte de a

conecta incarcatorul.

Indicatii

e Lasati un acumulator incalzit sa
se raceasca inaintea incarcarii.

¢ Nu expuneti acumulatorul la radi-
atia solara directa sau temperatu-
ri max. 50 °C un timp mai indelun-
gat. Evitati in special asezarea pe
radiatoare sau depozitarea in ve-
hicule care sunt parcate in soare.
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Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (4) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de in-
carcare a incarcatorului (5).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de in-
carcare deconectati incarcatorul
de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta
de incarcare.

Acumulatoare uzate

e O autonomie considerabil mai
scurta in pofida incarcarii indica
faptul ca acumulatorul este uzat si
ca trebuie inlocuit. Utilizati numai
un acumulator de schimb original
din seria X 20 V TEAM, pe care
1l puteti obtine prin intermediul
magazinului online (a se vedea
Piese de schimb si accesorii, Pag.

124).

o in orice caz, respectati indicatii-
le de siguranta, precum si dispo-
zitiile si indicatiile privind protectia
mediului (a se vedea Eliminarea/
protectia mediului, Pag. 120 ).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Pe-
ricol de vatamare datorita pornirii
accidentale a aparatului. Protejati-
va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si scoateti
stecarul de racordare din priza.
Opriti aparatul si indepartati acumu-
latoru (4).

Lucrarile de intretinere si mentenanta
care nu sunt descrise in aceste in-
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structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

Curatati incarcatorul si acumulatorul
cu o laveta uscata sau cu o pensula.
Nu folositi apa sau obiecte metalice.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea
- vezi
e Tineti apasat butonul Tasta pen-
tru indicatorul starii de incarcare
(2) timp de aproximativ 10 secun-
de. Acumulatorul trece in modul
de depozitare.
e violet—lumineaza: Modul de
depozitare este activat
¢ violet—clipeste 3x, apoi din:
Mod de depozitare activ

Fixarea pe perete a incarcato-
rului (optional)

A AVERTIZARE! Vitsimari corpo-
rale sau daune materiale in timpul
gauririi. Folositi detectoare adecva-
te pentru a determina daca exista
cabluri de alimentare ascunse sau
contactati compania locala de uti-
litati pentru asistenta. Contactul cu
cablurile electrice poate provoca in-
cendii si socuri electrice. Deteriorarea
conductelor de gaz poate duce la ex-
plozie. Ruperea conductelor de apa
provoaca daune materiale.

- vezi

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

A

Simbolul pubelei cu roti barate cu o

cruce inseamna ca acest produs nu

trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de vi-

ata utila.

Directiva 2012/19/EU privind

deseurile de echipamente electrice

si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electrice

si electronice intr-un mod ecologic

la sfarsitul duratei de functionare a

acestora. In acest fel, se asigura o re-

ciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legis-

latia nationala, este posibil sa aveti

urmatoarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de
colectare,

e returnarea producatorului/distri-
buitorului.

Nu intrd in aceastéa categorie acce-

soriile atasate aparatelor vechi si mi-

jloacele auxiliare fara componente

electrice.

Aparatele electrice nu tre-
buie eliminate in gunoiul
menajer.
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Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in

gunoiul menajer, in foc (peri-

col de explozie) sau in apa.

Acumulatorii deteriorati pot

afecta sanatatea si mediul

daca se emana sau se scurg
vapori sau lichide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumula-

torii defecti sau folositi intr-un mod

ecologic. (Regulamentul (UE) 2023/

1542 privind bateriile si deseurile de

baterii)

e Nu deschideti acumulatorii si evi-
tati deteriorarea mecanica. Exis-
ta pericolul unui scurtcircuit si pot
iesi vapori care irita caile respira-
torii.

e Din motive de siguranta, acumu-
latorii trebuie sa fie descarcati
fnainte de eliminare.

* |zolati polii pentru a evita scurtcir-
cuitele.

e Eliminati acumulatorii prin inter-
mediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati
Manipulati acumulatorii deteriorati
la exterior cu atentie deosebita!
¢ Nu atingeti acumulatorii dete-

riorati cu mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu
banda adeziva, puneti fieca-
re acumulator individual intr-o
punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deterior-
ati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi in-
chis si inca umplut cu nisip.

Li-lon

e Duceti acumulatorii deterior-
ati la un punct de colectare cu
personal specializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz de
deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de van-
zatorul produsului. Aceste drepturi le-
gale nu sunt limitate de garantia no-
astra prezentatd in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bi-
ne bonul de casa original. Acest do-
cument este necesar ca dovada pen-
tru cumparare. Daca in interval de trei
ani de la data cumpararii acestui pro-
dus apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul este reparat
sau inlocuit - la alegerea noastra -
gratuit de catre noi. Aceasta garantie
presupune ca produsul defect si chit-
anta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani
si sa se descrie pe scurt in scris, in
ce consta defectul si momentul apa-
ritiei acestuia.

In cazul in care defectul este acope-
rit de garantia noastra, veti primi ina-
poi produsul reparat sau un produs
nou. Odata cu repararea sau schim-
barea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.
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Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din mo-
mentul la care a fost adusa la cun-
ostinta vanzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momen-
tul prezentarii produsului la vanza-
tor/unitatea service pana la aduce-
rea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris in vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului cat-
re consumator.

Produsele de folosinta indelungata
care nlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garantie vor be-
neficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbarii
produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie

in conformitate cu orientari stricte

de calitate si a fost testat cu atentie
nainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele pro-
dusului, care sunt supuse uzurii nor-
male si de aceea pot fi considerate
ca fiind consumabile (de ex. Capa-
citate acumulator) sau pentru dete-
riorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu
a fost intretinut. Pentru a va asigura
ca produsul este utilizat corect, toa-
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te indicatiile prezentate in instructi-
unile de utilizare trebuie respectate
cu strictete. Utilizarile si actiunile ne-
recomandate sau asupra carora se
avertizeaza in instructiunile de utiliza-
re trebuie evitate cu orice pret.
Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam
sa aveti la indemana bonul de
casa si numarul articolului (IAN
496305_2504) ca dovada a achi-
zitiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gra-
vura de pe produs, pagina de tit-
lu a instructiunilor de operare (in
stanga jos) sau autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de fun-
ctionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in ca-
tegoria Service.

e in cazul in care un produs este
nregistrat ca fiind defect, il pu-
teti trimite, cu taxele postale pla-
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https://parkside-diy.com/

tite, la adresa de service care v-
a fost furnizata dupa consultarea
Centrului nostru de service, an-
exand dovada de cumparare (bo-
nul de casad) si precizand care es-
te defectul si cand a aparut. Pen-
tru a evita problemele de accep-
tare si costurile suplimentare, va
rugam sa folositi numai adresa
care va este furnizata. Asigurati-
va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achi-
tat, de marfuri voluminoase, de
transport expres sau de alte tipu-
ri de transport special. Va rugam
sa expediati produsul, inclusiv to-
ate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si cau-
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tati instructiunile de utilizare prin in-
termediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare in-
troducand numarul articolului (IAN)
496305_2504.
Reparatie-service
Pentru reparatii, care nu fac obiec-
tul garantiei, adresati-va centrului de
service. Acolo veti primi o estimare
perlnd costurile.
Putem procesa numai aparate,
care sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.
Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri vo-
luminoase, Express sau cu alte
transporturi speciale.
¢ Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania

Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

IAN 496305_2504

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adre-
sa urmatoare nu este o adresa de
service. Mai intai contactati centrul
de service mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop.
Daca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin
magazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Ser-

vice-Center, Pag. 123

Poz.

= Denumire
4 Acumulator
PAP 202 A1, 2,0 Ah
5 incércitor
PLG 20 C1; 2,4 A; EU
PLG 20 C1; 2,4 A; UK
124
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Nr. de coman-
da

80001185

80001353
80001354


https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Incarcator
Model: PLG 20 C1
Numarul de serie: 000001-803000 IAN 496305_2504
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2014/35/EU * 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si elec-
tronice.
Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armo-
nizate si standarde si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producato-
rului:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
GERMANIA

03.11.2025 Christian Frank

Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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3akpenBaHe BbpXy CTeHa Ha
3apsiaHO YCTPOWCTBO
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MpepaBaHe 3a oTnagbuu/

Ona3sBaHe Ha oKonHaTa
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eKoiorocbobpaseH HaqvH...... 141

140

126

CepBU3HO OGCNY)KBAHE. ..cuversaers 141
[FapaHUMS. .....ccoeveeiierecee 141
FapaHLMS . .c.coeeeeiee e 143
PemMoHTeH cepBua /
N3BbHrapaHLMOHHO
obcnyBaHe

CepBu3eH LeHTBbP.

BHOCUTEN. ..o 146
Pe3epBHM YacTn n
NPUHAANEKHOCT .. rrssssssnssnnsnnnes 146
MpeBop Ha opurnHanHaTa
cboTBeTcTBUE Ha EC......cccevnneee 147
BbBegeHue

MosppaBneHns 3a nokynkata Ha Ba-
LLIETO HOBO 3apsiHO YCTPOWCTBO C
akymynaTop (HapuyaH no-gosy ypen
W €NEKTPOUHCTPYMEHT).

Bue cte nsbpanun egnH BUCOKOKa-
YecTBeH ypepn. Tosun ypeq e 6un npo-
BepsiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO Mo
BpeMe Ha NpoV3BOACTBOTO U € 6un
NMOAJIOXKEH Ha KpaiiHa npoBepka. o
TO3U Ha4uH DyHKLMOHANHOCTTa Ha
Bawws ypep e rapaHTupaHa.

iNe,

PbKOBOACTBOTO 3a ekcnyioataumst e
HepasfenHa 4yacT oT To3u ypes. To
Cbabp>Ka BaXKHN ykasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynotpebara n n3xsbpsi-
HeTo Ha ypepa. [poyeTeTe BHUMA-
TeSIHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioa-
Tauus. 3anosHainTe ce ¢ YacTuTe 3a
yrnpaBneHue 1 npaeunHaTa ynortpeba
Ha ypepa. VsnonaeaiiTe ypega ca-
MO KaKTO € OnmncaHo 1 3a NOCoYeH-
Te obnacTn Ha NpunoxeHue. Nasete
nobpe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoa-
Tauus 1 npeganTe BCUYKN [OKYMEH-
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TV 3aedHO C ypeaa npw npenpeaasa-
HETO My Ha TpeTy nuua.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue
Axkymynarop: Ekcnnoartauus Ha ype-
on ot cepusta X 20 V TEAM
3apsgHo yCTPoNcTBO: 3apex-
[aHe Ha akymynaTtopw oT cepusita

X 20V TEAM

Ekcnnoaraups camo B Cyxu nomeLLie-
HYSA.

Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e
[onycHarta U3pu4Ho B TOBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcnnoaTaums, Moxe aa
npefcTasnsBa cepro3Ha onacHoOCT
3a noTpebuTens 1 foBeae A0 LWeTn
no ypepa. OnepartopbT nnu notpe-
6UTENST Ha ypeaa € OTrOBOPEH 3a
3M10MOAYKN UK LEeTW 3a ApYru nuua
NN TAXHaTa COBCTBEHOCT. YPeabT e
npepHasHa4veH 3a feliHocT Tvn ,,00-
MalleH manctop”. Toll He e KOHCT-
pyupaH 3a npomuLuieHa ynotpeoa.
Mpn komepcuanHa ynoTtpebda, rapaH-
umaTa e HesanupHa. MNpounssoguTe-
NAT HEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWEeTH B
pesynTar Ha ynotpe6a He no npepg-
HasHayeHvie U HenpasunHo o6c-
ny>BaHe.

YpenwbT e yacT oT cepusaTa

X 20 V TEAM 1 MmoXe fa ce 13-
nonsea c 6aTepun OT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynaTtopHuTe 6a-
Tepun oT cepusita X 20 V TEAM
Tpsi6Ba fa ce 3apexxaaT camo CbC
3apsaHN YCTPOKCTBa OT cepusTa

X 20V TEAM.

OkomnneKToBKa Ha focTaBkara/
MPUHAANEXXHOCTUN

PasonakoBaiiTe ypega 1 nposepeTte
OKOMMMEKTOBKaTa Ha focTaBKara.

1/l PARKSIDE’

M3xBbprieTe oNakoBbYHUSI MaTepuan

Mo MNOAXOASALL HAUMH.

e Akymynartop

e 3apsigHO YCTPOWCTBO

e [lpeBopf Ha opurMHanHarTa UHCT-
pyKums

Mpernep

N3o06paxeHusaTa Ha
ypepna e Hamepu-
Te BbpXy npegHara u
3aHara pasrbsaLuu
ce cTpaHuum.

1 ByToH 3a gebnokmpaHe Ha aky-
MynaTopa

2 BbyToH (IHamkaTop 3a CbCTosI-
HMETO Ha 3apexaaHe)

3 VlHankaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha
3apexpgaHe

Akymynatop

3apsigHO yCTPONCTBO
KoHTponeH nnamkartop, 3eneH
KoHTponeH nHavkartop, 4epBeH
OTBOp 3a 3apexpaHe

0 N O oA

TexHn4yecku pgaHHu

Akymynatop (Li-lon) .... PAP 202 A1
HomuHanHo HanpexeHne U ... 20V =

Bpoin knetku Ha 6aTepusTa ............. 5
TEMNO i ~440 g
KanaunTeT ...occvevvevieeeiieenns 2,0 Ah
EHEPIns . 40 Wh
Bpeme 3a 3apexkaaHe ................. 1h*
TemMnepaTypa ......ccccecueeene max. 50 °C
- MNpouec Ha 3apexpaaHe .... 4 — 40 °C
- Ekcnnoatauus .. ....4-50°C
— CbxpaHeHune ..15-25°C

* NMocoyeHOTO Bpeme 3a 3apexpaaHe
Ce OTHacs 3a OCTaBEHOTO 3apsAHO
YCTPOWCTBO.
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3apsgHo ycTpoicTBo .... PLG 20 C1
HomMuHanHo HanpexeHne U
............................. 230-240 V~, 50 Hz
HomuHanHa BxogHa mowHocT P

Knac Ha 3awuta
................... B Il (aBonHaTa nsonauusi)

Mpepnasvten Ha ypega .......... T3.15A
M3xoQHO HanpexeHue ......... 21,5V =
NBXOAEH TOK ...evvveeeeeeieeee e 2,4 A
3x04HA MOLLHOCT ...ccveveee. 51,6 W
X 20V TEAM

YpenbT e YacT oT cepusita

X 20 V TEAM 1 moxe fga ce us-
nonsea c 6arepuu oT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynaTtopHute 6a-
Tepun oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexpar caMmo CbC
3apsgHN YCTPOWCTBa OT cepusiTa

X 20V TEAM.

MpenopbyBame BM Aa nsnon-

3BaTe TOBa 3apsAHO YCTPONC-

TBO CaMo 3a 3apexpjaHe Ha
cnefHVTe akymynaTopHu 6a-
Tepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MpenopbyBame BM fa 3apexpare
Tasn akymynaropHa 6atepus camo
CbC CriefHUTE 3apsfHN YyCTPONCTBa:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Bpewme 3a 3apexpga- PLG 20 C1
He (MuH.)

2 Ah 60

4 Ah 120

8 Ah 240
128

Bpewme 3a 3apexpga- PLG 20 C1
He (MUH.)
12 Ah 380

BpemeTo 3a 3apexpaaHe ce Bnvsie

OT (hakTopy KaTo TemMnepartypara

Ha oKonHaTa cpefa 1 akymynartopa,
KaKTO 11 MPEXXOBOTO HarnpexxeHue, 1
ClefoBaTenHoO MOXE a Ce OTKIIOHS-
Ba OT MOCOYEHNTE CTONHOCTMW.

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

BHUMAHUE!
Mpwu ynoTtpeba
Ha eneKkTpoy-
peau TpsibBa
[a ce cnassart
cnepgHuTe oc-
HOBHU MEpPKU
3a 3awuTa cpe-
Ly TOKOB yaap
M ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe U
noxxap.

Tosn ypen Moxe fga ce
N3non3Ba oOT Aeua Haf
8-roguwHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT N1ua C Ha-
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ManeHn pusnyecku,
CETUBHUN UNKN ymCTBe-
HN Bb3MOXXHOCTU NN
annca Ha onuT 1 3Ha-
HWS, CaMo aKo Te ca
nopn, HabnogeHne nnn
ca 6unn NHCTpyKTUnpa-
HW OTHOCHO 6e3onac-
HaTa ynoTtpeba Ha ype-
ha v pasbupart npo-
n3nmn3awmTe oT ToBa
onacHocTu. [deua He
TpsbBa ga cu urpasaTt

c ypepa. NoyncrteaHe-
TO U NoggpbXXKaTa oT
CTpaHa Ha noTpebute-
na He TpsibBa fa ce n3-
BbpLUBaT OT geua 6e3
HabnogeHne.

A MPEAYNPEXAE-
HUE! HapaHssaHus
Ha xopa u matepwvarn-
HW LLEeTN nopaan Hen-
paBunHO 6opaBeHe C
aKymynaropHata 6are-
pus. CnassanTe yka-
3aHusaTa 3a 6e3onac-

HOCT 1 yKa3aHusTa 3a
3apexgaHe v npasuin-
Ha ynoTpeba, noco4ye-
HN B PbKOBOLCTBOTO
3a ekcrnoarauus Ha
akymynaTtopa u 3apsg-
HOTO YCTPOWCTBO OT
cepusa X 20 V TEAM.
Mopgpo6Ho onucaHne
Ha npoueca Ha 3apex-
AaHe N JonbiHUTENHa
NHopMauus Lwe Ha-
MEpUTE B HACTOALLLOTO
OTAENHO PHKOBOACTBO
3a notpebuTtens.

3Ha4yeHue Ha
yKa3aHuaTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako
He crassaTe ToBa YKa-
3aHune 3a 6e30MacHoOCT,
LLie ce CNy4un 310Mnony-
ka. MNocnepcTBueTo e
TEXKO TeNleCHO Hapa-
HABaHE UJin CMbpPT.

A MPEAYNPEXOE-
HWUE! Ako He cnasBa-
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Te ToBa ykasaHue 3a
6e30MacHOCT, e Bb3-
MO>XHO Aa ce Cny4u
3nononyka. lNocnen-
CTBUETO € BEPOSATHO
TEXKO TENECHO Hapa-
HsIBaHEe U CMbPT.

A NMOBULLEHO BHU-
MAHUE! Ako He cnas-
BaTe TOBa yKazaHue
3a 6e30MnacHoCT, LWe
ce Cny4u 3nonony-

Ka. [locnegcTBmeTo

€ BEPOSITHO JIEKO Unn
CPEeQHO TEXKO Tenec-
HO HapaHsiBaHe.
YKA3AHUE! Ako He
crnaseaTe ToBa yKasa-
Hne 3a 6e30MacHoCT,
LLle Ce Cny4un 3nonosy-
Ka. [MocnencTeBmneTo e
BEpOATHa MatepuanHa
LeTa.

NMukTorpamu n
CUMBOJIN

O603Ha4YeHust Bbpxy
6atepusita

PARKSIDE

=la)’4
YpeawT € yacT oT ce-
pusata X 20 V TEAM n
MOXXe [ja ce u3nonasa
c 6atepun oT cepusiTa
X 20 V TEAM. Akymy-
naTtopHuTe 6atepumn oT
cepusta X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-
AaT camMo CbC 3apsigHu
yCTpOWCTBa OT cepus-
Ta X 20 V TEAM.

/] PARKSIDE

4 BbyToH 3a nHguka-
Topa 3a CbCTOSAHU-
eTo Ha 3apexpgaHe
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MpoyeTeTe BHMa- [ E)|He nanarainte aky-

TENHO PbKOBOACT-  l=‘IMynaTtopa 3a no-
BOTO 3a eKcnoa- OBbIro BpeMe Ha
Tauus. 3anosHam- CWUJIHO CNbHYe-

Te Ce C YyacTuTe 3a BO JTbYEHME NN

ynpasneHve n npa- Temneparypu Hag
BUHaTa ynotpeba 50 °C. lNMo-cneuyn-
Ha ypepaa. anHo n3bsareanTe
AKymynaTtopute nocTaBsiHe BbPXY

(T HE Ce N3XBbPJIAT C OTOMNUTENHN Tena
ouTOBUTE OTNAAbL- NN CbXxpaHeHne B
. NpPEeBO3HN CpencT-

é%) lNpepaviTe akymy- Ba, KOWUTO ca nap-
laropute B MyHKT KnpaHu Ha CnbHLE.

3a cbbupaHe Ha

Kd He naxebwpnanrte
cTapu akymynaro-

akymynartopa BbB

pu, KbOETO Te Le BOAA.

6boat peynknn- x He n3xebpnsarte
paHu Mo Lwaasiy akymynartopa B
OKoJfHarta cpefa OlbH.

Ha4H.
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CumBoOnu BbpXy
3apsigHOTO
yCTPOMUCTBO

x EIﬁRKSIDE

YpenbT € yacT oT ce-
pusta X 20 V TEAM n
MOXXe [a ce U3nonasa
c 6aTepun OT cepusaTa
X 20 V TEAM. Akymy-
natopHuTe 6artepumn oT
cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa ga ce 3apex-
AaT camMo CbC 3apsiaHn
yCTPONCTBA OT cepusi-
Ta X 20 V TEAM.

A BHumaHue!

@ MNpegwn 3apexpna-
He NpoYeTeTe pPb-
KOBOLCTBOTO 3a
ekcnnoaraums.
3anosHainTe ce
C YacTtuTe 3a yn-
paBneHne n npa-
BUNHaTa ynoTtpe-
6a Ha ypepa.

EnekTpoypegute
He Ce U3XBBbPNAT
c butoBUTe OTNa-
ObLN.
3apsagHOTO YCT-
POWNCTBO € Nofa-
X0JsLLo camo 3a
ynoTpeba Ha 3ak-
puTO.
13154 [pegnasunten Ha
ypena
O Knac Ha 3awuTta
Il (nBOViHaTa N30-

3

nauyms)
¥egiz. | KOHTPONHM
%%,/ cBeToguoan
Ha 3apsigHO-
TO YCTPOWC-
TBO
CumBonu B
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

9 Ladezustand am
* Akku prifen
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X“) Driicken

Keine

Reinigungs- bzw.

Lésungsmittel
verwenden
Gerat niemals
mit Wasser
abspritzen
Reinigen Sie das
> Geréat mit einem
trockenen Tuch

1535 Sauber,
staubgeschutzt
und frostsicher
lagern

x Trocken lagern

et= AuBerhalb der
X Reichweite von
Kindern lagern
e Akku vor
s einer langeren
Lagerung aus
dem Geréat
entfernen

O6wu npepnyn-
pexpaeHus 3a
6e3onacHocCT

MN3NOJISBBAHE U

FPUXXA 3A AKYMY-

JIATOPHUTE UHCT-

PYMEHTHU

1. 3apeXpaute camo
CbC 3apsifHO yCT-
pPONCTBO OT cepu-
ara X 20 V TEAM.
3apsigHOTO YCTPOWC-
TBO, KOETO € Noaxo-
OSLLO 3a eavH Tun
aKymMmynaTtop, MOXe
Ja cb3gane puck oT
no>xap, korato ce
N3nonsea c gpyr Tun
akymynaTop.

> Usnon3Bante enek-
TPOMHCTPYMEHTN
camMo cbC cneymarn-
HO NpepHa3Hade-
HW 3a yenTta Komn-
JIEKTU aKymynaTo-
pu. M1anonsesaHeTo
Ha gpyru akymynaTo-
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pv MOXe aa fosene
00 PVCK OT HapaHs-
BaHe 1 noxkap.

. Korato akymynarto-
PbT HE ce U3nons-
Ba, ro ApbXTe Aaa-
Jled oT gpyru me-
TanHW NnpegmveTy,
KaTo Knamepu, mo-
HeTn, KJrn4yoBe, Nu-
POHU, BUHTOBE UN
APYr1 Manku me-
TasHW NnpegmveTy,
KOUTO morar ga ce
CBbpXXaT OT efHa
KJieMma KbMm gpyra.
CvegmHsaBaHeTo Ha-
KbCO Ha KNnemuTte Ha
aKkymMmynaTtopa Moxe
Ja goBene oo uara-
PSHWS UK NoXxap.

. Mpwn He6GnaronpuaT-
HW YCNOBMA OT aKy-
MyJlaTopa MoXe aa
Ce U3XBbPJIN TeY-
HOCT; nséarsanTte
KOHTAaKT C Hesl. Mpu

C/ly4aeH KOHTaKT
n3nnakHeTe ¢ Boga.
AKO Te4yHocTTa no-
nagHe B ouuTte, O0-
MbJIHUTENHO NOTbLP-
ceTe MmeauuMHCKa
nomoLy. Te4HoCTTAa,
N3XBbPJIEHA OT aKy-
MynaTtopa, Moxxe fa
NPUYNHN Opa3HeHe
NNV N3rapsiHnA.

. He nsnonssaurte

nakeT akymynatopu
WA UHCTPYMEHT,
KOMUTO ca noBpepe-
HU unn moaudnum-
paHu. [NoBpeaeHn
nnu mogndpuumpaHmn
aKkymynartopu morart
Aa umar Hernpepcka-
3yemMo nosefeHue,
KOETO fa fosefe Ao
no>xap, ekcnniosuns
NN PUCK OT HapaHsi-
BaHe.

. He nanaranre aky-

MynaTopa WM UHCc-
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TPYMEHTa Ha OrbH
W NpeKoMepHa
Temneparypa. /13-
naraHeTo Ha OrbH
UNn Ha Temnepartypa
Hag 130°C moxe pga
npean3BuKa ekcnio-
3us.

. CnazBaunTe BCu4-
KW MHCTPYKLUN 3a
3apeXxxpaHe u He
3apexpaanTe aKky-
myJsiaTopa Wi UH-
CTPYMEHTA U3BbH
TemnepaTtypHusa au-
ana3oH, NoOCo4€eH

B UHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTto 3a-
pexxgaHe nnm 3a-
peXXaaHeTo npu TeM-
nepartypu U3BbH MNo-
COYeHUns guanasoH
MOXXe [a nospeau
akymynaTtopa u ga
yBENNYM pUcka ot
no>xap.

CEPBU3HO OBC-

JIY)XXBAHE

1. HUKora He o6cnyXx-
BalTe NoBpeaeHu
akymynatopu. Cep-
BU3HOTO 06CYyXX-
BaHe Ha aKymyna-
TopuTe TpsbBa Aa
Ce 13BbpLUBa caMo
OT NPOM3BOAMUTENS
NN OT OTOPU3NPAaHU
cepBuU3.

Be3onacHa

ekcnnoarauus

Ha 3apsaaHun

yCcTpoOncTBa 3a

akymynatopu

« To3u NpoayKT MOXe
[a ce u3nonssa oT
jeua Hafg 8-roguLu-
Ha Bb3PacT, KaKTo "
OT Nnua ¢ HamaneHu
(hU3nNYeCKn, CETUBHU
UNN YMCTBEHN Bb3-
MOXXHOCTU 1N M-
ca Ha onuT 1 3HaHu4,
camMo aKo Te ca nog
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HabnogeHne nnu ca
OnNN NHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynoTpeba Ha npo-
AyKTa n paséupar
nponsTuyawmuTe ot
TOBa OMACHOCTMW.

He ponyckante geua
Aa urpasr ¢ ypega.
MouncTteaHeTo n
nogopbXxkara oT
CTpaHa Ha noTpe-
éunTens He Tpsibea
Aa ce n3BbpLuBaT ot
jeua 6e3 Habnoae-
Hue.

N3nons3sauTte ToBa
3apsAfHO YCTPOUCT-
BO CaMoO 3a 3apex-
AaHe Ha aKkymyna-
TOpW OT cepusita

X 20 V TEAM. 3a-
peXXgaHeTo Ha gpyru
aKymMynaTtopu Moxxe
Aa nosefe 0o Hapa-
HSABaAHWSI 1 OMAaCHOCT

OT NoXKap 1 ekcnso-
3us.

Mpeaun BCcsika ynoT-
peba npoBepsiBan-
Te 3apsigHOTO YyC-
TPOWUCTBO, Kabena
M Wencena v nose-
psiBanTe U3BbPLU-
BaHETO Ha PEMOHTHN
Ha KBanuduunpaH
nepcoHasn n camo ¢
OpUIrnHaNHu pesep-
BHU YacTun. He us-
nonssanTe aedek-
THO 3apsiAHO YCT-
POWCTBO U He ro oT-
BapsuTe camu. 1o
TO3W HA4YWH ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe
Ha 6e3onacHocTTa
Ha ypega.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLloTo Harn-
pPEeXEHNE N YecToTa
Ja CbOTBETCTBA Ha
OaHHUTE BbPXY TU-
nosarta Tabenka.
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- ApbXTe 3apsifHoO-
TO YCTPOMUCTBO 4YNC
TO W ganed oT Bna-
ra v aoxa. Huko-
ra He usnons3sam-
Te 3apsaHOTO YCT-
POMNCTBO Ha OTKpMU-
TO. Ypes 3ambpcs-
BaHe 1 NPOHNKBaHe-
TO Ha Bofa ce yBe-
nn4aBa pPUCKbT OT
TOKOB yaap.
U36sareanTte me-
XaHU4YHU NoBpeau
Ha 3apsifHOTO YCT-
poucTtBo. Te morar
Aa gosepnat oo BbT-
PELUHN KbCK Cbeau-
HEHWS.

3apsaaHoTo yCT-
pPONCTBO He TPS6-
Ba Aa ce U3nosns-
Ba BbpXy 3ananu-
Ma OCHoBa (Hanp.
XapTusi, TeKCTUN).
ColuecTtByBa onac-
HOCT OT noXkap no-

pafn Bb3HUKBALLOTO
Nno Bpeme Ha 3apex-
AAHETO 3arpsiBaHe.
AKO MpPEXXOBUAT 3ax-
paHBaLy kaben Ha
TO3U ypen e nos-
pPeneH, Ton Tpsibea
Ja 6bae CMEHEeH OT
NPOW3BOANTENS U
Heros NpencTaBsun-
Ten, 3a ga ce nsber-
HaT puckose 3a be-
3onacHocTTa. O6bp-
HeTe Ce KbM CepBu3-
HUSA LLEHTBP.
N3kntoyeTe 3axpaH-
BaLLMs Liencen, Ko-
raTto akymynatopbT
€ HaMmb/IHO 3apefeH,
n oToeneTe akymyna-
TOpa OT 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.

He 3apexpante B
3apsgHOTO YCTPOWNC-
TBO 6aTepuun, KOUTO
He morart ga ce npe-
3apexpar.
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. 3apexpaute Ba-
WwnTe akymynarto-
pu camo Ha 3aK-
puTO, 3aL0TO 3a-
PSAAHOTO yCTPOMNC-
TBO € npepHa3Ha-
YeHo camo 3a ToBa.
OnacHOCT OT TOKOB
yAap.

3a ga Hamanute
pucKa OT TOKOB
yAap, u3kKnro4dsante
wencena Ha 3apsa-
HOTO YCTPOMUCTBO
OT KOHTaKTa, npegn
4a ro noyucrure.
OcTtaBeTe 3arpenus
akymynartop pa ce
oxsiagv npegu 3a-
pexpaHe.
MN3nons3BauTe ca-
MO aKkcecoapw,
npenopb4YaHu oT
PARKSIDE. Henop-
XOASALNTE aKcecoa-
pv mMorart ga npu4m-

HAT TOKOB yaap Wnu
noxap.

MoproTtoBka

YKasaHus 3a akymynaropurte

* lI3knoyeTe ypeda v Nnpeaun BCa-
KakBUW AeHOCTY Mo ypeaa n3sa-
[eTe akymynaropa.

®  AKyMynaTopbT AOCTUra MbHKS
CV KanauuTeT efBa cnep HAKon-
KOKpaTHO 3apexaaHe.

e 3apepeTe akymynaropa npeau
mbpeara ynotpeba.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise
geladen

rot Akku muss

geladen werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am Akku

4).

Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt

den Ladezustand des Akkus.
2. Laden Sie den Akku auf,

wenn die rote LED der

Ladezustandsanzeige leuchtet.
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Ekcnnoartauuns

KoHTponeH nipgukatop

3HayeHre Ha KOHTPOSTHUTE NHAVKA-
L (6/7) BbpXy 3apsigHOTO YCTPOWC-
TBO:

seneén  oP-
©) BEH 3HayeHue

@)

* Akymynaro-
pbLT € HambI-
HO 3apefeH

® roTOB (HS-
Ma noctaseH
akymynaTtop)

cBeTUn -

AkymynaTopbT

- CBETN e zapexaa

Batepusita e

- mura nperpsrta

Batepusita e

mira roepegeHa

mura
3apexpaHe Ha akymynatopa
YKABAHWE! OnacHocT OT HapaHsi-
BaHUs B pe3ynTaT Ha TOKOB yaap.
3apexpante akymynaropa camo B
CyXM MoMeLLeHNsi. BbHLWHaTa no-
BBPXHOCT Ha akymynaropa Tpsibea
[a e yucTa v cyxa, npeau aa cebp-
>KeTe 3apsfHOTO YCTPONCTBO.

Yka3aHus

e (QOcrTaBeTe 3arpenus akymynaTop
[a ce oxylagy npeay 3apexxpaHe.

e He uanararite akymynaTtopa Ha
npsika CibHYeBa CBETHA N
TemnepaTtypu 3a NPOAbIKUTENHN
nepuogy max. 50 °C. MNo-cneyun-
anHo, n3bsireanite NOCTaBAHETO
My BbpXY pagmatopu uim cbxpa-
HEHVETO My B NMPEBO3HU CPeacT-
Ba, NapK1paHn Ha CbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe
akymynaropa (4) ot ypepaa.

2. BkapaiiTe akymynaTtopa B OTBO-
pa 3a 3apexzaHe Ha 3apsfHOTO
ycTpoiicTBO (5).

3. BkuoyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCT-
BO B KOHTaKTa.

4. Cnep npoLeca Ha 3apexxpaHe ns-
K/to4eTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
OT Mpexara.

5. WN3BapeTe akymynaTtopa oT OTBO-
pa 3a 3apexgaHe.

WU3nonssaHm akymynatopu

e 3HaynTENHO CKbCEeHO paboTHO
BpeMe BbMpeKy 3apexxaaHe rno-
KasBa, Ye akymMynaTopbT € U3To-
LeH 1 TpsibBa Aa 6be CMEHeH.
M3nonsBainTe e4UHCTBEHO Opu-
rMHaneH pe3epBeH akymynaTtop
oT cepus X 20 V TEAM, kointo
MO>XXEeTe fia 3aKynuTe OT OHNaliH
mMarasuHa (BX. PesepBHu Yactu
npuHaanexHoctu, Ctp. 146).

e BbB BCeku cny4an cnassanTe
yKasaHusita 3a 6e30MacHoOCT, Kak-
TO U UBNCKBaHWSTA U yKasaHUs-
Ta 3a 3awyTa Ha oKonHaTa cpe-
na (Bx. lMpegaBaHe 3a oTragb-
yn/Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpeja,
CTp. 140).

MouncrTBaHe, TeEXHUYECKa
noaapbXKa U cbxpa-
HeHue

A NMPEAYNPEXXAEHUE! TokoB
yaap! OnacHoCT OT HapaHsiBaHe B
pesynTaTt Ha HEBOJIHO BKJIHOYBaHe
Ha ypepga. [NaseTte ce npu pabotn no
nogapbXKarta U noYncTeaHeTo. M3-
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Ko4eTe ypeaa u n3BageTe Lience-
na oT KoHTakTa. V3kntoyeTe ypena un
n3ageTe akymynaropa (4).

Heka peMOHTHM [eliHOCTY U feiHoC-
T MO NOAAPBXKAaTa, KOUTO He ca
onvcaHn B TOBa PbKOBOACTBO, 6b-
[aT U3BbPLUBAHN OT HaLLWs CepBU-
3€eH LeHTbp 3a nogapbxka. anon-
3BaiiTe camMO OPUrMHAHU PE3EPBHN
yacTu.

MouncrBaHe

MNMouncTeTe 3apagHoOTO yCTpOVICTBO

1 aKymynaTtopa CbC Cyxa Kbpra unm
c 4yeTKa. He nsnonaeaiite Boga nnm

MeTanHu npegmeTin.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy)aae OT NoAAPbXK-
Ka.

CbxpaHeHue
- BUX
® HatucHeTe n 3appwxxTe ByTOH 3a
MHAMKaTopa 3a CbCTOSHHNETO Ha
3apexkgaHe (2) HaTucHaT 3a OkK.
10 cekyHau. AKymynaTopbT npe-
MVHaBa KbM PeXXUM Ha CbXpaHe-
Hue.
® BUOSIETOBO—CBETU: PeXNMBLT
Ha CbXpaHeHue ce aKTnsmpa
* BuonieToBo—Mura 3x, cneg
TOBa Ce 3KIoYBa: AKTVIBEH
PEXMM Ha CbXpaHeHne

3akpenBaHe BbpXy CTEHA Ha
3apsifHO YCTPOMUCTBO (onuus)

A NPEAYNPEXXAEHUE! HapaHs-
BaHVsA UM MaTepuasH LEeTN npu
npo6veaHe. U3nonssanTte nopgxo-
ASLWM AeTeKTopu, 3a Aa onpepenu-
Te Aanu ma CKpUTU 3axpaHBalum
JIHUK, WK Ce CBbPXXETE C MeCT-
HaTa KOMMaHusl 3a KOMyHaJsHu yc-

nyru 3a cbgeicTBme. KOHTaKkTbT C
eneKTpuyecky kabeny Moxe aa npu-
YMHU NoXap 1 ToKoB yaap. MNoBpex-
[aHeTo Ha rasonpoBoAUTE MOXe Aa
pjosefe [0 ekcnnosus. CuynsaHeTo
Ha BOAOMNPOBOAHM TPBHOU NPUYMHSBA
mMaTepuaHn LeTu.

- BUX

MpepaBaHe 3a oTnagbun/
OnasBaHe Ha oKoJiHaTa
cpepa

V3BapeTe akymynatopHata 6atepust
OT ypefa v npefante ypeaa, akymy-
nartopHata 6aTepI/IH, npuHagnexxHoc-
TUTE 1 OMNakoBKaTa 3a eKONOrocbob-
pasHo peunKampaHe.

B

CrMBONTBT Ha 3a4vepKHaTusA KOHTERn-
Hep C Konesua o3Havasa, 4e To3n
NPOAYKT He TpsibBa ga ce n3xeBbpns
KaTo HecopTupaHu 6uTOBN OTNAaAbLUY
B Kpasi Ha NonesHnsa My XX1BOT.

[AvpekTusa 2012/19/EC oTHOCHO
OoTNagbLUTe OT eNIEKTPUYECKO U
eNleKTPOHHO o6GopyABaHe:
MoTpebutennTe 3a 3aKOHOBO 3aAbI1-
>KEHWN fa npefasar eNeKTPOHHNUTE
ypeaun B Kpasi Ha TEXHUSA MoneseH
>KMBOT 3a EKONOrocbo6pas3Ho peLmK-
nupate. Mo To3n Ha4uH ce rapaHTu-
pa ekonorocbobpasHo 1 WaasLLo
pecypcy npefdasaHe 3a oTnagbLy.

Enektpoypenunte He ce n3-
XBBPAAT C BUTOBUTE OTNa-
ObLn.
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B 3aBMCUMOCT OT NpunaraHeTo B Ha-

LIOHaTHOTO 3aKOHOZATENCTBO, UMa-

Te CnegHuTe onuun:

® BpbLUaHe Ha MACTO Ha npopaxoba,

* npepfaBaHe B ouLmaneH cbom-
paTeneH nyHkT,

* u3npallaHe o6paTHO KbM NPOU3-
BoauTens/aucTpubyTopa.

OT TOBa U3NCKBaHe He ca 3acerHaTu

NPVIKpPEeneHnTe KbM CTapuTe ypeau

NPVHaANEXHOCTI U NOMOLLHW CPea-

cTBa 6e3 eNIEKTPUHECKN CbCTaBHU

YacTu.

AxkymynaTtopute TpsibBa fa ce
MU3XBBPJIAT MO €KOJIOrocbo6-
pa3eH HauuH

He na3xsbpnsinte 6atepusita

B oMallHaTa CMeT, B OFbH

(onacHoCT OT eKcnno3usl)

nnn BbB Boga. MospeneHn

6aTtepun Morat fja HaBpeasT

Ha oKoMnHaTa cpefa v Balle-

TO 3ApaBe, ako 13mM3ar oT-

POBHV U3NapeHns NN Tey-

HOCTW.

Buie cTe AnbXHY fa N3XBbpAsiTe Ae-

(hEKTHUTE MMM N3MON3BaHUTE aKyMy-

naTopy Mo eKoNIornyeH HavuH. (Per-

nameHT (EC) 2023/1542 3a 6aTepu-
nTe 1 HerogHuUTe 3a ynotpeba 6arte-
pun)

e He oTBapsiiTe akymynaTopuTe u
n36sarsanTe MexaHN4Hy NoBpPean.
ChluecTByBa OMacHOCT OT KbCO
CbeAMHeHVe U Morart fja ce otae-
NSAT N3napeHunsi, KOUTo APasHAT
OvxaTenHuTe mbTuwa.

e  OT cbobparkeHus 3a 6esonac-
HOCT akyMynaTopuTe TpsibBa aa
ce paspexnaaTt npenu n3xBbpnsi-
He.

Li-lon

e 3aneneTe nonocute ¢ TUKCO, 3a

[a nsberHeTe KbCO CbeVHEHNE.

¢ [lpepaBarite akymynatopuTe 3a

N3XBbPSAHE Ha TbProBLUTE Ha

OpPe6HO 1M NYHKT 3a CboupaHe.

¢ [loBpepeHn akymynaTopu

Pa6oTeTe ¢ BbHLUHO NoBpeaeHn

aKymynaTopu ¢ 0Co6eHo BHUMA-

Hue!

e He gokocBanTe NoBpeaeHn
aKymynaTopu C ronv pble.

® AKO He MOXeTe fa 3anenvTe
KnemuTe C TUKCO, NocTaBeTe
akymynaTopuTe NooTAeNHo B
HalinoHoBa Top6uYKa.

e [locTaBeTe NoBpefeHUTE aKy-
MynaTopu NOOTAENHO B He3a-
nanvm, 3aneyarsall, ce KOH-
TeliHep, KONTO BCe OLLe MOXKe
[a Cce Hamb/HU C NACHK.

e OTHeceTe nospefeHUTe aKy-
MynaTopw B NMyHKT 3a cboupa-
He CbC creyuanuavpan nep-
coHan.

CepBU3HO o6Cny>XBaHe

FapaHuyumsa

YBaxkaema r-xo Knvenr, ysakaemun
r-H Knuenr,

3a To3un NpoAyKT nonyyasate 3 ro-
OVHW rapaHuys oT gartaTa Ha nokymn-
kaTa. B cny4aii Ha gedektu B TO-

31 NPOAYKT, UMaTe 3aKOHHM npasa
cnpsmo npogasaya Ha npogykra. Te-
31 3aKOHOBU Npasa He ca orpaHuye-
HW OT HallaTa rapaHLyisi, KakTo e no-
COY€EHO Mo-Jony.

FapaHunoHHM ycnoBusi

rapaHLU/IOHHI/IFlT nepuog sano4ysa ga
Te4e OT JaTtarta Ha nokynkara. Mo-
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IS, Na3eTe OPUrHaNHUS KacoB GOH
Ha cUrypHo MsicTo. To3n JOKYMEHT
Ce 131CcKBa KaTo JoKa3aTencTso 3a
nokyrnka. AKO B pamKnTe Ha Tpu ro-
OVHW OT fataTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha
TO3M NPOAYKT Bb3HNKHE AeHeKT B
maTtepuana unu napaboTkara, npo-
OYKTbT — MO Haw n36op — we 6bae
PEMOHTVPAH W CMEHeH 6e3nnar-
Ho 3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycny-
ra npegnosnara B pamKuTe Ha TPUro-
OVLWHUS CPOK Tpsi6Ba Aa Hy 6bpat
npeacTaBeHn NOBPEAEHUAT ypen, 1
[oKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (Ka-
CcOB 60H), KakTo 1 KpaTKO MMCMEHO
onvcaHue, B KakBO Ce CbCTOW MOB-
pepara v Kora e Bb3HUKHana.

AKo noBpepfara ce NokKpusa OT Ha-
Larta rapaHuys, Le nonyynTe pe-
MOHTUPAHWS UM HOB NMPOZYKT 06-
patHo. C peMoHTa unun cMsiHata Ha
npogykTa He 3anoysa HOB rapaHLyo-
HeH nepwuog.

FapaHLUVOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauuu 3a gedekTn
[apaHuusTa He yabimxasa rapaHum-
OHHUS CPOK. TOBa BaXkM 1 32 CMeHe-
HU 1N PEMOHTMPaHN YacTu. Bb3HWK-
Hann eBeHTyasiHO OLLE NPU MOKynKa-
Ta noBpeau unu gedexkTn Tpséea aa
6baat cbobLLeHN BegHara cnep, pa-
30MnakoBaHe. V13BbplLueHuTe cneq, ns-
TNYaHe Ha rapaHLUMOHHUS CPOK pe-
MOHTM Ce 3annawiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpoayKTbT € BHUMATENHO Npon3Be-
[leH B CbOTBETCTBIE ChC CTPOr yKa-
3aHVIs 32 Ka4eCTBO V1 BHUMATESTHO
npoBepeH npeay fJocTaBkaTta.
apaHuMoHHaTa ycnyra Baxku 3a Ma-
TepuanHu geekT u Npon3BoaACTBe-
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HY rpeLku. Tasn rapaHumsi He MoK-
puBa 4acTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca
npeaMeT Ha HOPMasnHO U3HOCBaHe U
clnepoBaTesniHO MOXe Ja ce cyuTar 3a
M3HOCBALLY Ce YacTu (Hanp. Kanauu-
TET Ha aKyMynaTopa) Uiy nospeau
Ha YynnunBM 4acTu.

Tasu rapaHuus otnaga, ako npoayk-
TbT € 6un noBpeaeH, 6un e n3nons-
BaH HEMpaBWSIHO NN He e 6y nog-
ObpXXaH. 3a NpaBuIHOTO M3Mon3Ba-
He Ha NPOAYKTa BCUYKM MNOCOYEHN

B PbKOBOLCTBOTO 3a eKcnnoarauusi
VHCTPYKUMM TpsibBa Aa ce cnassat
To4YHO. NpegHasHayveHns 1 4encTBUS,
KOUTO He ca NpernopbYaHn B PbKo-
BOACTBOTO 3a eKcrnyioarauys unm 3a
KOWTO € NpeayrnpefeHo N3puyHo, 3a-
ObMKUTENHO TpsbBa fa ce n3dsrear.
MpopyKTbT € NpegHa3HayeH camo 3a
NINYHA, @ He 3a TbProBcKa ynoTpe-
6a. MapaHumnsiTa oTnaga B cryyai Ha
3noynotpeba u HenpasunHo 6opase-
He, U3Mon3BaHe Ha cuna n MHTepPBEH-
Ly, KOUTO He ca GUnn N3BbPLLIEHN
OT HalLnsi OTopU3npaH cepeuna.

O6pa6oTka nNpu rapaHUMoHeH

cnyyan

3a fga ce rapaHTmpa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha Baluara 3asiBka, Mosisi, cnep-

BaliTe ykasaHusTa no-gony:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHUs, MOns,
nofAroTBeTe KacoBusi GOH 1 KaTa-
noxxHUs Homep (IAN496305_2504)
KaTo [oKa3aTesicTBO 3a MOoKyrKa-
Ta.

e KartanoXHusT HOMep Liie Hame-
puTe BbpXY Tunosata Tabenka Ha
npoaykTa, rpasupaH BbpXy Npo-
IyKTa, Ha 3arnasHaTa cTpaHuua
Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa (gony
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BNISIBO) WM Ha CTUKepa Ha rbpba
WM OTHZONY Ha NpoayKTa.

e [lpy Bb3HMKHaNN OyHKUMOHaN-
HU FPELLKN Unv Apyru NoBpeau,
MOSISA, CBbP>KETE Ce MbPBO C MO-
COYEHNSA NO-[0Ny CepPBU3€eH LieH-
Tbp no TenecoHa nnn n3nons-
BaiTe Hawarta hopma 3a KOH-
TaKT, KOSITO MOXETE Aia HaMepu-
Te Ha parkside-diy.com B kaTero-
pus O6cnyxxBaHe.

e Cnep KOHCyNnTaums € Halms cep-
BU3€EH LIEHTbP, BUE MOXETE Aa
nanpartute gedekTeH NPoAyKT Ha
NOCOYEHVS BU CEPBU3EH afpec
6e3nnaTHo, Kato NPUIoXNTe Ka-
coBata 6enexka (kacoBa 6enex-
Ka) 1 onuiieTe NoApPo6HOCTM 3a
€eCTecTBOTO Ha fedekTa 1 Kora
€ Bb3HUKHaN. 3a aa usberHete
npo6aemMn ¢ NpuemaHeTo 1 o-
MbAHUTENHN Pa3xoau, € HanoXu-
TenHo Aa n3nosn3sare camo afpe-
ca, KONTO BY € fafeH. YBepeTe
ce, Ye npartkaTa He e usnpareHa
[0 nouckeaHe, Kato 06emHa, eKc-
npecHa unu apyr Bug cneynanHa
npatka. Mons, nsnpartete npo-
AyKTa C BCUYKM BKITOYEHN KbM
Hero NpUHagIeXXHOCTW Npu no-
KynkaTa v ce norpuxere 3a foc-
TaTb4yHO CUrypHa TpaHCNnopTHa
onakoBka.

FapaHuyus

YBarkaema r-xo KnumeHr,

YBaxkaemu r-H KnveHr,

3a TO31 NPOAYKT nony4asarte 3 rogu
HV rapaHuus oT gartaTa Ha nokyrnka-
Ta. B cnyyan Ha HecbOTBETCTBUE Ha
npoAayKTa ¢ fJorosopa 3a npofak6a
Bue umate 3akoHHO npaso Aa npe-
OsIBUTE peknamauusi npeg npopa-

Baya Ha npopyKTa npwv ycrnosusita u

B CPOKOBETE, ONpefesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il u lll n rnasa 4yeTBbLP-
Ta OT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha
LMpoBO ChabpKaHue 1 uugposmn
ycnyru n 3a npogaxoéa Ha cTokm (3MM1-
Lcuyncy.

BalunTe npasa, npousTuyaLLy ot fno-
CoYeHnTe pasnopendu, He ce orpa-
HW4YaBaT OT Haluarta no-fony Npeac-
TaBeHa TbProBcka rapaHuus, He ca
CBbP3aHN C pasxoau 3a noTpeduTe-
NIUTE 1 HE3ABUCKMO OT Hesl MpoJaBa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpeduTen-
cKarta CToka C JoroBopa 3a npogaxk-
6a cwrnacHo 3LCLLYTIC.

FapaHUMoOHHM ycnoBus
[apaHUMOHHMAT CPOK € 3 roguHn oT
jarara Ha nosiy4asaHe Ha cTtokara.
[NaseTe pobpe opurnHanHara kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6Xo-
OVM KaTo [0KasaTencTso 3a MoKynmn-
kaTa. AKO B pamMKWTe Ha Tpy rogu-
HM OT faTarta Ha 3aKynysaHe Ha To3un
NPOAYKT ce nosiBu fedeKT Ha maTe-
puana nnm npon3BoacTBeH AedekT,
NPOAYyKTHT Le 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTVPaH 1nn 3ameHeH. MapaHum-
SATa npegnonara B paMkuTe Ha Tpu-
roAvLLIHNSA rapaHUOHeH CPOK fa ce
npeacTassaT AeeKTHUAT ypena, kaco-
BaTa 6enexka (kacoBusiT 60H), Kak-
TO ¥ BCUYKMN OPYrA [LOKYMEHTH, yC-
TaHOBSABALLMN HANNYMETO Ha AedeKT
1 NMCMEHO Ja ce 06SCHU B KaKBO

ce CbCToW AePeKTbT U Kora € Bb3-
HUKHan. AKo 0edeKkTbT € NOKPUT OT
HawuaTa rapaHuusi, Bre Lwe nony4u-
Te 06paTHO PEMOHTUPAHUS UK HOB
npopykT. B cnyyain Ha 3amsiHa Ha fie-
(heKTHa CToKa MbpBOHaYanHuTe ra-
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PaHLOHEH CPOK 1 rapaHLOHHN yC-
nosus ce 3anassar. B cnyyaii Ha pe-
MOHT Ha fedeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce nNpubaBs KbM rapaHLm-
OHHVSI CPOK. 3a eBeHTyasIHO Hanuy-
HUTE 1 yCTaHOBEHW NOBpeav 1 ae-
heKTu oLLe npu nokynkata Tps6sa
fa ce cbobLym BeHara cnepf paso-
nakosaHeTo. EBeHTyanHuTe pemoH-
T cnep U3Tu4aHe Ha rapaHLUMNOHHNA
CPOK ca cpelly 3annatlaHe.
PeMOHTBLT nnn 3amsHaTa Ha NpoayK-
Ta He NopaxxaaT HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHUusaTa

YpenbT e NponsBefeH rpuxineo
crnopep CTPOrnTe N3NCKBaHNA 3a Ka-
4eCTBO 1 JOO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeaw pgoctaska. [apaHumsTa Baxu
3a gedekTn Ha MaTepuana unm npo-
n3sofcTeeHn aedektun. MapaHuyusTa
He o6xBalla KOHCYMaTUBKTE, KakTo
1 YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO Noj-
nexXkart Ha HoOpMasnHo N3HOCBaHe, Nno-
pajun KoeTo mMoraT Aa 6baar pasr-
neXxaaHn Kato 6bp30 U3Hocealy ce
YacTu (Hanp. kanauuTeT Ha akymy-
naTopa) Unu nospeauTe Ha Yynaneu
YacTu. MapaHumsaTa otnaga, ako ype-
ObT € NOBPEAEH Nopayn Henpasus-
HO 13non3saHe Unu B pesynTar Ha
HeoCbLLECTBABAHE Ha TEXHNYeCcKa
nopapbxka. 3a npasunHaTa ynorpe-
6a Ha npoayKTa TpsibBa TOYHO Aa ce
cnasBaT BCUYKYM yKa3aHus B yrnbTBa-
HeTo 3a ekcrnnoarauus. lNMpegHasHa-
YeHune 1 [enCTBYSA, KOUTO He ce npe-
nopb4yBaT OT YMbTBAHETO 3a eKCr-
noartauuvs unm 3a KoUTo To Npepyn-
pexpasa, TPsioBa 3afb/KUTENHO Aa
ce n3bsrear. MNpoAyKTbT e npeaHas-
HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a Npo-
decroHanHa ynotpeba. Mpu 3noy-
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noTpe6a v HenpaBWIHO TPETUPaHE,
ynoTpe6a Ha cuna v Npu UHTEPBEH-
LK, KOWUTO He Ca N3BbPLLEHN OT KIo-
Ha Ha HalLs OTOPU3MpaH CEpBI3,
rapaHumsTa otrnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHeH

cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwsa cnyyai, cneggavite

ClNefHNTE yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus, Mo-

N, NOAroTBETE KacoBUsi

6OH 1 KaTanoXXHus Homep

(IAN 496305_2504) kaTo fokasa-
TENICTBO 3a MOoKynKara.

e B3semeTe apTuKyNnHNUS HOMeEpP OT
habpunyHaTa Tabenka.

e [lpn Bb3HMKBaHE Ha PyHKLMO-
HanHyM unn gpyru aedekT MbPBO
ce cBbpXKeTe no TenedoHa nnm
Ypes Meiin ¢ JoNYNocoYeHs
cepsuseH otaen. Cnep Tosa e
nonyynTe OOMbAHUTENHA NHDOP-
mMaumsa 3a ypexxaaHeTo Ha Bawa-
Ta peknamauus.

e Cnep cbrnacysaHe c Hawums cep-
BM3 MOXeTe fa uanpartuTe ge-
(heKTHMSA NPOAYKT Ha MOCOYEHNS
Bu apgpec Ha cepBu3sa 6e3nnaTtHo
3a Bac, kato npunoxwTe kacosa-
Ta 6enexka (kacosusi 60H) 1 Mo-
COYMTE MUCMEHO B KaKBO Ce CbC-
TOU AedEKTHT 1 Kora € Bb3HUK-
Han. 3a ga ce ndberHat npobne-
MW C NPUEMAHETO U [OMbAHUTEN-
HV pa3xoau, 3afb/KUTENHO 13-
nonseante camo agpeca, KOMTo
Bu e nocoyeH. OcurypeTte usnpa-
LLIAHETO [ia He € KaTo eKkcrnpeceH
TOBap WK KaTo Apyr crneuyaneH
ToBap. WanpareTe ypeaa 3aegHo
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C BCUYKU NMPUHAANEXXHOCTU, [OC-
TaBEeHW NP NoKyrKarta, U ocury-
peTe JoCTaTb4yHO CUrypHa TpaHc-
rnopTHa ornakoBKa.
* Kato umsnyecko nuue — notpebu-
Tes, He3aBMCMMO OT HacTosLlaTa
TbproBcka rapaHuus, Bue ce nons-
BaTe OT Npasara Ha 3akoHoBaTa ra-
paHuusi, NpefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTaBsiHe Ha UMPOBO Cb-
ObpKaHue 1 umbpoBm ycnyru n 3a
npopax6ara Ha ctoku /3MNLCLYTMC/
. Mo-cneumnanHo Bue nmate npaso
npv HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa Aa
6bAe N3BbPLUEH PEMOHT WK 3aMs-
Ha no Bawu n3éop, oceBeH ako ToBa
€ HEBBH3MOXKHO W € CBBbP3aHo C
HENPOMNOPLMOHAIHO rONleEMN Pasxo-
ov 3a npopasadva. Bue nmare npa-
BO Ha NPOMopLMoHanHO HaMmansiBaHe
Ha LeHaTta unmn Ha passansiHe Ha [o-
roBopa npv Hanuyve Ha ycnosusTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYTC. Yc-
JIOBUSAITA 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBA-
Ta rapaHuus ca perfnameHTpaHmn B
rnaea TpeTa, pasgen Il v lll n B rnasa
yetBbpTa Ha 3MLUCLYMNC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bu-
anTe N U3TernuTe Tea3n 1 MHOro Apy-
rm ppkoBogacTea. To3n QR kog Bu
oTBexpAa ANPEeKTHO [o parkside-
diy.com. N36epeTe Bawarta gbp-
>XaBa 1 NoTbpceTe pbKoBOACTBA

3a eKcnnoaTauusi, KaTo nsnonasa-
Te hopmara 3a TbpceHe. Ypes Bb-
BeXgaHe Ha apTuKynHusa Homep (IAN)
496305_2504 moxeTe ga otBopuTe
Baluarta HCTpyKuums 3a ekcnnoara-
ums.

PeMoHTEH cepBu3 / nsBbHrapaH-

LIMOHHO o6Cny)XBaHe

PeMOHTN N3BBH rapaHumsita Moxe-

Te fja Bb3N0XUTE Ha KNTOHA Ha Halums

cepBuU3 cpeLLy 3annallaHe. Toln ¢

ypososncTseme we By Hanpasu npeg-

BapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa o6paboTBame camo
ypeam, KoUTo ca JOCTaTb4yHO
onakoBaHu U N3npaTteHy ¢ nnarte-
HV TPaHCMOPTHW Pas3xoau.
BHumanwme: /3npateTte Bawns
ypen Ha KiioHa Ha Halmsi cepBir3
NMOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a fe-
dekTa.
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

* YpepauTe, NPeAMeT Ha U3BbHra- BHocuten
paHumoHo o6enyxBaHe, 1snpa- Mons, nmainTe npegsug, Ye cnepsa-
TEHV C HEMNaTeHy TPaHCMOPTHU LM afpec He e agpec Ha cepBum3a.
pasxoam — C HaNIOXKEH nnaTex, [TbpBO Ce CBbp>KETE C MNOCOYEHUS
KaTo eKcnpeceH Wnn Apyr cneum- No-rope CepBr3eH LIeHTHP.
aneH ToBap — He ce npuemar. Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstédter Str. 20
* Hue we n3xsbpanm nsnparteHmTe 83762 GroBostheim
oT Bac pedekTHn ypean 6esnnat- FEPMAHUS

HO. www.grizzlytools.de
CepBU3€eH LIeHTbP
CepBU3HO 06CNy)XBaHe
@ Bbnrapus
Ten.: 00800 118 4980
DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 496305_2504

Pe3epBHVI 4acTn n NpyuHaaneXxHoCcTu

Pe3epBHU Y4acTu 1 NPUHAANEXHOCTN MOXETEe ja HamepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. Ako B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT npobnemu,
CBbPXKETEe Ce C HaC NPes Halvsi OHNaviH MarasuH. AKO mare Apyrit Bbnpocy,
o6bpHeTe ce kbM: CepBu3eH eHTbp, CTp. 146

E::I:l-e HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
4 AxkymynaTtop
PAP 202 A1, 2,0 Ah 80001185
5 3apsifHO yCTPOMNCTBO
PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2,4 A; UK 80001354
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I'IpeBo,n Ha opurnHajHaTa CbOoTBeTCTBUE Ha EC

MpoaykT: 3apsiaHO YCTPOMCTBO
Mopen: PLG 20 C1
CepueH Homep: 000001-803000 IAN 496305_2504
MpeameTLT Ha feknapauuaTa, onucaHd no-rope, oTroBaps Ha CbOTBETHOTO
3aKoHopaTencTso Ha Cblo3a 3a XapMOHU3aLMs:

2014/35/EU * 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
OO6eKTbT Ha AeKlapaumsTa, KOMTO € orncaH No-rope, € B CbOTBETCTBUE C
OupexTusa 2011/65/EU Ha EBponelickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 1oHU

2011 r. OTHOCHO OrpaHMyeHNeTo Ha ynotTpebaTa Ha onpefesneHy onacHn Be-
LLecTBa B EIEKTPUHECKOTO U €NEKTPOHHOTO 060pYyaBaHe.

3a fia ce ocurypu CboTBETCTBIE, Ca MPUMIOXEHN CNEAHUTE XapMOHU3MPaHK
cTaHZapTW 1 HaUWOHANHN CTaHaapTyW 1 pasrnopenou:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021
3a HacTosLaTa feknapauus 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCK €AVHCTBe-
HO MPON3BOANTENAT:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -
63762 GroBostheim = %
rEPMAHUA

03.11.2025 Christian Frank

YMbIHOMOLLEH NPEeAcTaBnTeN 3a
LOKyMeHTaLys
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Ewcaywyn

ZuyxapnTtnpLa yla tTnv ayopd Tou VEOU
oag GopTIOTH He CLOCWPELTH (EPe-
€AG KAAOVPEVO «CUOKELN» ] «NAE-
KTPIKO epyaleio»).

Amodaocioate €10l yla TNV ATTOKTNON
plag ouokewng LYNANG TrodTnTag. H
TIapolCa CUOKELN) EAEYXBNKE KATA TN
Sladikaoia mapaywyng avadopikd e
v TtoldTNTA Kal UTIoRArBNKe o€ Te-
AlkS €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
£§ao0PalloTeil N IKAVOTNTA AElTOLPYI-
agG TNG OUOKEUNG 0ag.

AD

O1 0dnyieg Aettouvpyiag eivat TpRpa
QAUTAG TNG OLOKELNG. MepiExouv on-
HavTIKEG LTTOSEIEELG yIa TNV aoda-
A€lQ, TN Xprion Kat tnv anoppupn.
AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TIG 08Nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe ta otol-
XEla XelplopoL Kat Tn owoTn xprion
TNG OLOKELNG. XPNOIUOTIOLEITE TN OL-
OKeLr JOVOo OTIWG TIEPLYpAdETAL Kal
yla Toug avadepOPEVOUG TOMEIG XPN-
ong. ®uAdte kKahd TiG odnyieg Aet-
Toupyiag kal TTapadwaote OAA TA £y-
ypada oe Tepimtwon tapddoong tng
OULOKEULNG OE TPITOUG.
MpoBAemtépevn xprion

Mmatapia: Aettoupyia CUOKELWV TNG
Zelpdg X 20 V TEAM

®opTioTG: DOPTION CLCCWPELTWY
g oepdg X 20 V TEAM
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Aertoupyia aTtOKAEIOTIKA O€ GTEYVOUG
XWPOUG.

KdaBe mepattépw xprion mou dev eTti-
TPETIETAL PNTA OTIG TIAPOVOEC 0dN-
yieg Aettoupyiag propei va B€oel oe
Kiv&UVO TOV XProTN KAl VA TIPOKAAE-
oel {npLeg otn ouokeun). O XeIPLOTAG N
0 XPAOTNG TNG OLUOKEULNG eival LTIED-
Buvog ya atuxipata f BAABeg oe AA-
Aoug avBpwTIoug 1 otnV 8LIOKTNoia
Toug. H cuokeur| ipoopiCetal yia ol-
KLaKr) xpron. Aev €xel oxedlaotei yla
ouvexn, ETIAYYEAUATIKN XPron. ZTnV
TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XProNG
akupwveTtal n eyyvnaon. O KatTaokeva-
ot 6ev avalapBavel kapia evbovn
yla Bopeg Trov odeilovtal oe pn op-
0n i Aavbaopévn xprion.

O ouokeun eival TUAPA ™G oEL-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

YEL HE OLUOOWPEVTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Ot GUGOWPEVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpémneral va
dopTiCovtal HOVO PE CUOKEVEG HOPTI-
ong Tng oelpdag X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/Mapa-
dotéog e§oAlopOG
ATIOOLOKEVATTE TN CUOKELN KAl EAEY-
£Te TO TIEPIEXOPEVO TIAPASOONG.
ATIOPPITITETE TA LAIKA CUOKELATIAG
UE OWOTO TPOTIO.
e  Mrmatapia
e DOopPTIOTAG
e  Metddpaon Tou TIPWTOTUTIOU TWV
odnylv xpriong
Emiokomnnon
° lNa 11g elkdveG TNG OL-
l OKEVNAG, avaTpeETe
OTNV UTIPOOTIVH Kal
oTNV TToW AvolyopEevn
oehida.
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1 Amnaoddlion pratapiag
MAAkTpo (Evéelgn kataotaong
PopTIONG)

‘Evéelén katdotaong ¢opTiong
Mmnatapia

DopTloTg

‘EvdelEn eAéyxou, TIPACLVOG
‘EVOEIEn eAEYXOU, KOKKIVOG

8 Ymodoxn doépTiong

N

N o ok~ ®

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

Mnarapia (Li-lon) ........ PAP 202 A1
OvopaoTikn Taon U ......ceee.... 20V =
Ap1BPOG TWV ETHTIES WV PTIATAPLWY .. 5
BAPOG eeeiiieeeiee e ~440 g
XWPNTIKOTNTA e
EVEPYELD ..evveeeeeieeee e
XPOVOG POPTIONG v
OEPPOKPATIA ..

- Aladikaocia optiong
- Aettoupyia ...
— AmoBrikevon
* O avapepdpevog Xpovog GoOpTIoNG
LOXVEL Yla TOV amecTaAPEVO GOPTIOTH.
DOPTIOTAG wreeeeerrnmersrneneans PLG 20 C1
Ovopaotikr tdon U
............................. 230-240 V~, 50 Hz
OvopaoTiKr loXUG ELGOSOULP ...... 65 W
Katnyopia mpootaciag
............................. & Il (SumAn povwon)

AOTDANEIA CUOKELNG ..o T3.15A
Tdon €€odou ......... 215V =
Peipa €6080U ....vvvervieiiiieiiene 2,4 A
ATI0600N €EO80U ....ovvverieenen 51,6 W

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPARpa g oel-
pag X 20 V TEAM Kat Aettoup-
YEl HE CLUOOWPEUTEG TNG OELPAG
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X 20 V TEAM. Ot CUGOWPELTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpémnetal va
dopTiCovtal HOVO e CUOKEVEG POPTL-
ong ™G oelpdag X 20 V TEAM.

2ag ouvioToUPE va XPnolpo-

TIOLEITE AUTOV TOV HOPTIOTH HO-

VO yla TN $OpTIoN TWV aKOAOU-

Bwv emtavadopTI{OPEVWY PTIa-
Tapwwv: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

PAP 202 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

2ag ouviotolpe va popTilete auTn
NV enavapopTI{OPevn Prtatapia po-
VO PE TOUG aKOAOLBOULG POPTIOTEG:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Xpovog popTiong PLG 20 C1
(eAay.)

2 Ah 60

4 Ah 120

8 Ah 240

12 Ah 380

O xpovog dopTiong emnpeddeTal pe-
a0 AAwV arod TIApAyovTeG OTIWG
eival n Beppokpacia Tou TepIPAANO-
VTOG Kal TOU CUCOWPELTH KABWG Kalt
aro tnv vplotapevn Taon SIKTLOL Kal
yla avtd To Adyo evdEXETAL VA ATTO-
KAivel amé TIG avapepOUEVEG TIUEG.
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Ymoodei€elg
acdpaielag

MPOZOXH! Ka-
TA TN XPron
NAEKTPLKWV OL-
OKEVWV, TIPETIEL
va Aappavovtat
Ta akéAovba
Baoika pétpa
acdpaleiag, yia
NNV mpootacia
amno NAEKTPO-
ntAnéia, kivbuvo
TPAVHATICHOU
Kal TIVLPKAYLAG.

AuTH n CLOKeLH PTTO-
PEl va xpnolporttoleital
aro madld avw Twy 8
€TWV KaABw¢ Kat arod
ATOA PE PEIWHEVEG
duOoIKEG, aloBNTNPLa-
KEG 1 dlavonTIKEG du-
vaToTNTEG 1 PE EANELYPN
EUTIELPIACG KAl YVWOEWV,
epooov eTtiTNEOLVTAL N
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€xouv ekttaldevtei otnv
aodaAr xprion tng ou-
OKEUNG Kal KAaTavoouv
TOU TIPOKUTITOVTEG KIV-
duvoug. Ta tawdia dev
ETUTPETIETAL VA TTaiouv
pe tn ovokevn. O Ka-
Baplopdg Kat n ouvtn-
pnon xpriotn ogev rti-
TpETEeTAl va die€ayo-
vtal aro tadld Xwpeig
eTTAPNON.

A MPOEIAOINOIH-
ZH! BAd&Beg oe dtopa
KAl LAIKEG {NMUIEG AOYW
AKATAAANANG PETAXEI-
pLoONG TOL CLUCCWPEL-
™. AapPBavete vTtoyn
TIG vttodeifelg aoda-
AEL0G Kal TIG 0dnyieg
OXETIKA pE TN POPTI-
on Kalt Tn owatn Xen-
on TTou avadEpovTal
OTIG 00nyieg AelToupyi-
QG TOU CUCCWPEUTH Kal
Tou PopPTIOTA TNG OEL-
pag X 20 V TEAM. Ga

1/l PARKSIDE’

Bpeite pla Aetttopepn
Tieplypadn yia tn ola-
dlkaoia dopTIoNnG Kal
TIEPLOCOTEPEG TIANPO-
Popieg aTIC EEXWPIOTEG
odnyieg XelPIopOU.
Znuaocia Twv
vtodeifewv aocda-
Agiac

A KINAYNOZ! Av dgv
TNPEITE QUTH TNV LTIO-
oel&n aopaieiag, 6a
TipoKLYEL atuxnua. H
ouLvETTELa €ival ooPa-
POG CWHPATIKOG TPAUL-
HATIONOG 1 BAvatog.
A NMPOEIAOMOIHZH!
Av Oev Tnpeite autn
TNV LTIOBEIEN aodalei-
ag, evoExeTal va Tpo-
KOYel atuxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL va €ival
o0oBapOG CWHATIKOG
TPALHATIONOG i Bdva-
TOG.

A MPOZOXH! Av dev
TNPEITE AUTH TNV LTIO-

151



oelgn aodaleiag, Ba
TipokLYEL atuxnua. H
OULVETIELQ UTTOPEL va €i-
val eAadplg 1 HETPLAG
oofapdtnTag cwua-
TIKOG TPAUVPATIONOG N
Bdvartog.

YIOAEIZH! Av &¢ev 1n-
peite autn TNV LTTOSEL-
&n aodaleiag, Ba Tpo-
KOYel atoxnua. H ou-
VETIELQ PUTTOPEL Va gival
LAIKN NpILA.

EikovooUpupoAa
Kal cOppoAa
ZAgarta €IKOvVeG otnv
gmtatapia

2o,
O ouokevn gival

TUNUA TNG OELPAG

X 20 V TEAM kau Ael-
TOLPYEL YE CUCOW-
PEVTEG TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. O1 ouo-
OWPEVTECG TNG OEIPAG

X 20V TEAM ctu-
TpemeTal va doptiCo-
VTAl JOVO E CUOKEL-
€¢ POPTIONG TNG OEIPAG
X 20V TEAM.

[/PARKSIDE

[MANKTPO yla TNV
evdelfn katdota-

ong $opTiong
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"

Li-lon

ey

AlafBaocte Tipooe-
KTIKA TIG 00nyieq
Aettoupyiag. E€ol-
KelwBeite e Ta
oTolxeia xelplopou
Kal TN owoTtn Xpn-
on TNG CUOKELNG.
Ol cuooWPEUTEG
Oev avrikouv ota
OIKIOKQA aTToPpPIip-
pata.
I'IapaélésTs TOUG
ouoowpeumq oe
€va onueio cUAAO-
YNG TIAALWYV pTTa-

Taplwy, OTIOL UTTO-

pPOULV Va avaKu-
KAWBOULV pe PIAIKO
TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov TpOTIO.

1/l PARKSIDE’

el

N

Mnv ekBetete TO

JouoowpevTn yla

HEYAAO XPOVIKO
dlaotnua oe arev-
Beiag nAlakn akTi-
vofBoAia r) o Bep-
HoKpaoieg TTavw
arto 50°C. ldwaite-
pa artodevyeTe TO-
TToB€TNON ETTAVW
o€ BeppavTika ow-
pata r} arrobrjkeu-
on o€ oxnuara ta
ortoia eival otab-
HeLPEVA aTOV NALO.

W Mnv Ttetate T0

< 0UOOWPEUTH OTO

vePO.
Mnv Ttetdte O
OLOOWPELTH OTN
dwTtid.
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ZApara €IKOVeG otn
guokeun ¢popTiong

x ElllﬁRKSIDE

O ouokeun eival
TUAPA TNG OELPAG

X 20 V TEAM Kkat Ael-
TOULPYEL JE CLOOW-
PEVTEG TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. O1 ouo-
OWPEUTEG TNG OEIPAG
X 20V TEAM ctui-
TpemeTal va doptiCo-
VTal JOVO PE CUOKEL-
€C POPTIONG TNG OELPAG
X 20V TEAM.

A Mpoooxh!

@ Mpwv TN $popTION

dlaBdaote TIG 06N-
yieg Aertoupyiag.
E€oikewwBeite pe
TQ oTolxEia XelpL-
OMOUL Kal TN oWw-
oTA XPAon TG oL-
OKELNG.

Mnv artoppirttete
TIGC NAEKTPIKEG OL-
OKEVEC OTA OIKLa-
KA aroppippata.
O dopTIOTAG €V-
Oeikvutal povo
yla xprion o€ KAel-
OTOUG XWPOUG,.
13158 ACDAAELQ OL-
OKELNG
O Katnyopia tpo-
otaociag Il (dutAn
povwaon)

¥z | \uxvieg

:ﬁ‘{i’”@ EAEYXOL OTO
$opTIoTN

EwkovocUpfoAa otig

odnyieg Aettovpyiag

3

9 Ladezustand am
* Akku prifen

X“) Driicken
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Keine

Reinigungs- bzw.

Lésungsmittel
verwenden

Gerat niemals

mit Wasser
abspritzen

Reinigen Sie das
> Geréat mit einem
trockenen Tuch
15-5°¢ - Sauber,
staubgeschutzt
und frostsicher
lagern

XTrocken lagern

e *= AufBerhalb der

H Reichweite von

Kindern lagern
e Akku vor
einer langeren
Lagerung aus
dem Geréat
entfernen

Mevikég Tipoeldo-
Trownoelg aocPpa-
Aswag

XPHZH KAI ®PO-
NTIAA EPTAAEIQN
ME MMATAPIA

1. EmavadoprtiCete
HOvo pe €vav ¢pop-
TLIOTA TNG oEIPag
X 20 V TEAM. 'Evag
$popPTIOTNG TIOU Ei-
val KataAAnAog yla
€vav TUTIO ouaoTolxiag
UTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAETEL KivOLVO
TIuPKAYLAG OTaVv XpPn-
olJoTttoleital pe AA-
An ouoTtolyia prata-
pLWV.

2. XpnolyoTtoleite
NAEKTPIKA epya-
Agia amokAeloTl-
KQ pe TiG TipoPAe-
TIOMEVEG GLOTOL-
Xxieg pmarapwwv. H
Xpron ottolacdno-
T€ AAANG ovoTolkiag
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UTTIATAPLWV PTTOPEL
VA TIPOKAAEDEL KiVOUL-
VO TPALHATIOPOU Kal
TILPKAYLAG.

. ‘Otav déev xpnot-
pjoTttoleital n ov-
gtolKia pymaraplwv,
diatnpeite Tnv pa-
Kpld amod aAAa pe-
TAAAKG QVTIKEipE-
va, OTIWG oLvvoeTn-
PEG, KEPHUATA, KAEL-
o1a, kapPiq, pideg
N AAAa pIkpa pe-
TAAAKQ QVTIKEipE-
va, Ttov 6a pPTopou-
oav va dnuovpyn-
oouv ouvdeon pe-
TagL Twv akpode-
KTWV. To Bpayxuko-
KAWMA Twv akpode-
KTWV TNG yrtatapi-
ag YETAEL TOLG YTTO-
pei va odnynoel oe
gykavparta r TupKa-
yla.

4 Z€ MEPIMTWON KA-

KWV ocuvOnKwv Xpn-
ong, evdéxetal va
eKkto&evtei LypoO
amno Tnv pynarta-
pia. Amodevyete
™v entadn. e me-
pimtwon akovolag
emadng, EemAove-
TE PE vEPO. Z€ TIEPI-
TITwon emadnig Tov
vypoL HE TA patia,
{ntnote mpdcbeTa
atpikn pondeia. To
EKTOEELOPEVO LYPO
arod TNV yrarapia
evdEXETAL VA TIPOKA-
AEoel epeBlopolg N
gykavpara.

. Mnv xpnowotolei-

TE oLOTOLXiEG pTTa-
TApWV 1 epyalieia
TIOL £XOUV LTTOOTEIL
{nua N TpomoToi-
non. Ol KateoTpay-
MEVEG N TpOTIOTIONN-
MEVEG PTTaTAPIEG EV-
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O€xeTal va TTapOouL-
olaoouv artpoPAe-
TN oupuTtepldopa Pe
QATtoTEAECHA VA TTA-
patnpenBei Ttupkayiq,
€kpnén N Kivéuvog
TPALUATIOMOU.

. Mnv adrivete pa
gugTtolyia pymara-
PWWV N éva epyaleio
va ektedel oe pwTtia
| utepPBOAIKEG Oep-
HOKpQoieq. >¢€ Tie-
pirttwon €kBeong oe
dwTid ) Bepuokpaai-
ec avw Twv 130 °C,
eVOEXETAL Va TIapa-
TnENBei Ekpnén.

. AKoAovBeite T1g
odnyieg poptiong
Kal pnv ¢popticete
TN cvoTtolxia yma-
Tapiag n To epya-
Acio €KTOG TOU Ka-
Ooplopévou oTIq
odnyieg evpoug
Oeppokpaciag. H

$poOpTION peE aKATAA-
ANAo TpOTIO 1) OE
BepuoKpaaieg EKTOG
TOL KaBoplopEvoL
€0POLG PTTOPEL Va
TIPOKAAETEL (NULA
oTnV Prtatapia kat va
avénoel Tov Kivouvo
TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ
1. Mnv avaBétete MO~

TE TO service Ka-
TECTPAMHUEVWYV CL-
OTOIXIWV pTIata-
pwwv. To service ov-
OTOLXLWV PTIATAPLV
ETUTPETIETAL VA EKTE-
Aeital QrokAEIOTIKA
aro TOV KATAOKELA-
otA N e§ovolodotn-
MEVOUG TTAPOXOUG
service.
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Aocdpalnig

AelTovpyia Twv

dopTIOTWV GLUOOW-

PELTWV

« AUTO TO TTIPOIOV JTTO-
PEL va xpnolyoTIolEi-
Tat aro mtaldla avw
Twv 8 eTWV KABWG
Kal arto Atopa pe
MELIWHEVEG PUTIKEG,
alobnTNELIaKEG 1 dla-
VONTIKEG duvaTo-
TNTEG N YE EANEPN
gePTIEIPIAC KAl yVW-
ocwv, epOCOV ETTI-
TnPoULVTAL ] €XOLV
ekrtaldeuTel otnv
aodaAn xprion g
OUOKELNG Kal Kata-
VOOUV TOU TIPOKU-
TITOVTEC KIvOUVOUC.
Ta madia dev erti-
TpeTeTal va Ttaifouv
L€ TN CLOKEUN).
O kaBaplopog Kat n
ouvTNPENON XPNOTN
Oev eTUTPETIETAL VA

dle€ayovtal arod mat-
O1a xwpig emutripnon.
XpnowoTtoleite
auTto To PpopTIoTNH
QATTOKAELIOTIKA yia
™ popTIOoN CULO-
CWPELTWV TNG OEL-
pag X 20V TEAM. H
$opTion AA\WV cuo-
OWPELTWV UTIOPEL va
odnyroegl o€ Tpavpa-
TIOPOUG Kal Kivbuvo
TILPKAYLAG KAl €KpN-
&ng.

EAEyxete mrpv amod
KQBe xprion to ¢op-
TLOTN, TO KAAwWSI0
Kat To Buocpa kKat
avafETeTe TIG ETL-
OKEVEG o€ e€e1OL-
KEVHMEVO TIPOCWTIL-
KO Kal povo Pe yvi-
ol QVTAAAQKTIKA.
Mn xpnopotmoleite
€vav EAATTWHATIKO
dopTioTN KAl PNV
Tov avoiyete. Ka-
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TA QUTOV TOoV TPOTIO,
dlaodaliCetal tavra
n acpdAela tng ov-
OKELNG.

@Opovrtilete wote N
TdAon OIKTLOL Kal N
ouxvotnta SIKTUOoU
va avTioTolouv ota
gtolxeia tou ava-
ypdadovtal otny TiI-
VvaKida TuTtou.
Awatnpeite Tov
doptiotn Kaba-

PO Kal Hakpla amo
vypaocia kat Bpoxn.
Mot€ yn xpnoiJo-
TIolEITE TO POPTIOTA
og eEWTEPIKO XW-
po. Méow puTtwv Kat
Oleioduong vepouv,
av&avetal o Kivduvog
NAEKTPOTIANEIQG.
Amntodeidyete pnxa-
VIKEG BAGBEG TOL
dopTioty. Mmopei
va odnyroouv og

E0WTEPIKA BPaxuKL-
KAwpara.

O dopTioTng Sev
ETUTPETETAL VA AEL-
TOULpPYEL KOVTA o€
eVPAeKTEG BAocelg
(T.X. xapti, vpa-
opata). YTIapxel Kiv-
duvog TrupPKaylag Ao-
yw NG epdpavi{ope-
vng B€ppavong kata
™ dopTIoN.

Edv €xel TipokAnBei
{nua oto KaAwdlo
oLvdeaong SIKTVOUL
QUTNG TNG CLOKEL-
NG, TIPETIEL VA QVTL-
kataotabei arto tov
KATAOKELAOTH 1) TOV
QVTITIPOOWTIO TOU
TIPOG attoduyn Kiv-
OLVWV yla TV aoda-
Aela. AttevBuvbeite
oto Kévtpo oepPig.
Tpapnéte to Buopa
SIkTLOUL oTav PoPTI-
OTEl TIANPWG 0 CLo-
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OWPEUTNG KAl aTTo-
ouvOEDTE TO CLOOW-
PELTH arto To PopPTI-
oTh.

Mn ¢oprtiCete ooV
$popTIoTH pn etava-
dopTI(OpEVEG PTTa-
Tapieq.

®oprilete TOULG
CLUCOWPEVTEG 0AG
O€ ECWTEPLKO XW-
pPo d16TL 0 popTI-
OTNG IpoopileTal
MOVO yla XxpRon oe
KAELOTOUG XWPEOUG.
Kivbuvog AGyw nAe-
KTpotmAnéiag.

MNa va peiwoete Tov
Kivouvo nAeKkTpo-
mAnéiag, Tpapngre
TO PIG TOL PopPTI-
ot ano tnv npifa
TPV TOoV Kabapioe-
TE.

Emutpénete €vag
0eppOG oLCOWPEL-

TG VA KPUWVEL TIPLV
™ PpopTion.

. Xpnowotoleite
QATIOKAELOTIKA £§ap-
TAPATA oL TPOo-
Teivovtal amo tnv
PARKSIDE. Ta aka-
TAANAQ eaptrpata
UTIOPEL VA TIPOKAAE-
oouLV NAekTpoTIANEia
f TIupKaylad.

MpoeTowacia

Ymodeielg yia Toug cucow-

PEVTEG

e ATIEVEPYOTIOLEITE TN CLUOKELH KAl
QATTOPAKPUVETE TO CUCOWPELTH
artd Tn CUOKEUN TIPLWV aTtd OAEG TIG
€pyaoieq.

e O OLOOWPEUTNG ETIITVYXAVEL TNV
TIAAPN TOU XWPNTIKOTNTA POVO pe-
TA aro enavelAnppéveg dladikaoi-
€G PopTIONG.

e DopTioTE TO CLOOWPEULTH TIPLV
arto TNV TIPWTN XPnon.

Ladezustand des Akkus priifen

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise
geladen

rot Akku muss

geladen werden

1. Dricken Sie die Taste (2) am
Akku (4).
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Die Ladezustandsanzeige (3) zeigt
den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku auf,
wenn die rote LED der
Ladezustandsanzeige leuchtet.

Aertoupyia

‘Evéelgn eAéyxou
2nuaocia evdeifewv eAEyxou (6/7) otov
dopTioTh:

TIPAGCL- KOKKI-
VoG vog

(6) @)

Eme€riynon

e O ovoowpev-
NG €xeL op-
TIOTEL TIAN-
pwg

o€ ETOPOTN-
Ta (Sev €xel
ToTt00eTNOEL
OULOCWPEL-
Q)

avapet  — .

O ouooWPEUTAG

- avapet doprtiletal

_ Houvoowpeutnq
- g\égegl €xel uTiEPBEP-
n paveei

H cuoowpeuTig
eival eAaTTwpa-
TIKA

avafo-
afrvel

avapo-
afrvet

DOPTIOCN CLGOWPELTH

YIOAEI=H! Kivéuvog Tpaupatiopwyv
arnd nAektpomAngia. PopTileTe TO
OUCOWPEUTH POVO OE OTEYVOUG XW-
poug. H efwtepikn emipavela Tou
OUCOWPEUTH TIPETIEL Va eival kabapr
Kal oTeyvr, TIPOTOL CUVOETETE TN OL-
okeur) GoépTIoNG.

Ymodeieig

e [lpwv armo tn $opTIon, aprvete
ToV (€0TO CLUOCWPEUTH VA KPLW-
o€l

e Mnv adprvete TOV CUCOWPEUTN
EKTEDEIWEVO Yl PEYANO XPOVI-
k6 dlaotnpa oe arneubeiag nAla-
Kr akTivoPBolia ri oe Beppokpaoi-
€G max. 50 °C. Artodevyete 16i-
WG TNV ToTIoBETNON o€ BepuavTi-
KA owpata f TNV anobrkeuon oe
oxnuata, Ta oroia eivat otabuev-
péva otov fALo.

Awdikacia

1. Edodoov amnaiteital, adaipeite Tov
OLOOWPEUTH (4) )ard TN CLOKELN).

2. Eloayayete Tov cuoowpeutn
otnv uttodoxn PopPTIoNG TOU
doptioth (5).

3. ZuvdéoTe TOV HOPTIOTH OE pia
mpica.

4. Metd tTnv oAokArjpwon TnG dladt-
kaoiag opTiong, aroocuvvdeaTe
Tov $OopPTIOTH artod To SiKTuO.

5. AdalpeoTe TOV CUCOWPEUTH ATIO
nv urtodoxr doOPTIoNG.

XPNOIHOTIOINUEVOL CUCCWPEVTEG

e 'Evag onpavIiKA PELWPEVOG XPO-
VoG Aettoupyiag Trapd tn Gop-
Tlon uTtodelKVLEL OTL O CLOOW-
PEUTNG €xeL eEaVTANBEL kal TIpé-
TIEL va avTikataotabei. Xpnoto-
TIolelTE POVO Evav YVrolo ede-
Splkd cuoowpeLTr atd TN OEl-
pd X 20 V TEAM, Tov ottoio
uTtopeite va ipopnBeuteite pEow
Tou Kataotriiparog Online (Seite
AvtalakTikd kat a§eooudp, o.
166).

e [lpoogxete oe KABE TEPITITWON TIG
uTtodeifelq aoddalelag kabwg kat
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TI¢ Slatd&elg Kal TiG LTIOSEIEELS yia
TNV TIPooTacia Tou TePIBAAO-
vtog (Seite To Artéppupn/lpoota-
ola Tou tepiBdArovrog, o. 162

).

KaBapiopog, ouvtipnon
Kal amodnkevon

4\ NPOEIAOMOIHEH! HAektpo-
miAn§ia!l Kivbuvog Tpavpatiopol ano
akoUola €KKivnon TG OUOKELNG.
MpootateuTeite KATA TIG EPYATIES
ouvTripnong Kat kabaplopoL. Amevep-
YOTIOINOTE TN CUOKELH KAl ATIOCUVOE-
ote To Buopa obvdeong amod Tnv Tpi-
Ca. ATtevepyoTtolioTe TN CUOKEUR Kal
QATTOPAKPUVETE TO CUCOWPELTH (4).

Ol epyaoieg ETIIOKELWV KAl CLVTHPN-
ong 1ou Sev TeplypadovTal oTiG Ta-
poloeg odnyieg, TIPETEL va Sleayo-
VTalL amo To KEVTPO o€PPIG pag. Xpn-
olortoleite Pévo yvrola e§aptripara.

KaBapiopdg

KaBapilete 10 hOPTIOTA KAl TOV OUO-
OWPEUTN Pe €va oTeyvo Ttavi f Ye éva
TivéNo. Mn xpnolporttoleite vepd r pe-
TAAAKA QvTIKEipeva.

Zuvtipnon
H ouokeuny dev amarttei ocuvtripnon.

Amo6rkeuon

- BA.

e Kpatote 1o NMAAKTPO yla TV €v-
Sel€n katdotaong poptiong (2)
Tiatnpévo yia Tiep. 10 Seutepoie-
mrra. O ocuoowpeuTrg Ba petaPel
otn Aettoupyia amobrkevong.

e BloAeti—avdpel: Evepyottolei-
TalL n Aettouvpyia amobrikevong

e BloAeti—avaBooPrivel 3 do-
PEG, oTn ouvexela oprivel: ‘Exel
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evepyottolnBei n Aettoupyia
amoBnkevong

Emitoixn cuvappoAdynon
dopTLoTH (TTPOALPETIKO)

4\ NPOEIAOMOIHZH! BAdBeg oe
Atopa r LAIKEG CnUIEG KaTd TN S1a-
TPNON. XpPNOIHOTIOIEITE KATAAAN-
Aoug aviXveuTég yia va Tt poadlopi-
OETE EAV UTIAPXOULV KPLUGOI aywyoi
TIAPOXNG N ETKOIWVWVHOTE YUE TNV
TOTIIKN ETIXEIPNON KOWVAG WHEAEI-
ag ywa BonBeta. H emtadn pe nAekTpL-
KA KAAWSLa PTTOPEL va TIPOKAAETEL
TIUPKAyLA Kal NAEKTPOTIANS(A. Znpia
OTIG YPAUUEG agpiov PTTOPEi va eTtL-
dépel €kpnén. H Bpadon ocwAnvwy ve-
oL TIPOKaAei {nuLA otnv LOLIOKTNoia.
- BA.

Anopppn/Mpoctacia Tou
TiepIBarAovtog

Adalp€oTe TOV CLOCWPELTN ATIO TN
ouokeun kal BeBawwbeite 6tL n ov-
OKEULN, 0 CUCOWPEVTNG, TA E€APTIHA-
TA KAL N CUOKELATIA AVAKUKAWVOVTAL
pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPO-
TIO.

B

To oOpPBolo Tou Slaypappévou Tpo-
XNAatou kadou onpaivel OTL TO TIPOI-
6v auTo Sev TIPETTEL va aTtoppirtTeTal
WG YN dlaAeypévo aoTikd améBAnTo
010 TEAOG TNG WPENUNG (WG Tou.

Mnv amoppirtteTe TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA Ol-
KIOKA aroppippata.
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Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta
amnopBAnNTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPO-
VIKOU €§0TIALIGHOU:
Ol KATaVOAWTEG eival VOUIKA LTTED-
Buvol va o8nyoLV TIG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OCUOKEVEG, OTO TENOG
NG dapkelag {wng Toug, oe pla GLit-
KR TIPOG TO TIEPIBAANOV avakKOKAWON.
Me Tov TpdTIo aUTd e€aodalifeTal
Hia GIAKA TIpog To TIEPIBAANOV Kal
TOUG TIOPOUG ETIAVAXPNOLUOTIOINON.
Avaloya pe tnv edpappoyr) oto e0vikd
Sikato, exeTe TIG €€AC SuVATOTNTES:
e emoTPOdN) OE €va OnUEio TIWAN-
onge,
e TIapadoon oe éva eTicnUo onpeio
OLANOYNAG,
e  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH)/
uttevBuvo d1abeong otnv ayopd.
Aev 10x0eL yla TTapeAkopeva Kat Bon-
ONTIKEG SlaTAEEIG XWPIG NAEKTPIKA
eEaptruara 1ou epAapBdavovtat
OTIC TTAALEG OUOKEVEG.

ATtoppuhn TWV CUCCWPEVTWV
HE PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTO
Mnv amoppipeTe TOV CUC-
OWPEUTH OTA OIKIAKA ATIop-
. piypara, otn dwTLa (Kivov-
Lilon— y0¢ €kPNENC) A OTO VEPO.
O1 pOappEVOL CLOCWPEVLTEG
popei va eival etuAaeic
yla 1o TiepBAAAoV Kat Thv
vyeia oag, eav e§eABouv dn-
ANTNPEWOELG aTpoi i bypd.
'EXete TNV LTIOXPEWON VA ATIOPPI-
TITETE PE PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO TOUG EAATTWHATIKOUG 1 axpn-
OTEVPEVOUG CUOOWPEUVTEG. (KAVovL-
opoo (EE) 2023/1542 oxeTiKA pe TIG
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ymatapieg kal Ta aroéBAnTa prata-

pLLV)

e Mnv avoiyeTte TOUG CUCOWPEVTEG
Kal arropeVYETE PNXAVIKH {NULA.
YTtapyxel Kivduvog BpayxuKUKAWA-
TOG Kal prtopei va e§eABouv atpoi
Ol OTTO{0l TIPOKAAOULV EPEBIOUO
OTIC AVATIVEUOTIKEG 0600¢.

e [a Adyoug aohdAAelag TIPETIEL OL
OUOOWPEUTEG va artodopTtifovral
TIPWV TNV aroppupn.

° X dpayiote TOUG TIOAOLG PE av-
TOKOAANTN Tawvia TIpog aroduyn
BPaXUKLUKAWHATWV.

®  ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEVTEG
oTa KataoTApata ou dlabEtouvv
avtioTola doxeia j oe €va KEVTPO
OLANOYNAG.

¢ XaAaouévol CUGCWPEVTEG
Na petaxelpiCeote pe 181aitepn
TIPOCOXI TOUG CUCOWPEUTES He
e&wrepu«sq nuieg!

Mnv ayyiCete xahaopévoug
OUCOWPEUTEG PE YUPVA XEPLA.

e Eqv bev pmopeite va odppayi-
OETE TOUG TIOAOUG, TOTIOBETH-
OTE TOUG CUOOWPEUTEG EEXWPL-
oTd TOV KABEe €va og pia TIAa-
OTIKA) CAKOUAQ.

e TomoBeToTE TOUG XAAAOUE-
VOUG OUOOWPEUTES EEXWPLOTA
oe éva AdpAekto Soxeio pe du-
vatotnTa odppdylong To otoio
UTIOpPEITE Va YeIoETE e AUPO.

* [lapadwaTe TOUG XAAAOPEVOUG
OUOOWPEUTEG OFE €Va KEVTPO
OUANOYNAG.
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ZepPig

Eyyonon

A&oTIPE TIEAATN,

To Tapdv Tipoidv Slabétel 3 xpovia
eyyonon amd tnv nuepopnvia ayopdg.
2 Tepitrtwon eAeipewv oe autd To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SlKalwpata va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA
TA VOUIKA Sikaiwpata dev Tieplopifo-
VTal Ao TNV KATWTEPW avadePOUEVN
€yyonor| pag.

‘Opot gyyonong

H mepiodog eyyvnong &ekivdel ka-

TA TNV nUepopnvia ayopdg. MuAdo-
oeTe 0e A0PAAEG onueio Tn yvAola
amodelfn ayopdq. Auto To £yypado
arnatreitat wg anodelén yla Tnv ayo-
pd. Edv evtog Tpuwv eTwv amod Tnv
nuepopnvia ayopdg avtol Tou Ttpol-
OVTOG TIPOKUYEL ODAAUA LAIKOD 1) Ka-
TAOKELNG, KATOTIV ETIAOYNG HAg, Ba
TO ETIIOKELACOULYE YA £0AG dWPEAV
Ba to avtikataotriooupe. H tapovoa
eyyunon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOTKO-
HioeTe TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal
NV anodelén ayopdg (améddeln Ta-
peiov) kat Ba TeplypddeTE €V OLUVTO-
pia ypartwg 1oL Bpioketal n EAAePNn
KAl TIOTE TIPOEKLPE.

Edv to eAdTTwpa KaAoTtTeTal and
TNV gyyonon pag, Aappavete To eTIL-
OKELAOPEVO TIPOIOV 1 €va véo. Me
TNV ETIIOKELN i} TNV AVTIKATACTACN
TOU TIPOIOVTOG OeV EEKIVAEL VEQ XPOVL-
Kr Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anmaltRoelg Aoyw eAAeiPewV

O xpdvog eyyvnong dev Tapateivetal
HEOW TNG TIApPOxXAG eyyvnong. Auto
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LloXVEL KAl yla €€apTAPATA, TA oTToia
€XOLV aVTIKaTaoTabei Kal eTIIoOKELA-
oteil. Evdexopeveg nén umapyouvoeg
{nuiEG Kal eAAelpELG KaTdA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0UV aUEowg
HETA TO Avolypa TNG CUOKELATIAG.
Metd t An§n Tou xpovou eyyvnong,
TUXOV ePDAVICOPEVEG ETIIOKEVEG XPE-
wvovtal.

Av katd t Sidpkela .oxLOG TNG EPTIO-
PIKAG £yyvNoNgG, N OTIoia TIAPEXEL ETTL-
oKkeun katavaAwTikoL ayabou, To
ayaboé epdavioel KATIOO EAATTWHA
Kal O aTTAITOVPEVOG XPOVOG ETIIOKEV-
g Tou uttepPaivel Tig Sekatévte (15)
E£PYACIUEG NUEPEG, O KATAVAAWTNAG
SikatolTal va {nTroeL TNV TIpoowpl-
vl avTIKaTdoTtaor Tou yla 660 Xpovo
SlapKel n eTTioKeLN.

Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUDWVA
He avotnpég odnyieg ToldTNTAG Kal
EAEYXBNKE TIPOOEKTIKA TIPLV ATTO TNV
QATTOOTOAN.

H eyyonon toxvel yla opaipata vAL-
KoU 1 Kataokeung. H rtapovoa eyyo-
non &ev adopd efaptrpata Tou Tpo-
6vToq Ta otoia uTtéKelvTalL o€ HU-
oloMoyIkf dBopd Kal ETTIOPEVWG Bew-
poulvtal $Bepdpeva efaptripata (..
XwpnTIKOTNTA CLCOWPELTH) 1 (NHIES
oe ebBpavota e§aptrpata.

H mtapovoa eyyvnon Anyel étav Tipo-
KANBei {npLd oto Tpoidv, dtav yivel
AAB0oG XePLoPOG TOL 1) €AV dev EXEL
ouvtnpnBel. MNa pia KatdAAnAn xeron
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TnpoLvTal
ETIAKPIBWG oL avadepodueveg LTIOSE-
€elg oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. Mpérel
oTtwodATIOTE va artopelyovtal oKo-
IOl XPrioNG Kal XelpLopoi Ttou Sev ou-
VIoTWVTAL OTIG 0dnyieg Aettoupyiag n
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YL TOUG OTIOIOUG UTIAPXEL TIPOELSO-

moinon.

To TIpoiodv TipoopileTatl pévo yia 1iw-

TIKN KAl OXL yla ETIAYYEAPATIKN XPN-

on. 2 TEPITITWonN KaKAG HETaxeipt-

0NgG Kat akatdAANANng xerong, xprnong

Biag kat TtapepPacewv, ot otoieg dev

Sle€nxbnoav amo to efovalodotnuévo

pag tpRpa o€pPLg, n eyyvnon mavel

va LoYLEL.

Awadikacia og TepiTTwon eyyonong

INa va e§aodpalloTei n ypriyopn erte-

Eepyaoia TnG uTtGBEDN G oag, Tneeite

TIG €€n¢ vTtodeitelg:

e [la 6Ad Ta AITAPATA VA EXETE
TIPOXELPN TNV amtddelen Tapeiov
Kal Tov aplBpoé mpoiovtog (IAN
496305_2504) wg amnédeEn tng
Qayopdag.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuod
TIPOIGVTOG oTNV Tivakida TuTIoL
oTo TIPOIdV, oe XApa&n oTo TIPOI-
6v, oTn oeAida TiTAou Twv 0dnyLwV
XELPLOPOUL (KATW aplotepd) fy oto
QAUTOKOAANTO OTNV TTOW 1 KATW
TIAELPA TOL TIPOIOVTOG.

e Edv mipokOYouv opaAipata Ael-
Toupyiag f Aotrég eNeielg, erti-
KOLWVWVNOTE TIPWTA PE TO KATWTE-
pw avapepopevo Kévtpo o€pPig
TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIO|OTE TO
€VTUTIO ETIKOVWVIAG, TO OTI0I0
Ba Bpeite otov parkside-diy.com
otnv katnyopia E§uminpétnon.

e ’'Eva 1poidv Tou Bewpeital eAat-
TWHATIKO UTIOPEITE, KATOTILV ETTL-
Kowwviag pe To Kévtpo a€pPig
pag, va To arooTeileTe Xwpig €€0-
&a aTmooToANG OTN YVWOTOTIOLN-
nuévn dlevbuvon o€pPLg, ETTLOL-
varttovtag Tnv anddelen ayopdg

(art66eEn Tapeiov) kat avadépo-
vTag Tou Bpioketal n EAAeWPN Kat
TIOTE TIPOEKLYE. [pog amoduyn
TIPOPRANUATWY otV TTapaAafri kat
ETUTIPO0OETWV £E0OWV va Xpnol-
HOTIOLEITE ATTIOKAELOTIKA TN OLED-
Buvon Tou oag éxel Sobei. E€a-
odahilete OTL N amooToAn dev
pTtopei va yivel Pe xpéwon Tou Tte-
AATN, WG OYKWAN, eETIPEG ) e AA-
Aou TUTIOU €ISIKI) ATIOOTOA. ATTO-
oteilete TO TIPOIGV padi pe Oha ta
OLVOSEUTIKA ageooudp KAt TNV
ayopd Kat GPOovTioTE yld ETIAPKWG
aodaln cuokevaaoia peTadpopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2tov lotéToTio parkside-diy.com
uTtopeite va Seite kat va kateBaoete
QuTO TO EYXELPISIO Kal TIOAAA AAAQ.
Me autd Tov Kwdikd QR petafaive-
Te arnevbeiag oTo LoTOTOTIO parkside-
diy.com. ETiIAEEETE TN XWpPa 0ag Kat
péow TNG paokag avaditnong ava-
{ntote TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow
KATAXWPLoONG TOL apLBUoL TIPOIOVTOG
(IAN) 496305_2504 prmopeite va avoi-
Eete TIG 0dnyieg Xelptopov.
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ZEPPLG EMIOKELWV

a ETIIOKEVEG TIOL SEV EMTTIMTTOLY

otnv gyyonon , anevbuvleite oto

Kévtpo o€pPig. Euxapiotwg va oag

SwooupE pla ektipnon tng daravng.

e MrmopoUpe va emegepyactolpe
HOVO GUOKEVEG TIOL £XOLV ATTO-
OTAAE( ETIAPKWG CUCKEVACHEVEG
KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ymode€n: MNMapakaiovpe va aro-
OTEINETE TN OLUOKELH 0ag kabapn
Kal he avadopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotolyn Slevbuvon Tou Ké-
VTPOUL O£PPIG.

e Agev TtTapaAapPBAavovTal CUOKEVEG
TIOU £XOUV ATIOOTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWG Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOLV ATTOOTAAEL WG
oykwdén A e€mPEQ ) pe dAAou TU-
TIOU €18IKN ATIOOTOAN.

AvTaAAaKTIKA Kat agegovdap

e [lpaypartottolobpe TNV amoppbn
TWV ATIECTAAPEVWY 0AG EAATTW-
HATIKWY CUOKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€pPig
ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
Doppa eTkoVWVIAg 0TO
parkside-diy.com
IAN 496305_2504

Elcaywyéag

Ad&Bete vrtdYn OTL N akGAoLBN dlev-
Buvon bev eivat dlevbuvon oEPPIG.
ETtikolvwvnoTe TIpwTa pE TO aVWTEPW
avadepOPeVO KEVTPO GEPPIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de

Mrmopeite va AaBete avtaAlAakTIKA Kat a§Ecouvdp HEGW TOL LOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav TtipokOyouv TipoBArpata katd tn diadikacia ma-
payyeAiag, TKowwvAoTe padi pag pEow Tou SladIKTUAKOU PAG KATAOTAHATOG.
Edv €xete TIEPIOCOTEPEG EPWTNOELG PUTIOPEITE Va amevBuvbeite oTo: KEvTpo

2épPig, 0. 166
Oéon .
o, Ovopacia
4 Mnatapia
PAP 202 A1, 2,0 Ah
5 ®DopTioTHG

PLG 20 C1; 2,4 A; EU
PLG 20 C1; 2,4 A; UK

Ap. TtapayyeAi-
ag

80001185

80001353
80001354
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Metadpaon Tov TPWTOTVUTIOL TWV SHAWGCN GUUHOP-
¢wong EE

Mpoidv: PopTioTAG
Movtélo: PLG 20 C1
Ap1Buog oelpag: 000001-803000 IAN 496305_2504
O otdx0g NG SAWONG TIOL TIEPLYPADETAL TIAPATIAVW Eival COPDWVOC HE TN
OXETIKI EVWOLAKN VopoBeaia evapudviong:
2014/35/EU ¢ 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
To avwTtépw TteplypadOpevo avTikeipevo tng dAwong eival clPdwWvVo e TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrtaikold KovoBouAiou kat Tou ZupBouAiov, Tng

8n¢ louviou 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUL-
VWV OUCLWV OE n)\SKrleo KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAIOO.

MNa va eEaopaliotei n cuppopdwWaon, Exouv epappootel Ta akdAouba evappo-
VIOPEVA TIPOTLTIA Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOI:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H mtapovoa dnAwon cuppdpdwong ekdideTal e ATTIOKAELOTIKN VB0V TOU Ka-
TAOKELAOTH:

c € Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20 -
63762 GroBostheim /%
FEPMAN'IA

03.11.2025 Christian Frank

E€ouolodoTtnpévog avtimpoowTog
yla TV TeEKpnpiwon
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

¢ \Versiunea informatiilor ® Informaciok alla-

sa ¢ Stanje informacij ¢ Stanje informacija

e Stav informaci e Stav informacii ® 'EkSoon Twv
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10/2025

Ident.-No.: 80002119102025-HU/SI/CZ/SK/HR/
RS/MK/RO/BG/GR
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